Zoznam prerokovávaných návrhov právne záväzných aktov ES a EÚ (nariadenia, smernice a rozhodnutia), predložených Európskou komisiou v uplynulom období

(30. marec 2009- 30. september 2009)

	Spis. EÚ
	Anglický názov
	Slovenský názov
	Gestor
	Pracovná skupina/ výbor
	Aktuálny popis stavu rokovaní
	SR pozícia/ výhrada
	Dátum schválenia
	Pozn.

	COM

(2008) 602

	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council amending Directives 2006/48/EC and 2006/49/EC as regards banks affiliated to central institutions, certain own fund items, large exposures, supervisory arrangements, and crisis management (CRD II)
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice 2006/48/ES a 2006/49/ES, pokiaľ ide o banky pridružené k ústredným inštitúciám, niektoré položky vlastnývh zdrojov, veľkú majetkovú angažovanosť, mechanizmy dohľadu a krízové riadenie (banková smernica- CRD II)
	MF SR
NBS
	Pracovná skupina Rady pre bankovú smernicu (CRDWG)
	Návrh smernice bol schválený v EP dňa 06.05.2009
	SR na rokovaniach presadzovala zachovanie rovnováhy v rozložení právomocí „home“ a „host“ regulátorov a presadzuje také formulovanie ustanovení, na základe ktorých nemá dôjsť k neproporciálnemu presunu povinností v oblasti výkonu dohľadu nad finančným trhom.
	06.05.2009
	Pripravuje sa znenie v Úradnom vestníku (OJ)

	
	Draft Commission Directive of amending Directive 2006/48/EC of the European Parliament and of the Council as regards the exclusion of a particular institution from the scope of application
	Návrh smernice meniacej Smernicu 2006/48/ES Európskeho parlamentu a Rady, čo sa týka vylúčenia určitých inštitúcií z oblasti aplikácie
	MF SR
NBS
	
	Rokovania na úrovni ECB.
	SR návrh podporuje.
	
	Ide o zaradenie SID Bank (Slovinsko) do zoznamu subjektov nepodliehajúcich Smernici

	2009/0099 COD
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council amending Directives 2006/48/EC and 2006/49/EC as regards capital requirements for the trading book and for re-securitisations, and the supervisory review of remuneration policies; Amendment to the CRD – extension of transational floor
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice 2006/48/ES a 2006/49/ES, pokiaľ ide o kapitálové požiadavky na obchodnú knihu a resekuritizácie a preverovanie politík odmeňovania orgánmi dohľadu; Zmena CRD – predĺženie prechodných ustanovení
	MF SR, NBS
	
	Rokovania na úrovni WP on Financial Services (úroveň Rady).
	Námietka NBS voči transpozičnej lehote.
	
	NBS odporúča konzultovať dopady predmetnej smernice so zástupcami MPSVR SR a MS SR. Ide o tzv. CRD II.

	
	Possible further changes to the Capital Requiremets Directive 
	Ďalšie možné zmeny v CRD
	MF SR
NBS
	
	
	Podpora NBS v oblasti „dynamic provisioning“, námietka NBS voči rušeniu niektorých národných volieb a oprávnení, ako aj vo veci právnej záväznosti stanovísk a rozhodnutí CEBS-u
	
	Ide o tzv. CRD IV.

	COM

(2008) 727


	Proposal for a Council Directive amending Directive 2003/48/EC on taxation of savings income in the form of interest payments
	Návrh smernice Rady, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2003/48/ES o zdaňovaní príjmu z úspor v podobe výplaty úrokov
	MF SR
	Pracovná skupina o daňových otázkach (WPTQ)

 – priame dane
	K návrhu prebiehajú rokova-nia v pracovnej skupine o daňových otázkach
	SR návrh podporuje.
	Návrh zatiaľ nebol schválený
	

	COM 

(2009 )28


	Proposal for a Council Directive concerning mutual assistance for the recovery of claims relating to taxes, duties and other measures
	Návrh smernice Rady o vzájomnej pomoci pri vymáhaní pohľadávok týkajúcich sa daní, odvodov a ďalších opatrení
	MF SR
	Pracovná skupina o daňových otázkach (WPTQ) – priame dane
	K návrhu prebiehajú rokova-nia v pracovnej skupine o daňových otázkach
	SR uprednostňuje iný prístup k problematike
	Návrh zatiaľ nebol schválený
	

	COM

(2009) 29


	Proposal for a Council Directive on administrative cooperation in the field of taxation


	Návrh smernice Rady o administra-tívnej spolupráci v oblasti daní
	MF SR
	Pracovná skupina o daňových otázkach (WPTQ) – priame dane
	K návrhu prebiehajú rokova-nia v pracovnej skupine o daňových otázkach
	SR uprednostňuje iný prístup k problematike
	Návrh zatiaľ nebol schválený
	

	COM

(2008) 805


	Proposal for a Council Directive amending Directive 2006/112/EC on the common system of value added tax as regards tax evasion linked to import and other cross-border transactions
	Návrh smernice Rady, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty s cieľom bojovať proti daňovým podvodom spojeným s operáciami v rámci Spoločenstva
	MF SR
	Pracovná skupina o daňových otázkach (WPTQ) – nepriame dane
	K návrhu prebiehajú rokova-nia v pracovnej skupine o daňových otázkach
	
	25.6.2009
	

	COM 

(2009) 21


	Proposal for a Council Directive amending Directive 2006/112/EC on the common system of value added tax as regards the rules on invoicing


	Návrh smernice Rady, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty, pokiaľ ide o uplatňovanie predpisov o fakturácii 
	MF SR
	Pracovná skupina o daňových otázkach (WPTQ) – nepriame dane
	K návrhu prebiehajú rokova-nia v pracovnej skupine o daňových otázkach
	SR návrh podporuje.
	Návrh zatiaľ nebol schválený
	

	COM (2009) 183


	Proposal for a Council Decision amending Council Decision 2007/250/EC authorising the United Kingdom to introduce a special measure derogating from Article 193 of Directive 2006/112/EC on the common system of value added tax
	Rozhodnutie Rady z  5. mája 2009, ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie 2007/250/ES, ktorým sa Spojené kráľovstvo oprávňuje na zavedenie osobitného opatrenia odchylne od článku 193 smernice 2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty
	MF SR


	Pracovná skupina o daňových otázkach (WPTQ) – nepriame dane


	Rokovania v pracovnej skupine o daňových otázkach boli ukončené


	SR návrh podporuje.

	Návrh bol schválený 5.5.2009


	

	COM (2009) 259


	Proposal for a Council Decision authorising Portugal to apply reduced rates of excise duty in the autonomous region of Madeira on locally produced and consumed rum and liqueurs and in the autonomous region of the Azores on locally produced and consumed liqueurs and eaux-de-vie
	Návrh rozhodnutie Rady, ktorým sa Portugalsku povoľuje uplatňovať znížené sadzby spotrebnej dane v autonómnej oblasti Madeira na tam vyrábaný a spotrebúvaný rum a v autonómnej oblasti Azory na tam vyrábané a spotrebúvané likéry a destiláty


	MF SR


	Pracovná skupina o daňových otázkach (WPTQ) – nepriame dane


	Zatiaľ k návrhu neprebehlo rokovanie v pracovnej skupine o daňových otázkach


	SR návrh podporuje.

	Návrh zatiaľ nebol schvá-lený


	

	COM (2009) 364


	Proposal for a Council Decision authorising the Federal Republic of Germany to continue to apply a measure derogating from Article 168 of Directive 2006/112/EC on the common system of value added tax
	Návrh na rozhodnutie Rady, ktorým sa Spolkovej republike Nemecko povoľuje naďalej uplatňovať opatrenie odchyľujúce sa od článku 168 smernice 2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty

	MF SR


	Pracovná skupina o daňových otázkach (WPTQ) – nepriame dane

	K návrhu prebehlo rokovanie v pracovnej skupine o daňových otázkach, návrh bude posunutý na COR 2 ako I/A

	SR návrh podporuje.

	Návrh zatiaľ nebol schvá-lený


	

	COM (2009) 427


	Proposal for a Council regulation on administrative cooperation and combating fraud in the field of value added tax (Recast)


	Návrh na nariadenie Rady o administratívnej spolupráci a boji proti podvodom v oblasti dane z pridanej hodnoty (Prepracované znenie)


	MF SR

	Pracovná skupina o daňových otázkach (WPTQ) – nepriame dane
	Zatiaľ k návrhu neprebehlo ro-kovanie v pracovnej skupine o daňových otázkach


	SR návrh podporuje.

	Návrh zatiaľ nebol schvá-lený


	

	COM (2009) 435

	Proposal for a Council Decision authorising the Republic of Poland to apply a measure derogating from Article 287 of Council Directive 2006/112/EC on the common system of value added tax
	Návrh na rozhodnutie Rady, ktorým sa Poľskej republike povoľuje uplatňovať opatrenie odchyľujúce sa od článku 287 smernice Rady 2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty


	MF SR

	Pracovná skupina o daňových otázkach (WPTQ) – nepriame dane

	K návrhu prebehlo rokovanie v pracovnej skupine o daňových otázkach, návrh bude posunutý na COR 2 ako I/A


	SR návrh podporuje.

	Návrh zatiaľ nebol schvá-lený


	

	
	Draft Commission Decision on the adequacy of the competent authorities of certain third countries pursuant to Directive 20006/43/EC
	Návrh rozhodnutia Komisie o primeranosti požiadaviek na príslušné orgány určitých tretích krajín podľa smernice 2006/43/ES
	MF SR
	Audit Regulatory Committee

AuRC
	Návrh nebol ešte schválený, hlasovanie o ňom sa očakáva v II. štvrťroku 2009.
	SR návrh podporuje.
	Návrh zatiaľ nebol schválený
	

	COM(2009)0014
	Proposal for a Decision of the European Parliament and of the Council of establishing a Community programme to support specific activities in the field of financial services, financial reporting and auditing
	Návrh rozhodnutia Rady, ktorým sa ustanovuje program Spoločenstva určený na podporu osobitných činností v oblasti finančných služieb, finančného výkazníctva a auditu.
	MF SR
	Audit Regulatory Committee

AuRC
	Návrh prerokovávaný v EP
	SR návrh podporuje.
	Návrh zatiaľ nebol schválený
	

	
	Draft  Commission Regulation (EC) No of  amending Regulation (EC) No 1126/2008 adopting certain international accounting

standards in accordance with Regulation (EC) No 1606/2002 of the European

Parliament and of the Council as regards International Financial Reporting Standard

(IFRS) 3
	Návrh nariadenia Komisie č., ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1126/2008, ktorým sa prijímajú určité medzinárodné účtovné štandardy v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002, pokiaľ ide o medzinárodný účtovný štandard (IFRS) 3
	MF SR
	Accounting Regulatory Committee

(ARC)
	Schválené
	SR návrh podporuje.
	schválený 

3. 6. 2009 publikovaný v OJ L 149 12.6.2009

nariadenie č. 495/2009
	

	
	Draft  Commission Regulation (EC) No of amending Regulation (EC) No 1126/2008 adopting certain international accounting

standards in accordance with Regulation (EC) No 1606/2002 of the European

Parliament and of the Council as regards International Accounting Standard (IAS) 39
	Návrh nariadenia Komisie č., ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1126/2008, ktorým sa prijímajú určité medzinárodné účtovné štandardy v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002, pokiaľ ide o medzinárodný účtovný štandard (IAS) 39


	MF SR
	Accounting Regulatory Committee

(ARC)
	Schválené 
	SR návrh podporuje.

	schválený 15. 9. 2009 publikovaný v OJ L 244 16.9.2009

nariadenie č. 839/2009
	

	
	Draft  Commission Regulation No (EC) No of  amending Regulation (EC) No 1126/2008 adopting certain international accounting

standards in accordance with Regulation (EC) No 1606/2002 of the European

Parliament and of the Council as regards International Financial Reporting Interpretations Committee's (IFRIC) Interpretation 16
	Návrh nariadenie Komisie č., ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1126/2008, ktorým sa prijímajú určité medzinárodné účtovné štandardy v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002, pokiaľ ide  o interpretáciu 16 Výboru pre interpretáciu medzinárodných štandardov finančného výkazníctva  (IFRIC)
	MF SR
	Accounting Regulatory Committee

(ARC)
	Schválené
	SR návrh podporuje.
	Schválený

 4. 6. 2009 publikovaný v OJ L 139 5.6.2009

nariadenie č. 460/2009
	

	
	Draft  Commission Regulation (EC) No of amending Regulation (EC) No 1126/2008 adopting certain international accounting standards in accordance with Regulation (EC) No 1606/2002 of the European

Parliament and of the Council as regards International Accounting Standard (IAS) 27
	Návrh nariadenia Komisie č., ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1126/2008, ktorým sa prijímajú určité medzinárodné účtovné štandardy v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002, pokiaľ ide o medzinárodný účtovný štandard (IAS) 27
	MF SR
	Accounting Regulatory Committee

(ARC)
	Schválené
	SR návrh podporuje.
	schválený 

3. 6. 2009 publikovaný v OJ L 149 12.6.2009

nariadenie č. 494/2009
	

	
	Draft  Commission Regulation (EC) No of amending Regulation (EC) No 1126/2008 adopting certain international accounting

standards in accordance with Regulation (EC) No 1606/2002 of the European

Parliament and of the Council as regards International Financial Reporting Interpretations Committee's (IFRIC) Interpretation 15
	Návrh nariadenia Komisie č., ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1126/2008, ktorým sa prijímajú určité medzinárodné účtovné štandardy v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002, pokiaľ ide o interpretáciu 15 Výboru pre interpretáciu medzinárodných štandardov finančného výkazníctva  (IFRIC)
	MF SR
	Accounting Regulatory Committee

(ARC)
	Schválené
	SR návrh podporuje.
	schválený 22. 7. 2009 publikovaný v OJ L 191 23.7.2009

nariadenie č. 636/2009
	

	
	Draft  Commission Regulation (ES) No of amending Regulation (EC) No 1126/2008 adopting certain international accounting

standards in accordance with Regulation (EC) No 1606/2002 of the European

Parliament and of the Council as regards International Accounting Standard (IAS) 39

and International Financial Reporting Standard (IFRS) 7
	Návrh nariadenie Komisie č., ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1126/2008, ktorým sa prijímajú určité medzinárodné účtovné štandardy v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002, pokiaľ ide o medzinárodný účtovný štandard (IAS) 39 a medzinárodný účtovný štandard finančného výkazníctva (IFRS) 7
	MF SR
	Accounting Regulatory Committee

(ARC)
	Schválené
	SR návrh podporuje.
	schválený 

9. 9. 2009 publikovaný v OJ L 239 10.9.2009

nariadenie č. 824/2009
	

	COM(2008)0195


	Draft Directive 2009/49/EC of the European Parliament and of the Council of 18 June 2009 amending Council Directives 78/660/EEC and 83/349/EEC as regards certain disclosure requirements for medium-sized companies and the obligation to draw up consolidated accounts
	Návrh Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/49/ES z 18. júna 2009, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice Rady 78/660/EHS a 83/349/EHS, pokiaľ ide o určité požiadavky na zverejnenie pre stredné spoločnosti a povinnosť zostavovať konsolidovanú účtovnú závierk


	MF SR
	Accounting Regulatory Committee

(ARC)
	Schválené


	
	schválený 18. 6. 2009 publikovaný v OJ L 164 26.6.2009

smernica č. 2009/49


	

	COM(2009)0083
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council amending Council Directive 78/660/EEC on the annual accounts of certain types of companies as regards micro-entities (Text with EEA relevance) {SEC(2009) 206} {SEC(2009) 207}
	Návrh smernica európskeho Parlamentu a Rady, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 78/660/EHS o ročnej účtovnej závierke niektorých typov spoločností, pokiaľ ide o mikrosubjekty {SEK(2009) 206}


	MF SR
	Pracovná sku-pina pre právo obchodných spoločností
	Návrh prerokovávaný v pra-covných skupinách


	SR návrh podporuje.

	Návrh zatiaľ nebol schvá-lený


	

	
	Draft  Commission Regulation (EC) No of amending Regulation (EC) No 1126/2008 adopting certain international accounting

standards in accordance with Regulation (EC) No 1606/2002 of the European

Parliament and of the Council as regards International Accounting Standard (IAS) 39
	Návrh nariadenia Komisie č., ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1126/2008, ktorým sa prijímajú určité medzinárodné účtovné štandardy v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002, pokiaľ ide o medzinárodný účtovný štandard (IAS) 39
	MF SR
	Accounting Regulatory Committee

(ARC)
	Návrh prerokovávaný v pra-covných skupinách, ECOFIN 17.-18. 09. 2009

	
	
	

	TAXUD/ 1605/09 Rev. 1

	Draft Commission Regulation (EC) laying down provisions for the implementation of Regulation (EC) No 450/2008 of the European Parliament and of the Council of 23 April 2008 laying down the Community Customs Code
	Návrh nariadenia Komisie (ES), ktorým sa vykonáva nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 450/2008, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Spoločenstva  


	MF SR


	Výbor pre col-ný kódex, sek-cia pre integrá-ciu a zosúlade-nie údajov


	Prerokovávané 


	SR návrh podporuje.

	Návrh zatiaľ nebol schvá-lený


	

	TAXUD/ 1606/09 Rev. 3

	Draft Commission Regulation (EC) amending Regulation (EEC) No 2454/93 laying down provisions for the implementation of Council Regulation (EEC) No 2913/92 establishing the Community Customs Code
	Návrh nariadenia Komisie (ES), ktorým sa mení nariadenie Komisie (EHS) č. 2454/93, ktorým sa vykonáva nariadenie Rady (ES) č. 2913/92, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Spoločenstva


	MF SR


	Výbor pre colný kódex, sekcia pre integráciu a zosúladenie údajov


	Prerokovávané 


	SR návrh podporuje.

	Návrh zatiaľ nebol schvá-lený


	

	TAXUD/1639/2006  TAXUD/1837/2007


	Implementing provisions of the modernised Customs Code 


	Vykonávacie ustanovenia k moderni-zovanému Colnému Kódexu 


	MF SR


	Výbor pre colný kódex, sekcia pre tranzit, Výbor pre colný kódex, sekcia pre tranzit (TIR)
	V podvýbore prebiehajú roko-vania k jednotlivým článkom vykonávacích ustanovení


	SR návrh podporuje s pripomienkami.

	Návrh zatiaľ nebol schvá-lený


	

	TAXUD/2012/2009


	Draft proposal for a Commission Regulation amending Regulation (EEC) No 2454/93 laying down provisions for the implementation of Council Regulation (EEC) No 2913/92 establishing the Community Customs Code
	Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa mení nariadenie Komisie (EHS) č. 2454/93, ktorým sa vykonáva nariadenie Rady (ES) č. 2913/92, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Spoločenstva


	MF SR


	Výbor pre colný kódex, sekcia pre tranzit (colný status a tranzit)


	V podvýbore prebiehajú roko-vania k jednotlivým článkom vykonávacích ustanovení


	SR návrh podporuje.

	Návrh zatiaľ nebol schvá-lený


	

	TAXUD/

699/2009 REV 01


	Draft Combined Nomenclature 2010


	Návrh Kombinovanej Nomenklatúry 2010


	MF SR


	Výbor pre colný kódex, sekcia tarifnej a štatistickej nomenklatúry – KN
	Schválené


	SR návrh podporuje.

	15. 7. 2009


	

	TAXUD/ 710/2009 REV 04


	Draft Regulation amending or repealing certain regulations on the classification of goods in the Combined Nomenclature


	Návrh nariadenia, ktorým sa menia a dopĺňajú alebo rušia určité nariadenia o zatriedení určitého tovaru do kombinovanej nomenklatúry


	MF SR


	Výbor pre colný kódex, sekcia tarifnej a štatistickej nomenklatúry – KN
	Prerokovávané


	SR návrh podporuje.

	Predpokladaný dátum 

21. 9. 2009


	

	TAXUD/0795/2008 Rev1


	Draft Regulation:

Optical filters


	Návrh nariadenia o nomenklatúrnom zatriedení optických filtrov


	MF SR


	Výbor pre colný kódex, sekcia tarifnej a štatistickej nomenklatúry, sektor mechanický/ rôzne
	Schválené 


	SR návrh podporuje.

	22. 4.-24. 4. 2009


	

	TAXUD/0620/2009 Rev1


	Draft Regulation:

Vehicle with camera


	Návrh nariadenia o nomenklatúrnom zatriedení vozidla s kamerou


	MF SR


	Výbor pre colný kódex, sekcia tarifnej a štatistickej nomenklatúry, sektor mechanický /rôzne
	Schválené 


	SR návrh podporuje.

	22. 4. 24. 4. 2009


	

	TAXUD/0814/2008 Rev.1


	Draft Regulation:

Plastic seals for connectors used in the motor industry


	Návrh nariadenia o nomenklatúrnom zatriedení plastových tesnení pre konektory v motoroch


	MF SR


	Výbor pre colný kódex, sekcia tarifnej a štatistickej nomenklatúry, sektor mechanický/ rôzne
	Schválené


	SR návrh podporuje.

	22. 4.-24. 4. 2009


	

	TAXUD/0609/2007Rev3


	Draft CN Explanatory Notes: Play sets, Activity sets and Cosmetic sets for children


	Návrh Vysvetliviek KN vo vzťahu k nomenklatúrnemu zatriedeniu rôznych hračkárskych sád 


	MF SR


	Výbor pre colný kódex, sekcia tarifnej a štatistickej nomenklatúry, sektor mechanický/

rôzne
	Schválené vysvetlivky KN k podpoložke 9503 00 70


	SR návrh podporuje.

	1. 7. - 3. 7.

2009


	

	TAXUD/0839/2008


	Draft Regulation: Electro-scooters


	Návrh nariadenia o nomenklatúrnom zatriedení elektrických skútrov


	MF SR


	Výbor pre colný kódex, sekcia tarifnej a štatistickej nomenklatúry, sektor mechanický/rôzne
	Schválené 


	SR návrh podporuje.

	1. 7.-3. 7.

2009


	

	TAXUD/0896/2008 Rev2


	Draft CN Explanatory Notes: Multifunctional devices with mobile phone function


	Návrh Vysvetliviek KN vo vzťahu k nomenklatúrnemu zatriedeniu multi-funkčných prístrojov s funkciou mobilného telefónu


	MF SR


	Výbor pre colný kódex, sekcia tarifnej a štatistickej nomenklatúry, sektor mechanický/rôzne
	Schválené vysvetlivky KN k podpoložke 8517 12 00


	SR návrh podporuje.

	1. 7.-3. 7.

2009


	

	TAXUD/0705/2009 Rev1


	Draft Regulation: Multifunctional devices with mobile phone function


	Návrh nariadenia o nomenklatúrnom zatriedení multifunkčných prístrojov s funkciou   mobilného telefónu


	MF SR


	Výbor pre colný kódex, sekcia tarifnej a štatistickej nomenklatúry, sektor mechanický/rôzne
	Schválené 


	SR návrh podporuje.

	1.7.-3. 7.

2009


	

	TAXUD/2046/07 Rev.1


	Draft Commission regulation amending Regulation No. 2454/93 (reform of GSP rules of origin)
	Návrh nariadenia komisie, ktorým sa mení nariadenie 2454/93 (reforma pravidiel pôvodu GSP)
	MF SR


	Výbor pre colný kódex, sekcia pre pôvod tovaru
	Prerokovávajú sa pripomienky k časti týkajúcej sa pravidiel pôvodu pre poľnohospodárske a spracované poľnohospodárske výrobky, ktorej návrh bol predložený dodatočne
	SR uplatňuje pripo-mienky technického charakteru


	Návrh zatiaľ nebol schvá-ený
	

	TAXUD/2233/2008 Rev1 and TAXUD/2237/2008Rev1
	Implementing Provisions of the new Customs Code 


	Návrh vykonávacieho nariadenia k Modernizovanému colnému kódexu
	MFSR


	Výbor pre colný kódex, sekcia pre colnú hodnotu
	Prerokovávané


	SR uplatňuje pripo-mienky technického charakteru


	Návrh zatiaľ nebol schválený
	

	TAXUD/159323/09


	Commission Decision on a derogation from the rules of origin set out in Council Decision 2001/822/EC as regards sugar from the Netherlands Antilles
	Rozhodnutie Komisie o výnimke z pravidiel pôvodu ustanovených v rozhodnutí Rady 2001/822/ES, pokiaľ ide o cukor z Holandských Antíl
	MFSR


	Výbor pre colný kódex, sekcia pre pôvod tovaru
	Schválené
	SR návrh podporuje.

	24. 08. 2009
	

	TAXUD/

0601/2009


	Draft Commission proposal for an amendment of the Explanatory Notes to the Combined Nomenclature (Chapter 19)


	Návrh Komisie na úpravu vysvetliviek kombinovanej nomenklatúry  k 19. kapitole


	MF SR


	Výbor pre colný kódex, sekcia tarifnej  a štatistickej

nomenklatúry, poľnohospodársko-chemický sektor
	Schválené


	SR návrh podporuje.

	05.06.2009
	Publikované v OJ 

30.6.2009

(2009/C 148/05)



	TAXUD/

0665/2009
	Draft Commission proposal for an amendment of the Explanatory Notes to the Combined Nomenclature (caseinates)
	Návrh Komisie na úpravu vysvetliviek kombinovanej nomenklatúry  k tovaru „kazeináty“
	MF SR


	Výbor pre colný kódex , sekcia tarifnej  a štatistickej

nomenklatúry, poľnohospodársko-chemický sektor
	Schválené


	SR sa zdržala hlasova-nia


	05.06.2009
	Publikované v OJ

10. 7. 2009 

(2009/C 157/02)



	TAXUD/

0669/2009


	Draft Commission proposal for an amendment of the Explanatory Notes to the Combined Nomenclature (liquid food supplements)


	Návrh Komisie na úpravu vysvetliviek kombinovanej nomenklatúry  k tovaru „kvapalné doplnky výživy“
	MF SR


	Výbor pre colný kódex, sekcia tarifnej  a štatistickej

nomenklatúry, poľnohospodársko-chemický sektor
	Schválené


	SR návrh podporuje.

	05.06.2009
	Publikované v OJ

4. 8. 2009

(2009/C 181/03)


	TAXUD/

0670/2009


	Draft Commission Regulation for the tariff classification of "Betain 96"


	Návrh nariadenia Komisie pre nomenklatúrne zatriedenie tovaru "Betain 96"
	MF SR


	Výbor pre colný kódex, sekcia tarifnej  a štatistickej

nomenklatúry, poľnohospodársko-chemický sektor
	Schválené


	SR návrh podporuje.

	05.06.2009
	Publikované v OJ 

11. 7. 2009

nariadenie č. 609/2009


	TAXUD/ 0675/2009


	Draft Commission Regulation for the tariff classification of a plastic dispenser for sweets 


	Návrh nariadenia Komisie pre nomenklatúrne zatriedenie tovaru „dávkovač na cukríky z plastu“
	MF SR


	Výbor pre colný kódex, sekcia tarifnej  a štatistickej

nomenklatúry, poľnohospodársko-chemický sektor
	Schválené


	SR návrh podporuje.

	05.06.2009
	Publikované v OJ 

28. 7. 2009

nariadenie č. 674/2009



	TAXUD/ 0885/2008-REV 1


	Draft Commission Regulation for the partial update of the references to analytical methods in Chapter 27 to be presented for the 2010 version of the Combined Nomenclature


	Návrh nariadenia Komisie na čiasočnú úpravu odkazov na analytické metódy v kapitole 27. pre verziu kombinovanej nomenklatúry 2010
	MF SR

	Výbor pre colný kódex, sekcia tarifnej  a štatistickej

nomenklatúry, poľnohospodársko-chemický sektor
	Schválené


	SR návrh podporuje.

	05.06.2009
	

	TAXUD/

642/2009rev1


	Draft Commission Regulation concerning the classification of certain goods in the Combined Nomenclature (thong sandals)


	Návrh nariadenia Komisie týkajúceho sa zatriedenia určitého tovaru do kombinovanej nomenklatúry (remienkové sandále)


	MF SR


	Výbor pre colný kódex, sekcia tarifnej a štatistickej nomenklatúry, textilný sektor
	Schválené


	SR návrh podporuje.

	11.06.–12.06.2009


	

	TAXUD/

661/2009


	Draft Commission Regulation concerning the classification of certain goods in the Combined Nomenclature (trekking boot)


	Návrh nariadenia Komisie týkajúceho sa zatriedenia určitého tovaru do kombinovanej nomenklatúry (trekkingová obuv)


	MF SR


	Výbor pre colný kódex , sekcia tarifnej a štatistickej nomenklatúry, textilný sektor
	Návrh nariadenia bol schválený a bude publikovaný v Úradnom vestníku


	SR návrh podporuje.

	11.06.–12.06. 2009


	

	Doc. 5903/7/09 REV 7 ENFOCUSTOM 21 ENFOPOL 11 EUROJUST 7
	Draft Council Decision on the use of information technology for customs purposes


	Návrh rozhodnutie Rady o používaní informačných technológií na colné účely 


	MF SR


	Pracovná skupina Rady pre colnú spoluprácu


	Prerokovávané


	SR podporuje predložený návrh rozhodnutia, pri čl. 25 podporujeme kompromisnú alternatívu č. 1 navrhnutú českým predsedníctvom


	Návrh zatiaľ nebol schválený
	

	TAXUD /1704/2008, TAXUD /1705/2008, TAXUD /1706/2008,TAXUD /1707/2008
	Draft of Implementing Provisions of the modernized Customs Code


	Návrh vykonávacích ustanovení k Modernizovanému Colnému kódexu


	MF SR


	Výbor pre colný kódex, sekcia pre colný dlh a záruky


	prerokovávanie pripomienok členských štátov k revidovaným návrhom


	SR návrh podporuje s pripomienkami


	Návrh zatiaľ nebol schválený


	

	TAXUD/ 1112/2009
	Draft Commission Regulation (EC) amending Commission Regulation (EC) No 2597/2001 as regards tariff quotas for certain wines originating in the former Yugoslav Republic of Macedonia
	Návrh nariadenie Komisie (ES), ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Komisie (ES) č. 2597/2001, pokiaľ ide o colné kvóty pre niektoré vína s pôvodom v Bývalej juhoslovanskej republike Macedónsko
	MF SR


	Výbor pre colný kódex, sekcia pre sadzobné opatrenia


	Schválené


	SR návrh podporuje.

	12.06.2009


	

	TAXUD/ 1102/2009


	Draft Commission Regulation (EC) of amending Council Regulation (EC) No 747/2001 as regards Community tariff quotas for certain agricultural and processed agricultural products originating in Egypt and repealing Regulations (EC) No 2276/2003, (EC) No 955/2005, (EC) No 1002/2007 and (EC) No 1455/2007
	Návrh nariadenie Komisie (ES),  ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Rady (ES) č. 747/2001, pokiaľ ide o colné kvóty pre určité poľnohospodárske a spracované poľnohospodárske výrobky pochádzajúce z Egypta, a ktorým sa zrušujú nariadenia (ES) č. 2276/2003, (ES) č. 955/2005, (ES) č. 1002/2007 a (ES) č. 1455/2007


	MF SR


	Výbor pre colný kódex, sekcia pre sadzobné opatrenia


	Schválené


	SR návrh podporuje.

	30.06.2009


	

	COM (2009) 131 
	Proposal for a Council Decision on the signing on behalf of the European Community, provisional application and conclusion of the Agreement between the European Community and the Swiss Confederation on the simplification of inspections and formalities in respect of the carriage of goods and on customs security measures
	Návrh rozhodnutia Rady o podpise v mene Európskeho spoločenstva, o predbežnom vykonávaní a o uzavretí Dohody medzi Európskym spoločenstvom a Švajčiarskou konfederáciou o zjednodušení kontrol a formalít pri preprave tovaru, ako aj o colných bezpečnostných opatreniach

	MF SR


	Pracovná skupina Rady, colná legislatíva a politika

	Schválené


	SR návrh podporuje.

	20.05.2009


	Publikované v OJ 

31.07.2009

rozhodnutie č. 2009/556/ES


	COM (2009) 260


	Proposal for a Council Decision on a Community position within the Joint Committee established by the Agreement on the European Economic Area on the adaptation of Protocols 10 and 37 on simplification of inspections and formalities in respect of carriage of goods
	Návrh rozhodnutia Rady o pozícii Spoločenstva v rámci spoločného výboru založeného Dohodou o Európskom hospodárskom priestore o prijatí protokolov 10 a 37 o zjednodušení kontrol a formalít pri preprave tovaru


	MF SR


	Pracovná skupina Rady, colná legislatíva a politika


	Schválené


	SR návrh podporuje.

	20.05.2009


	

	COM (2009) 202


	Proposal for a Council Regulation amending Regulation (EC) No 1255/96 temporarily suspending the autonomous common customs tariff duties on certain industrial, agricultural and fishery products


	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1255/96, ktorým sa dočasne pozastavuje uplatňovanie autonómnych ciel podľa Spoločného colného sadzobníka na niektoré priemyselné, poľnohospodárske a rybárske výrobky
	MF SR


	Pracovná skupina Rady, colná legislatíva a politika


	Schválené


	SR návrh podporuje.

	15.05.2009


	Publikované v OJ 

30.6.2009

nariadenie č. 564/2009



	COM (2009)  232


	Proposal for a Council Regulation amending Regulation (EC) No 2505/96 opening and providing for the administration of autonomous Community tariff quotas for certain agricultural and industrial products
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 2505/96 otvárajúce a stanovujúce správu autonómnych colných kvót Spoločenstva na určité poľnohospodárske a priemyselné výrobky
	MF SR


	Pracovná skupina Rady, colná legislatíva a politika


	Schválené


	SR návrh podporuje.

	15.05.2009


	Publikované v OJ 

30. 6. 2009

nariadenie č. 

563/2009



	COM (2009) 367


	Proposal for a Council Decisionrelating to the position to be taken in the Cooperation Committee established by the Agreement on Cooperation and Customs Union between the European Economic Community and the Republic of San Marino in order to adopt the "omnibus" decision
	Návrh rozhodnutia Rady o pozícii, ktorá sa má zaujať vo Výbore pre spoluprácu zriadenom Dohodou o spolupráci a colnej únii medzi Európskym hospodárskym spoločenstvom a Sanmarínskou republikou na účely prijatia súhrnného rozhodnutia

	MF SR


	Pracovná skupina Rady, colná legislatíva a politika


	Prerokovávané


	SR návrh podporuje.

	Návrh zatiaľ nebol schválený


	

	TAXUD/1668/2009 rev.

 
	Draft of Implementing Provisions of the modernized Customs Code


	Návrh vykonávacích ustanovení k Modernizovanému Colnému kódexu


	MF SR


	Výbor pre colný kódex, sekcia pre osobitné colné režimy
	Prebiehajú rokovania k jednotlivým článkom vykonávacích ustanovení


	SR návrh podporuje.

	Návrh zatiaľ nebol schválený


	

	COM(2007) 361 final


	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on the taking-up and pursuit of the business of Insurance and Reinsurance (SOLVENCY II)


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o začatí a vykonávaní priameho poistenia a zaistenia (SOLVENTNOSŤ II)


	MF SR

NBS


	Pracovná skupina pre finančné služby

Pracovná skupina pre poisťovníctvo


	Schválené 

  
	SR mala výhrady v zmysle predbežného stanoviska. Na zasadnutí ECOFIN podporila kompromisný návrh.


	Smernica bola schvá-lená vo výbore ECOFIN 05.05.2009 a schválená Európskym Parlamentom 22.04. 2009.
	

	COM (2008) 213 v konečnom znení


	Proposal for a directive of the European Parliament and of the Council amending Directive 98/26/EC on settlement finality in payment and securities settlement systems and Directive 2002/47/EC on financial collateral arrangements as regards linked systems and credit claims


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 98/26/ES o konečnom zúčtovaní v platobných systémoch a zúčtovacích systémoch cenných papierov a smernica 2002/47/ES o dohodách o finančných zárukách, pokiaľ ide o prepojené systémy a úverové pohľadávky


	MF SR

NBS


	Pracovná skupina pre finančné služby


	Schválené


	SR súhlasila s princípmi a zmenami zakotvenými v návrhu smernice.  Z uvedeného dôvodu SR vyjadrila súhlasné stanovisko s návrhom smernice. Presadzovala však  a podporovala, vzhľadom na nedodržanie pôvodného zámeru ukončiť rokovania ešte počas predsedníctva Slovinska, posunúť termín účinnosti a nadväzne aj termín  transpozície smernice, čo bolo obsiahnuté v konečnom návrhu. Okrem toho SR uplatnila pripomienky k precizovaniu  niektorých pojmov a k transpozi-nému termínu. Pripomienky SR sú zohľadnené v texte návrhu.  
	Publikované v OJ  -smernica č. 2009/44/ES


	

	COM(2008) 458/3


	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on the coordination of laws, regulations and administrative provisions relating to undertakings for collective investment in transferable securities (UCITS)


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o koordinácii zákonov, iných právnych predpisov a správnych opatrení týkajúcich sa podnikov kolektívneho investovania do prevoditeľných cenných papierov (PKIPCP)


	MF SR

NBS


	Pracovná skupina pre finančné služby


	Návrh smernice bol schválený v prvom čítaní v Európskom parlamente 13.marca 2009


	SR spolu s Írskom a Luxemburskom nepodporovala úpravu týkajúcu sa tzv. pasu správcovských spoločností počas rokovaní v Rade EÚ, vzhľadom na to, že  právna úprava SR umožňuje vytváranie fondov UCITS len v kontraktuálnej forme, t.j. bez právnej subjektivity. V takom prípade sa akýkoľvek výkon dohľadu nad fondom UCITS z podstaty veci prenáša na správcovskú spoločnosť, ktorá však nevykonáva žiadnu činnosť týkajúcu sa správy fondu v domovskom členskom štáte tohto fondu. Preto možno predpokladať, že praktický výkon dohľadu nad takýmito „virtuálnymi“ fondami UCITS bude problematický a následne nebude zabezpečená ochrana investorov na úrovni zodpovedajúcej úrovni nadstavenej súčasnou smernicou UCITS. SR je jednou z krajín, ktorá podporovala povinnosť zriadenia kontaktného miesta, resp. zastúpenia správcovskej spol. v domovskom čl. štáte fondu UCITS, nakoľko uvedené zastúpenie by napomohlo výkonu dohľadu nad fondom UCITS a zvýšilo ochranu investorov. 

Pripomienky SR neboli akceptované, aj keď boli vykonané určité úpravy textu.

SR neuplatnila tieto výhrady na rokovaniah COREPER-u, ani na rokovaniach ECOFIN-u. 
	22.júna 2009


	Bude v OJ



	COM(2009) 207


	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on Alternative Investment Fund Managers and amending Directives 2004/39/EC and 2009/.../EC


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o správcoch alternatívnych investičných fondov, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice 2004/39/ES a 2009/.../ES


	MF SR

NBS


	Pracovná skupina pre finančné služby


	Návrh smernice je predmetom rokovaní pracovnej skupiny Rady.


	SK podporuje návrh smernice, ale zároveň uplatňuje pripomienky v zmysle predbežného stanoviska. Výhrady má najmä k minimálnej harmonizácii v nadväznosti na existujúci stupeň národnej právnej úpravy v oblasti fondov, k nepostačujúcej definícii alternatívnych investičných fondov, k povoleniu spravovať AIF, k lehote na udelenie povolenia pre správcovskú spoločnosť, k verejnej ponuke na trh, k povoleniu pre správcovské spoločnosti založené v tretích krajinách, k oceňovaniu, k osobitným ustanoveniam vo vzťahu k spoločnostiam, ktorých akcie nie sú prijaté na obchodovanie na regulovanom trhu a k vzájomnej prepojenosti predmetnej smernice s rekodifikovanou smernicou UCITS. 
	Návrh smernice zatiaľ nebol schválený


	

	COM(2008)

661


	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council amending Directive 94/19/EC on Deposit Guarantee Schemes as regards the coverage level and the payout delay (Directive on Deposit Guarantee Schemes)


	Smernica Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 94/19/ES o systémoch ochrany vkladov, pokiaľ ide úroveň krytia a výplatnú lehotu (Smernica o ochrane vkladov)


	MF SR

FOV


	Pracovná skupina Rady pre prípravu smernice o ochrane vkladov


	Rokovania k smernici sú v súčasnosti ukončené. Finálne znenie smernice bolo zverejnené v Úradnom vestníku EU č. 68 dňa  13.3.2009.


	Smernica 2009/14/ES je úplne transponovaná k termínu transpozície 30.06.2009.


	Finálne znenie smernice bolo zverejnené v Úradnom vestníku EU č. 68   dňa 13.02.2009.
	

	COM(2008)

704 final


	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on credit rating agencies


	Návrh nariadenie Európskeho parlamentu a Rady o ratingových agentúrach


	MF SR

NBS


	Pracovná skupina pre finančné služby


	Návrh nariadenia bol po ukončení formálneho trialógu s EP dňa 23.4. prerokovaný a schválený na COREPER II v rámci „I“ bodov rokovania, teda bodov bez diskusie. Následne bolo ešte v ten deň predmetom schválenia na plenárnom zasadnutí EP v Štrasburgu, čo možno považovať za ukončenie rokovaní o nariadení (nariadenie bude ešte predložené na rokovanie niektorej z formácií Rady na najvyššej – ministerskej – úrovni, avšak bude len predmetom formálneho schválenia v rámci bodov bez diskusie). 


	SK vyjadrilo písomné i ústne pripomienky k čl. 14(7) a 14a(7), ktoré zahrňovali aj výhrady NBS k ich zneniu. Prezentácia pozície NBS bola i súčasťou vystúpenia na zasadnutí COREPER II. 4.3. Podľa uvedených článkov má národný orgán, ktorý bude rozhodovať o registrácii ratingovej agentúry, byť podľa NBS závislý od názorov a stanovísk kolégia i CESRu - subjektov, ktoré nemajú zodpovednosť za svoje názory a ktorých stanoviská nemajú právnu záväznosť. 

V pripomienkach bolo konštatované, že aplikácia predmetných článkov v praxi by oslabila pozíciu NBS ako nezávislého orgánu. Právny servis Rady podal na COREPER II. argumenty, ktoré nepotvrdili obavy vyjadrené NBS. 
	Pripravuje sa  znenie v Úradnom vestníku (OJ).


	

	COM(2008) 640 


	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on cross-border payments in the Community


	 Návrh nariadenia  Európskeho parlamentu a Rady o cezhraničných platbách v Spoločenstve


	MF SR

NBS


	Pracovná skupina pre finančné služby


	Návrh nariadenia bol prerokovaný na zasadnutí COREPER II 11.2.2009, po ktorom nasledoval formálny trialóg s EP. Návrh bol po ukončení trialógu schválený na zasadnutí COREPER II 25.3.2009 v rámci bodov bez diskusie. 


	SR vo svojich pripomienkach vyjadrila výhradu voči návrhu úplného zrušenia vnútroštátnej povinnosti oznamovania na základe zúčtovania na účely štatistiky platobnej bilancie k 1.1.2012, nakoľko by takýto krok mal značný dopad na kvalitu poskytovaných údajov. Súčasné znenie návrhu nariadenia je pre SR prijateľné, keďže vhodnosť odstránenia danej povinnosti oznamovania má byť zvážená v správe Komisie, ktorá má byť predložená do 31.12.2011. 
	Nariadenie má nadobudnúť účinnosť k 01.11.2009


	

	COM(2008)

627


	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on the taking up, pursuit and prudential supervision of the business of electronic money institutions, amending Directives 2005/60/EC and 2006/48/EC and repealing Directive 2000/46/EC
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o začatí a vykonávaní činností a dohľad nad obozretným podnikaním inštitúcií elektronického peňažníctva, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice 2005/60/ES a 2006/48/ES a zrušuje smernica 2000/46/ES
	MF SR

NBS

	Pracovná skupina pre finančné služby
	Návrh smernice bol 25.3. prerokovaný na COPERER II v rámci bodov bez diskusie. 24.4. bol návrh schválený na plenárnom zasadnutí EP. Prebiehali lingvistické a právne úpravy textu. Po technických modifikáciách textu bude návrh predložený EP na podpis a následne publikovaný v Úradnom vestníku EÚ. 
	SR súhlasila s princípmi a zmenami zakotvený-mi v návrhu smernice v porovnaní so starou verziou smernice a vyjadrila  súhlasné stanovisko s návrhom smernice. SR mala však výhrady k výške základného imania, čo je kľúčový bod smernice, a taktiež vzniesla výhrady k prílišnej liberalizácii smernice v porovnaní so smernicou 2000/46/ES.
	Smernica by mala byť transponovaná do konca roka 2011.
	

	COM(2007)

698 final


	Draft Commission Regulation amending Regulation (EC) No 874/2004 laying down public policy rules concerning the implementation and functions of the .eu Top Level Domain and the principles governing registration.


	Návrh nariadenia Komisie (ES) ktorým sa mení a dopĺňa  Nariadenie Komisie č. 874/2004 z 28. apríla 2004, ktorým stanovujú pravidlá verejnej politiky týkajúce sa implementácie a funkcií domény najvyššej úrovne .eu a zásady, ktorými sa riadi registrácia


	MDPT SR

MF SR


	COCOM


	Návrh nariadenia bol schválený Komisiou 


	SR návrh podporuje.

	Nariadenie publikované v Úradnom vestníku  - 

Nariadenie Komisie(ES) č.  560/2009, ktorým sa mení a do-pĺňa naria-denie (ES) č. 874/2004, ktorým sa stanovujú pravidlá  ve-rejnej poli-tiky týkajúce sa imple-mentácie a funkcií do-mény naj-vyššej úrov-ne .eu a zá-sady, ktorý-mi sa riadi registrácia. 
	

	KOM (2007) 856 v konečnom znení

	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council Setting emission performance standards for new passenger cars as part of the Community's integrated approach to reduce CO2 emissions from light-duty vehicles


	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa stanovujú výkonové emisné normy nových osobných automobilov ako súčasť integrovaného prístupu Spoločenstva na zníženie emisií CO2 z ľahkých úžitkových vozidiel


	MH SR, MŽP SR


	Pracovná skupina pre životné prostredie


	Nariadenie č. 443/2009 ES bolo prijaté dňa 23. 04. 2009 (podpisom) ER a EP.  


	Kompromisné znenie textu  bolo pre Slovensko prijateľné, nakoľko bol akceptovaný tzv. „Phasing in,“ ktorý predstavuje postupný nábeh platných limitov (CO2) a znižuje riziko platenia neprimeraných pokút pre výrobcov aut.  
	Rada min. 23.04.2009 

ER a EP 

23.04.2009


	Publikované 05.06.2009 v OJ L 140/1



	KOM(2008) 618 v kon. znení
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council amending Directive 98/8/EC concerning the placing of biocidal products on the market as regards the extension of certain time periods
	Návrh smernice EP a Rady, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 98/8/ES o uvádzaní biocídnych výrobkov na trh v súvislosti s rozšírením určitých lehôt 
	MH SR

MŽP SR
	Pracovná skupina pre životné prostredie (PS ŽP)
	Návrh smernice bol predmetom 1 čítania EP dňa  24.03.2009 a  Rada schválila 1. čítanie EP dňa 27.07.2009 ako jednotkový bod (bez diskusie).     Smernica  nebola  zatiaľ publikovaná v Ú.v. EÚ do 21.09.2009
	SR návrh podporuje.
	Rada min. 

27. 07. 2009 


	

	COM (2008)80


	Proposal for a decision of the European parilament and of the Council amending Council Directive 76/769/EEC as regards restrictions on the marketing and use of certain dangerous substances and preparations (Dichloromethane) (amendment of Council Directive 76/769/EEC)
	Návrh rozhodnutia Európskeho parlamentu a Rady , ktorým sa mení a dopĺňa smernica Rady 76/769/EHS, pokiaľ ide o obmedzenia uvádzania na trh a používania niektorých nebezpečných látok a prípravkov (dichlórmetánu) (zmena a doplnenie smernice Rady 76/769/EHS) 


	MH SR
	Pracovná skupina technická harmonizácia (nebezpečné látky)
	Rozhodnutie č. 455/2009/ES bolo prijaté dňa 6. mája 2009 (podpisom) Radou a EP.   Rozhodnutie je  zapracované do nariadenia Komisie (ES) č. 552/2009 z 22. júna 2009, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 o registrácii, hodnotení, autorizácii a obmedzovaní chemikálií (REACH), pokiaľ ide o prílohu XVII 
	Slovenská republika podporila prijatie rozhodnutia o zákaze uvádzania dichlór-metánu na trh pre spotre-biteľov. Pre informáciu, dichlórmetán sa v SR nevyrába.   
	Rada min. 

23.04. 2009

EP a Rada 

06.05.2009
	Publikované 03. 06.2009

(U.v. L 137/3)  



	COM (2009)267
	Proposal for a regulation decision of the European parilament and of the Council concerning the placing on the market and use of biocidal products 


	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o umiestňovaní na trh a používaní biocídnych výrobkov 
	MH SR

MŽP SR

MZ SR
	Pracovná skupina pre životné prostredie
	Pracovná skupina sa začala návrhom nariadenia zaoberať v júni 2009. V súčasnosti pokračujú rokovania na úrovni pracovnej skupiny Rady, ktorých výsledkom by mal byť prijatý kompromis znenia nového návrhu predmetného nariadenia. 
	Návrh nariadenia je pre Slovenskú republiku prijateľný až na výhrady k čl. 3 (vymedzenie pojmov) a kapitole VII  (postupy autorizácie biocídov na úrovni Spoločenstva), kde je potrebné jasne vymedziť úlohy a rozdelenie kompetencií medzi kompetentné hodnotiace orgány ČK a Komisiu, resp. Európsku chemickú agentúru. 
	
	

	COM (2009)31

 
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on textile names and related labelling of textile products
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o názvoch textílií a súvisiacom označovaní textilných výrobkov etiketami


	MH SR
	Pracovná skupina pre technickú normalizáciu
	Pracovná skupina Rady pre technickú normalizáciu sa začala zaoberať návrhom nariadenia 30. 4. 2009. V súčasnosti k návrhu nariadenia  prebiehajú rokovania a posledné sa uskutočnilo dňa   9. septembra 2009.
	Slovenská republika vo všeobecnosti podporuje podporuje návrh nariadenia avšak má výhradu vzhľadom k súbežnému doplňovaniu smerníc 96/74/ES (2008/121/ES) a 96/73/ES a súbežnému rokovaniu o návrhu nového nariadenia, t. j. navrhuje, aby smernice platili aspoň 12 mesiacov predtým, než bude nariadenie účinné v celom svojom rozsahu. 

Slovensko požaduje vzajomné prepojenie článkov a príloh v ktorých sa definuje percentuálne zloženie produktov, ktoré sa skladajú z viacerých druhov vlákien. 
	
	

	COM (2007)528,  2007/0195 (COD)
	Proposal for a Directive of the EP and the Council amending Directive 2003/54/EC concer-ning common rules for the inter-nal market in electricity and repealing Directive 96/92/EC
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2003/54/ES o spoločných pravidlách pre vnútorný trh s elektrickou energiou
	MH SR
	WPE , Coreper
	
	SR návrh podporuje.


	Smernica bola prijatá 13. júla 2009

EP a Radou
	Publikované 14.08.2009 v (U.v. L 211/55)

	COM (2007) 529, 2007/0196 (COD)
	Proposal for a

Directive of the EP and the Council amending Directive 2003/55/EC concerning common rules for the internal market in natural gas
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2003/55/ES o spoločných pravidlách pre vnútorný trh so zemným plynom
	MH SR
	WPE , Coreper
	.
	SR návrh podporuje.


	Smernica bola prijatá 13. júla 2009

EP a Radou
	Publikované 14.08.2009 v (U.v. L 211/94)

	COM (2007) 530, 2007/0197 (COD)
	Proposal for a Regulation of the EP and the Council  establishing an Agency for the Cooperation of Energy Regulators
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o zriadení Agentúry pre spoluprácu energetických regulátorov
	MH SR
	WPE , Coreper
	
	SR návrh podporuje.


	Nariadenie bolo prijaté 13. júla 2009

EP a Radou
	Publikované 14.08.2009 v (U.v. L 211/1)   

	COM (2007) 531, 2007/0198 (COD)
	Proposal for a Regulation of the EP and the Council  Amending Regulation (EC) No 1228/2003 on conditions for access to the network for cross-border exchanges in electricity
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1228/2003 o podmienkach prístupu do siete pre cezhraničné výmeny elektrickej energie
	MH SR
	WPE , Coreper
	
	SR návrh podporuje.


	Nariadenie bolo prijaté 13. júla 2009

EP a Radou
	Publikované 14.08.2009 v (U.v. L 211/15)   

	COM (2007) 532, 2007/0199 (COD)
	Proposal for a Regulation of the EP and the Council amending Regulation (EC) No 1775/2005 on conditions for access to the natural gas transmission networks
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1775/2005 o podmienkach prístupu do prepravných sietí pre zemný plyn
	MH SR
	WPE , Coreper
	
	SR návrh podporuje.


	Nariadenie bolo prijaté 13. júla 2009

EP a Radou
	Publikované 14.08.2009 v (U.v. L 211/36)   

	COM(2008)19
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on the promotion of the use of energy from renewable sources
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o podpore využívania energie z obnoviteľných zdrojov
	MH SR
	Pracovná skupina pre nergetiku Rady EÚ a ad hoc pracovná skupina pre kritériá udržateľnosti biopalív
	
	SR návrh podporuje.


	Smernica bola prijatá 23. apríla 2009  EP a Radou
	Publikované 05.06.2009 v (U.v. L 140/16

	COM (2008) 790, 2008/0231(CNS)
	Proposal for a Council Directive (Euratom) setting up a Community framework for nuclear safety
	Návrh smernice Rady (Euroatom), ktorou sa ustanovuje rámec Spoločenstva týkajúci sa jadrovej bezpečnosti
	Úrad jadrového dozoru
	ATO
	Návrh smernice bol formálne prijatý Radou ako jednotkový bod (bez diskusie) dňa 25. júna 2009. 
	SR návrh podporuje.


	Rada  25. júna 2009
	

	COM (2008) 775 final

2008/0220 (CNS)


	Proposal for a

Council directive imposing an obligation on Member States to maintain minimum stocks of crude oil

and/or petroleum products
	Návrh smernice Rady, ktorou sa členským štátom ukladá povinnosť udržiavať minimálne zásoby surovej ropy a/alebo ropných výrobkov


	MH SR
	WPE
	V súčasnosti bola smernica formálne prijatá Radou ako jednotkový bod (bez diskusie) dňa 14. septembra 2009. 
	Predbežné stanovisko SR bolo schválené RKS MH SR dňa 28.1.2009. Počas rokovaní SR presadzovala zreálnenie časového harmonogramu podávania správ o komerčných zásobách (SR sa podarilo zachovať týždennú periodicitu). 
	Rada 14.09.2009
	

	COM (2008) 778, 2008/0222 (COD)
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on the indication by labelling and standard product information of the consumption of energy and other resources by energy-related products 


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o udávaní spotreby  energie a iných  zdrojov energeticky významnými výrobkami na štítkoch a štandardných informáciách o výrobkoch


	MH SR
	WPE
	Návrh smernice prešiel 1. čítaním EP a o návrhu sa diskutovalo na Rade ministrov dňa 12. júna 2009. Po zverejnení výsledkov spotrebiteľskej štúdie o podobe štítka sú jej výsledky predmetom rokovaní pracovnej skupiny pre energetiku a Coreperu I. 


	Predbežné stanovisko SR bolo schválené RKS MH SR dňa 28.1.2009. V rokovaniach Rady  SR presadzovala predovšetkým doplnenie chýbajúcej terminológie a zosúladenie terminológie s existujúcimi legislatívnymi návrhmi.
	
	 Prijatie návrhu sa predpokladá do konca roka 2009


	COM(2008) 780 final

2008/0223 (COD)


	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on the energy performance of buildings (recast)


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o energetickej hospodárnosti budov 


	MH SR
	WPE
	Návrh smernice prešiel 1. čítaním EP a o návrhu sa diskutovalo na Rade ministrov dňa 12. júna 2009. 


	Predbežné stanovisko SR bolo schválené RKS MH SR dňa 28.1.2009. V rokovaniach SR v súčasnosti podporuje podrobné vysvetlenie pojmu nákladovo optimálnej úrovne so stanovením času návratnosti, ale aj podmienok hodnotenia.
	
	Prijatie návrhu sa predpokladá do konca roka 2009

	COM (2008) 779, 2008/0221 (COD)
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on labelling of tyres with respect to fuel efficiency and other essential parameters


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o označovaní pneumatík vzhľadom na palivovú úspornosť a iné základne parametre 

 
	MH SR
	WPE
	V súčasnosti prebieha trialóg medzi EP, Komisiou a Radou.


	Predbežné stanovisko  SR bolo schválené RKS MH SR dňa 28.1.2009. SR v rokovaniach pracovnej skupiny Rady  presadzovala:  presne definovať spôsob merania priľnavosti pneumatík za mokra, (keďže je doposiaľ nedostatok informácii s jej meraním), 

grafické odlíšenie pri označovaní zimných a letných pneumatík a SR podporila zavedenie výnimky pre povinnosť štítkovania pneumatík vyrobených pred 30. júnom 2012.  
	
	Prijatie návrhu sa predpokladá do konca roka 2009

	COM (2009) 35,  2009/0010 (COD)
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council establishing a programme to aid economic recovery by granting Community financial assistance to projects in the field of energy
	Návrh nariadenia zakladajúceho program na podporu hospodárskej obnovy poskytnutím finančnej pomoci Spoločenstva pre projekty v oblasti energetiky
	MH SR
	WPE, Coreper II
	Na summite EÚ, ktorý sa uskutočnil 19.-20.3.2009 v Bruseli sa predsedovia vlád a hlavy štátov EÚ dohodli na konečnej podobe zoznamu projektov. 
	Predbežné stanovisko SR bolo schválené RKS MH SR vo februári 2009. SR mala v rokovaniach výhrady k výške finančných pro-striedkov pre infraštruk-túrne projekty a k návrhu projektov prepojenia elektri-začných sústav. SR sa podarilo presadiť zvýšenie finančnej podpory na projekt prepojenia plynu SR – HU z 20 na 30 miliónov  Eur. 
	Rada min. 

07.07. 2009

EP a Rada

13.07.2009 
	Publikované 31.07. 2009 v (U.v. L 200/31

	COM (2008) 399 final
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council

establishing a framework for the setting of ecodesign requirements for

energy related products
	Návrh smermice Európskeho parlamentu a Rady o stanovení rámca pro určenie požadaviek na ekodesign výrobkov spojených so spotrebou energie 
	MH SR
	WPE

Coreper
	V súčasnosti  prešiel návrh 1. čítaním v EP dňa 24. 4. 2009 a bol formálne prijatý Radou EÚ ako bod bez diskusie dňa 25. septembra 2009.
	 SR súhlasila s návrhom revidovať existujúcu smernicu o ekodizajne, preto na rokovaniach na všetkých úrovniach Rady podporila zámer rozšíriť pôsobnosť smernice na energeticky významné výrobky. SR taktiež podporila kompromis dosiahnutý na rokovaní trialógu. 
	Rada min. 

25.09. 2009
	

	COM(2009) 363 final
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council

concerning measures to safeguard security of gas supply and repealing Directive 2004/67/EC
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o opatreniach na zaistenie bezpečnosti dodávok plynu, ktorým sa zrušuje smernica 2004/67/ES
	MH SR
	WPE

Coreper
	V súčasnosti je návrh predmetom rokovania Rady, na úrovni PS pre energetiku.
	 Slovensko, ako jedna z najviac postihnutých členských krajín plynovou krízou v januári 2009, víta návrh legislatívneho dokumentu. Medzi problematické body patria 

právomoci a úlohy pre Komisiu a pre Členské štáty, najmä pre vypracovanie plánov a reakcie spoločenstva a

definovanie všetkých parametrov na výpočet N-1. Predbežné stanovisko k návrhu bolo schválené RKS MH SR dňa 16. 09. 2009.
	
	

	COM (2008) 614
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on consumer rights
	Návrh Smernice Európskeho parlamentu a Rady o právach spotrebiteľov
	MH SR


	PS pre ochranu spotrebiteľa


	Návrh bol dňa 08.10.2008 prijatý Európskou komisiou a predložený Rade a Európskemu parlamentu. V súčasnosti  prebiehajú rokovania o návrhu na úrovni pracovnej skupiny Rady.  
	Dňa 02.12.2008 RKS MH SR schválila predbežné stanovisko SR k návrhu smernice. SR v rokovaniach podporuje rozšírenie zoznamu definovaných pojmov a ich podrob-nejšiu definíciu a princíp úplnej harmonizácie. Konečný text smernice by mal dávať možnosť členským štátom upraviť formy odstúpenia od zmluvy vlastnými práv-nymi predpismi aj nad rámec, ktorý ustanovuje smernica.
	
	

	COM(2008) 440
	Proposal for a Council Decision on the signature and provisional application of the stepping stone Economic Partnership Agreement between the European Community and its Member States, of the one part, and Ghana, of the other part
	Návrh rozhodnutia Rady o podpísaní a predbežnom uplatňovaní dočasnej Dohody o hospodárskom partnerstve medzi Európskym spoločenstvom a jeho členskými štátmi na jednej strane a Ghanou na druhej strane
	MH SR
	ACP

Výbor 133
	Dohoda bola parafovaná v decembri 2007 a po technickej a legislatívnej kontrole a úprave textu je pripravená na podpis
	SR návrh podporuje. Vláda SR dňa 26. 11. 2008 uznesením č. 860 súhlasila s podpisom dohody a odporučila prezidentovi SR splnomocniť Stáleho predstaviteľa SR pri EÚ na podpis dohody s výhradou ratfikácie
	Schválené Radou 

21. 11. 2008
	

	2008/0137 (AVC)

COM(2008) 441
	Proposal for a Council decision concluding the stepping stone Economic Partnership Agreement between the European Community and its Member States, of the one part, and Ghana, of the other part
	Návrh rozhodnutia Rady, ktorým sa uzatvára dočasná Dohoda o hospodárskom partnerstve medzi Európskym spoločenstvom a jeho členskými štátmi na jednej strane a Ghanou na druhej strane
	MH SR
	ACP

Výbor 133
	Dohoda bola parafovaná v decembri 2007 a po technickej a legislatívnej kontrole a úprave textu je pripravená na podpis
	SR návrh podporuje. Vláda SR dňa 26. 11. 2008 uznesením č. 860 súhlasila s podpisom dohody a odporučila prezidentovi SR splnomocniť Stáleho predstaviteľa SR pri EÚ na podpis dohody s výhradou ratfikácie
	Schválené Radou 

21.11.2008
	

	COM(2008) 562
	Proposal for a Council decision on the signature and provisional application of the Interim Economic Partnership Agreement between the European Community and its Member States, on the one part, and the SADC EPA States, on the other part
	Návrh ROZHODNUTIA RADY o podpísaní a predbežnom uplatňovaní Dočasnej dohody o hospodárskom partnerstve medzi Európskym spoločenstvom a jeho členskými štátmi na jednej strane a štátmi SADC-DHP  na druhej strane
	MH SR
	ACP

Výbor 133
	Dohoda bola parafovaná v decembri 2007 a po technickej a legislatívnej kontrole a úprave textu je pripravená na podpis
	SR bez výhrad. Vláda SR dňa 27. 5. 2009 uznesením č. 390 súhlasila s podpisom dohody a odpo-ručila prezidentovi SR splnomocniť Stáleho predstaviteľa SR pri EÚ na podpis dohody s výhradou ratfikácie
	Schválené Radou 05.05.2009
	Dohoda bola podpísaná 

04.06.2009

	2008/0177 (AVC)

COM(2008) 565
	Proposal for a Council decision concluding the Interim Economic Partnership Agreement between the European Community and its Member States, on the one part, and the SADC EPA States, on the other part
	Návrh rozhodnutia Rady o uzavretí Dočasnej dohody o hospodárskom partnerstve medzi Európskym spoločenstvom a jeho členskými štátmi na jednej strane a štátmi SADC-DHP na druhej strane
	MH SR
	ACP

Výbor 133
	Dohoda bola parafovaná v decembri 2007 a po technickej a legislatívnej kontrole a úprave textu je pripravená na podpis
	SR bez výhrad. Vláda SR dňa 27. 5. 2009 uznesením č. 390 súhlasila s podpisom dohody a odpo-ručila prezidentovi SR splnomocniť Stáleho predstaviteľa SR pri EÚ na podpis dohody s výhradou ratfikácie
	Schválené Radou 05.05.2009
	Dohoda bola podpísaná 

04.06.2009

	COM (2008) 509
	Proposal for a Council Decision on the conclusion/signature of the Agreement between the EC and the Swiss Confederation amending the Agreement between EC and Switzerland on trade in agricultural products 
	Návrh rozhodnutia  Rady o uzavretí/podpísaní Dohody medzi ES a Švajčiarskou konfederáciou, ktorou sa mení a dopĺňa Dohoda o obchode poľnohospodárskymi výrobkami medzi ES a Švajčiarskom 
	MH SR

MP SR


	EFTA


	Prijaté COM 07.08.2008, prijaté Radou 18.12.2008. Postúpené Európskemu parlamentu 7.8.2008


	SR súhlasila s návrhom na ďalšiu liberalizáciu agroobchodu, pretože návrhy Komisie odrážali slovenské záujmy, ktoré CH strana akceptovala.  
	Konečné znenie bude po odsúhlasení Radou schválené Európ.  parla-mentom 
	Dohoda sa predbežne vykonáva od prvého dňa druhého mesiaca nasledujúceho po dni podpisu.  

	COM(2009)117
	Proposal for a Council Regulation amending Regulation (EC) No 1212/2005 imposing a definitive anti-dumping duty on imports of certain castings originating in the People´s Republic of China
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1212/2005, ktorým sa stanovuje konečné antidumpingové clo na dovoz určitých odliatkov s pôvodom v Čínskej ľudovej republike
	MH SR


	Pracovná skupina pre obchodné otázky


	Predpis schválený v Rade dňa 6.4.2009 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 08.04.2009 pod č. L 94, str. 1
	SR návrh podporuje.


	Schválené Radou 06.04.2009
	Účinnosť od 08.04.2009

	COM(2009)124
	Proposal for a Council Regulation amending Council Regulation (EC) No 1858/2005 imposing a definitive anti-dumping duty on imports of steel ropes and cables originating, inter alia, in India
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Rady (ES) č. 1858/2005, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo na dovoz oceľových lán a káblov s pôvodom, okrem iného, v Indii
	MH SR


	Pracovná skupina pre obchodné otázky


	Predpis schválený v Rade dňa 6.4.2009 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 8.4.2009 pod č. L 94, str. 5
	SR návrh podporuje.


	Schválené Radou 06.04.2009
	Účinnosť od 08.04.2009

	COM(2008) 521
	Proposal for a Council decision on the signature and provisional application of the agreement establishing a framework for an Economic Partnership Agreement between the European Community and its Member States, on one part, and the East African Community Partner States, on the other part
	Návrh rozhodnutia Rady o podpísaní a predbežnom uplatňovaní Dohody, ktorou sa ustanovuje rámec pre Dohodu o hospodárskom partnerstve medzi Európskym spoločenstvom a jeho členskými štátmi na jednej strane a partnerskými štátmi Východoafrického spoločenstva na druhej strane
	MH SR
	ACP

Výbor 133
	Dohoda bola parafovaná v novembri 2007 a po technickej a legislatívnej kontrole a úprave textu je pripravená na podpis. Bola postúpená Rade 30. 9. 2008
	SR návrh podporuje.

Vláda SR dňa 27. 5. 2009 uznesením č. 389 súhlasila s podpisom dohody a odpo-ručila prezidentovi SR splnomocniť Stáleho predstaviteľa SR pri EÚ na podpis dohody s výhradou ratfikácie
	Schválené Radou 27.07.2009
	Podpísaná by mala byť 11.09.2009

	COM(2008) 522
	Proposal for a Council decision concluding the agreement establishing a framework for an Economic Partnership Agreement between the European Community and its Member States, on one part, and the East African Community Partner States, on the other part
	Návrh rozhodnutia Rady o uzavretí Dohody, ktorou sa ustanovuje rámec pre dohodu o hospodárskom partnerstve medzi Európskym spoločenstvom a jeho členskými štátmi na jednej strane a partnerskými štátmi Východoafrického spoločenstva na druhej strane
	MH SR
	ACP

Výbor 133
	Dohoda bola parafovaná v novembri 2007 a po technickej a legislatívnej kontrole a úprave textu je pripravená na podpis
	SR bez výhrad. Vláda SR dňa 27.05.2009 uzne-sením č. 389 súhlasila s podpisom dohody a odporučila prezidentovi SR splnomocniť Stáleho predstaviteľa SR pri EÚ na podpis dohody s výhradou ratfikácie
	Schválené Radou 27.07.2009
	Podpísaná by mala byť 11.09.2009

	COM(2008) 861
	Proposal for a council decision concluding the interim agreement establishing a framework for an Economic Partnership Agreement between Eastern and Southern Africa States on the one part and the European Community and its Member States on the other part
	Návrh rozhodnutia Rady o uzavretí Dočasnej dohody, ktorou sa ustanovuje rámec pre Dohodu o hospodárskom partnerstve medzi štátmi južnej a východnej Afriky na jednej strane a Európskym spoločenstvom a jeho členskými štátmi na druhej strane
	MH SR
	ACP

Výbor 133
	Dohoda bola parafovaná v novembri a decembri 2007 a po technickej a legislatívnej kontrole a úprave textu je pripravená na podpis
	SR bez výhrad. Vláda SR dňa 27. 5. 2009 uzne-sením č. 388 súhlasila s podpisom dohody a odporučila prezidentovi SR splnomocniť Stáleho predstaviteľa SR pri EÚ na podpis dohody s výhradou ratfikácie
	Schválené Radou 10.07. 2009
	Dohoda bola podpísaná 29.08.2009

	COM(2008) 863
	Proposal for a Council Decision on the signature and provisional application of the interim agreement establishing a framework for an Economic Partnership Agreement between Eastern and Southern Africa States on the one part and the European Community and its Member States on the other part
	Návrh rozhodnutia Rady o podpísaní a predbežnom uplatňovaní Dočasnej dohody, ktorou sa ustanovuje rámec pre Dohodu o hospodárskom partnerstve medzi štátmi južnej a východnej Afriky na jednej strane a Európskym spoločenstvom a jeho členskými štátmi na druhej strane
	MH SR
	ACP

Výbor 133
	Dohoda bola parafovaná v novembri a decembri 2007 a po technickej a legislatívnej kontrole a úprave textu je pripravená na podpis
	SR bez výhrad. Vláda SR dňa 27. 5. 2009 uzne-sením č. 388 súhlasila s podpisom dohody a odporučila prezidentovi SR splnomocniť Stáleho predstaviteľa SR pri EÚ na podpis dohody s výhradou ratfikácie
	Schválené Radou 10.07.2009
	Dohoda bola podpísaná 

29.08.2009

	COM(2008) 857
	Proposal for a Council Decision concluding the Interim Partnership Agreement between the European Community, of the one part, and the Pacific States, of the other part
	Návrh rozhodnutia Rady o uzavretí Dočasnej dohody o partnerstve medzi Európskym spoločenstvom na jednej strane a tichomorskými štátmi na druhej strane
	MH SR
	ACP

Výbor 133
	Dohoda bola parafovaná v novembri 2007 a po technickej a legislatívnej kontrole a úprave textu je pripravená na podpis
	SR návrh podporuje.


	Schválené Radou 10.07.2009
	Dohoda bola podpísaná 

27.07. 2009

	COM(2008) 858
	Proposal for a Council Decision on the signature and provisional application of the Interim Partnership Agreement between the European Community, of the one part, and the Pacific States, of the other part
	Návrh rozhodnutia Rady o podpísaní a predbežnom uplatňovaní Dočasnej dohody o partnerstve medzi Európskym spoločenstvom na jednej strane a tichomorskými štátmi na druhej strane
	MH SR
	ACP

Výbor 133
	Dohoda bola parafovaná v novembri 2007 a po technickej a legislatívnej kontrole a úprave textu je pripravená na podpis
	SR návrh podporuje.


	Schválené Radou 10.07.2009
	Dohoda bola podpísaná 27.07.2009

	COM(2009)130


	Proposal for a Council Regulation clarifying the scope of the definitive antidumping duties imposed by Council Regulation (EC) No 85/2006 on imports of farmed salmon originating in Norway
	Návrh na nariadenie Rady, ktorým sa objasňuje rozsah konečného antidumpingového cla uloženého nariadením Rady (ES) č. 85/2006 na dovoz chovného lososa s pôvodom v Nórsku
	MH SR
	Pracovná skupina pre obchodné otázky
	Predpis schválený v Rade dňa 16.4.2009 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 21.04.2009 pod č. L 101, str. 1
	SR návrh podporuje.


	Schválené Radou 

16.04.2009
	Účinnosť 

21.04.2009

	COM(2009)165


	Proposal for a Council Regulation imposing a definitive anti-dumping duty and collecting definitively the provisional duty imposed on imports of certain pre- and post-stressing wires and wire strands of non-alloy steel (PSC wires and strands) originating in the People's Republic of China
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo a s konečnou platnosťou vyberá dočasné clo uložené na dovoz určitých predpínacích a dodatočne napínacích drôtov a splietaných laniek z nelegovanej ocele (PSC drôty a splietané lanká) s pôvodom v Čínskej ľudovej republike
	MH SR
	Pracovná skupina pre obchodné otázky
	Predpis schválený v Rade dňa 5.5.2009 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 13.5.2009 pod č. L 118, str. 1
	SR návrh podporuje.


	Schválené Radou 

05.05.2009
	Účinnosť 

13.05.2009

	COM(2009)190


	Proposal for a Council Regulation imposing  a definitive anti-dumping duty and collecting definitively the provisional duty imposed on imports of certain candels, tapers and the like originating in the People's Republic of China
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo a s konečnou platnosťou vyberá dočasné clo uložené na dovoz určitých sviečok, tenkých sviečok a podobných výrobkov s pôvodom v Čínskej ľudovej republike
	MH SR
	Pracovná skupina pre obchodné otázky
	Predpis schválený v Rade dňa 11.5.2009 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 14.5.2009 pod č. L 119, str. 1
	SR návrh podporuje.


	Schválené Radou 

11.05.2009
	Účinnosť 

14.05.2009

	COM(2009)186


	Proposal for a Council Regulation amending Regulation (EC) No 428/2005 imposing a definitive anti-dumping duty on imports of polyester staple fibres originating in the People's Republic of China and Saudi Arabia, amending Regulation (EC) No 2852/2000 imposing a definitive anti-dumping duty on imports of polyester staple fibres originating in the Republic of Korea and terminating the anti-dumping proceeding in respect of such imports originating in Taiwan
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 428/2005, ktorým sa ukladá konečné anti dumpingové clo na dovozy polyesterových strižových vlákien s pôvodom v Čínskej ľudovej republike a Saudskej Arábii, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 2852/2000, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo na dovozy polyesterových strižových vlákien s pôvodom v Kórejskej republike, a ktorým sa ukončuje antidumpingové konanie v súvislosti s takýmito dovozmi s pôvodom na Taiwane
	MH SR
	Pracovná skupina pre obchodné otázky
	Predpis schválený v Rade dňa 18.5.2009 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 21.5.2009 pod č. L 125, str. 1
	SR návrh podporuje.


	Schválené Radou 

18.05.2009
	Účinnosť 

21.05.2009

	COM(2009)220


	Proposal for a Council Regulation extending the definitive anti-dumping duty imposed by Regulation (EC) No 1174/2005 on imports of hand pallet trucks and their essential parts originating in the People's Republic of China to imports of the same product consigned from Thailand, whether declared as originating in Thailand or not
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa rozširuje konečné antidumpingové clo uložené nariadením (ES) č. 1174/2005 na dovoz ručných paletových vozíkov a ich hlavných častí s pôvodom v Čínskej ľudovej republike na dovoz rovnakého výrobku zasielaného z Thajska, či už deklarovaného ako výrobok s pôvodom v Thajsku alebo nie
	MH SR
	Pracovná skupina pre obchodné otázky
	Predpis schválený v Rade dňa 11.06.2009 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 16.06.2009 pod č. L 151, str. 1
	SR návrh podporuje.


	Schválené Radou 11.06.2009
	Účinnosť 

16.06.2009

	COM(2009)233


	Proposal for a Council Regulation amending Regulation (EC) No 1212/2005 imposing a definitive anti-dumping duty on imports of certain castings originating in the People's Republic of China
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Rady (ES) č. 1212/2005, ktorým sa stanovuje konečné antidumpingové clo na dovoz určitých odliatkov s pôvodom v Čínskej ľudovej republike
	MH SR
	Pracovná skupina pre obchodné otázky
	Predpis schválený v Rade dňa 11.06.2009 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 16.06.2009 pod č. L 151, str. 6
	SR návrh podporuje.


	Schválené Radou 11.06.2009
	Účinnosť 

16.06.2009

	COM(2009)271


	Proposal for a Council Regulation imposing a definitive countervailing duty and collecting definitively the provisional duty imposed on imports of biodiesel originating in the United States of America
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa ukladá konečné vyrovnávacie clo a s konečnou platnosťou sa vyberá dočasné clo uložené na dovoz bionafty s pôvodom v Spojených štátoch amerických
	MH SR
	Pracovná skupina pre obchodné otázky
	Predpis schválený v Rade dňa 07.07.2009 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 10.7.2009 pod č. L 179, str. 1
	SR návrh podporuje.


	Schválené Radou 07.07.2009
	Účinnosť 

10.07.2009

	COM(2009)272


	Proposal for a Council Regulation imposing a definitive anti-dumping duty and collecting definitively the provisional duty imposed on imports of biodiesel originating in the United States of America
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo a s konečnou platnosťou sa vyberá dočasné clo uložené na dovoz bionafty s pôvodom v Spojených štátoch amerických
	MH SR
	Pracovná skupina pre obchodné otázky
	Predpis schválený v Rade dňa 07.07.2009 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 10.7.2009 pod č. L 179, str. 26
	SR návrh podporuje.


	Schválené Radou 

07.07.2009
	Účinnosť 

10.07.2009

	COM(2009)289


	Proposal for a Council Regulation concluding the partial interim review pursuant to Article 11(3) of Council Regulation (EC) No. 348/96 of the anti-dumping duty on imports of certain graphite electrode systems originating in India
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa ukončuje čiastočné predbežné preskúmanie podľa článku 11 ods. 3 nariadenia Rady (ES) č. 384/96 o antidumpingovom cle na dovoz určitých grafitových elektródových systémov s pôvodom v Indii
	MH SR
	Pracovná skupina pre obchodné otázky
	Predpis schválený v Rade dňa 13.07.2009 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 17.07.2009 pod č. L 185, str. 16
	SR návrh podporuje.


	Schválené Radou 

13.07.2009
	Účinnosť 

17.07.2009

	COM(2009)319


	Proposal for a Council Regulation terminating the new exporter review of Regulation (EC) No 192/2007 imposing a definitive anti-dumping duty on imports of certain polyethylene terephthalate originating, inter alia, in Malaysia, re-imposing the duty with regard to imports from one exporter in this country and terminating the registration of these imports
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa ukončuje preskúmanie v súvislosti s novým vývozcom nariadenia (ES) č. 192/2007, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo na dovoz určitého polyetyléntereftalátu s pôvodom okrem iného v Malajzii a ktorým sa opätovne ukladá clo na dovoz od jedného vývozcu z tejto krajiny a končí sa registrácia takéhoto dovozu
	MH SR
	Pracovná skupina pre obchodné otázky
	Predpis schválený v Rade dňa 27.07.2009 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 29.07.2009 pod č. L 197, str. 18
	SR návrh podporuje.


	Schválené Radou 

27.07.2009
	Účinnosť 

29.07.2009

	COM(2009)339


	Proposal for a Council Regulation terminating the partial interim review of the anti-dumping measures applicable to imports of certain plastic sacks and bags originating in the People's Republic of China
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa ukončuje čiastočné predbežné preskúmanie antidumpingových opatrení uplatniteľných na určité plastové vrecia a vrecúška s pôvodom v Čínskej ľudovej republuke
	MH SR
	Pracovná skupina pre obchodné otázky
	Predpis schválený v Rade dňa 27.07.2009 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 29.07.2009 pod č. L 197, str. 20
	SR návrh podporuje.


	Schválené Radou 

27.07.2009
	Účinnosť 

29.07.2009

	COM(2009)347


	Proposal for a Council Regulation imposing a definitive anti-dumping duty and collecting definitively the provisional duty imposed on imports of wire rod originating in the People's Republic of China and terminating the proceeding concerning imports of wire rod originating in the Republic of Moldova and Turkey
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo a s konečnou platnosťou sa vyberá dočasné clo na dovoz valcovaného drôtu s pôvodon v Čínskej ľudovej republike a Turecku
	MH SR
	Pracovná skupina pre obchodné otázky
	Predpis schválený v Rade dňa 27.07.2009 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 05.08.2009 pod č. L 203, str. 1
	SR návrh podporuje.


	Schválené Radou 

27.07.2009
	Účinnosť 

05.08.2009

	COM(2009)417


	Proposal for a Council Regulation imposing a definitive anti-dumping duty on imports of certain tube and pipe fittngs, of iron or steel, originating in the People's Republic of China and Thailand, and those consigned from Taiwan, whether declared as originating in Taiwan, or not, and repealing the exemption granted to Chup Hsin Enterprise Co. Ltd. and Nian Hong Pipe Fittings Co. Ltd.
	Návrh na nariadenie Rady, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo na dovoz určitých rúrových a potrubných tvaroviek zo železa alebo ocele s pôvodom v Čínskej ľudovej republike a Thajsku a tvaroviek zasielaných z Taiwanu, či už deklarovaných ako výrobok s pôvodom na Taiwane alebo nie, a ktorým sa ruší oslobodenie udelené spoločnostiam Chup Hsin Enterprise Co. Ltd. a Nian Hong Pipe Fittings Co. Ltd.
	MH SR
	Pracovná skupina pre obchodné otázky
	Predpis schválený v Rade dňa 30.07.2009 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 31.07.2009 pod č. L 199, str. 9
	SR návrh podporuje.


	Schválené Radou 

30.07.2009
	Účinnosť

 31.07.2009

	COM(2009)425


	Proposal for a Council Regulation amending Regulation (EC) No 1659/2005 imposing a definitive anti-dumping duty on imports of certain magnesia bricks originating in the People's Republic of China
	Návrh na nariadenie Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1659/2005, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo na dovoz určitých magnéziových tehál s pôvodom v Čínskej ľudovej republiky
	MH SR
	Pracovná skupina pre obchodné otázky
	Predpis schválený v Rade dňa 07.09.2009 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 11.09.2009 pod č. L 240, str. 1
	SR návrh podporuje.


	Schválené Radou 

07.09.2009
	Účinnosť 

11.09.2009

	COM(2009)426


	Proposal for a Council Regulation amending Regulation (EC) No 1659/2005 imposing a definitive anti-dumping duty on imports of certain magnesia bricks originating in the People's Republic of China
	Návrh na nariadenie Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1659/2005, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo na dovoz určitých magnéziových tehál s pôvodom v Čínskej ľudovej republiky
	MH SR
	Pracovná skupina pre obchodné otázky
	Predpis schválený v Rade dňa 07.09.2009 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 11.09.2009 pod č. L 240, str. 7
	SR návrh podporuje.


	Schválené Radou 

07.09.2009
	Účinnosť 

11.09.2009

	COM(2009)429


	Proposal for a Council Regulation terminating the partial interim review of the anti-dumping measures imposed by Regulation (EC) No 1487/2005 on imports of ceratin finished polyester filament fabrics originating in the People's Republic of China
	Návrh na nariadenie Rady, ktorým sa ukončuje čiastočné predbežné preskúmanie antidumpingových opatrení uložených nariadením Rady (ES) č. 1487/2005 na dovoz určitých hotových tkanín z polyesterového vlákna s pôvodom v Čínskej ľudovej republike
	MH SR
	Pracovná skupina pre obchodné otázky
	Predpis prijatý Európskou Komisiou a postúpený Rade EU 20.08.2009


	SR návrh podporuje.


	
	

	COM(2009)430


	Proposal for a Council Regulation amending Regulation (EC) No 682/2007 imposing a definitive anti-dumping duty on imports of certain prepared or preserved sweetcorn in kernels originating in Thailand
	Návrh na nariadenie Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 682/2007, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo na dovoz určitej upravenej alebo konzervovanej kukurice cukrovej v podobe zrna s pôvodom v Thajsku
	MH SR
	Pracovná skupina pre obchodné otázky
	Predpis prijatý Európskou Komisiou a postúpený Rade EU 20.08.2009


	SR návrh podporuje.


	
	

	COM(2009)437


	Proposal for a Council Regulation terminating the 'new exporter' review of Regulation (EC) No 1174/2005 imposing a definitive anti-dumping duty and collecting definitively the provisional duty imposed on imports of hand pallet trucks and their esential parts originating in the People's Republic of China, re-imposing the duty with regard to imports from one exporter in this country and terminating the registration of these imports
	Návrh na nariadenie Rady, ktorým sa ukončuje preskúmanie týkajúce sa „nového vývozcu“ v súvislosti s nariadením Rady (ES) č. 1174/2005 o uložení konečného antidumpingového cla a o konečnom výbere dočasného cla uloženého na dovoz ručných paletovacích vozíkov a ich hlavných častí s pôvodom v Čínskej ľudovej republike, opätovne zavádza clo v súvislosti s dovozom od jedného vývozcu v tejto krajine a ruší registrácia tohto dovozu
	MH SR
	Pracovná skupina pre obchodné otázky
	Predpis prijatý Európskou Komisiou a postúpený Rade EU 01.09.2009


	SR návrh podporuje.


	
	

	COM(2009)396


	Proposal for a Council Regulation amending Regulation (EC) No 1890/2005 imposing a definitive anti-dumping duty on imports of certain stainless steel fasteners and parts thereof originating, inter alia, in Vietnam
	Návrh na nariadenie Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1890/2005, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo na dovoz určitých spojovacích materiálov z ušľachtilej ocele a ich častí s pôvodom, inter alia, vo Vietname
	MH SR
	Pracovná skupina pre obchodné otázky
	Predpis schválený v Rade dňa 17.08.2009 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 25.08.2009 pod č. L 221, str. 1
	SR návrh podporuje.


	Schválené Radou 

17.08.2009
	Účinnosť 

25.08.2009

	COM(2009)463


	Proposal for a Council Regulation imposing a definitive anti-dumping duty and collecting definitively the provisional duty imposed on imports of certain seamless pipes and tubes of iron or steel originating in the People's republic of China
	Návrh na nariadenie Rady, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo a s konečnou platnosťou sa vyberá dočasné clo uložené na dovoz určitých bezšvových rúr a rúrok zo železa alebo ocele s pôvodom v Čínskej ľudovej republike
	MH SR
	Pracovná skupina pre obchodné otázky
	Predpis prijatý Európskou Komisiou a postúpený Rade EU 07.09.2009


	SR návrh podporuje.


	
	

	COM(2009)450


	Proposal for a Council Regulation imposing a definitive anti-dumping duty and collecting definitively the provisional duty imposed on imports of certain aluminium foil originating in Armenia, Brazil and the People's Republic of China
	Návrh na nariadenie Rady, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo a s konečnou platnosťou sa vyberá dočasné clo uložené na dovoz určitých hliníkových fólií s pôvodom v Arménsku, Brazílii a Čínskej ľudovej republike
	MH SR
	Pracovná skupina pre obchodné otázky
	Predpis prijatý Európskou Komisiou a postúpený Rade EU 07.09.2009


	SR návrh podporuje.


	
	

	COM(2006) 399 final

	Proposal for a Council Regulation amending Regulation (EC) No 2201/2003 as regards jurisdiction and introducing rules concerning applicable law in matrimonial matters


	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 2201/2003, pokiaľ ide o súdnu právomoc, a ktorým sa zavádzajú pravidlá týkajúce sa rozhodného práva v manželských veciach (Rím III)


	MS SR


	JUSTCIV – Výbor pre civilné právo


	Návrh bol zablokovaný, 12 ČŠ požiadalo o zúženú spoluprácu v navrhnutej oblasti


	SR posilnenú spoluprácu nepodporuje, avšak ak by ju COM navrhla, tak sa SR na nej bude participo-vať. Je pravdepodobné,  že COM predstaví novú verziu návrhu nariadenia. 
	
	

	COM (2008) 308


	Proposal for a Decision of the European Parliament and of the Council amending Council Decision 2001/470/EC establishing a European Judicial Network in civil and commercial matters
	Návrh rozhodnutia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení rozhodnutie Rady 2001/470/ES o vytvorení Európskej súdnej siete pre občianske a obchodné veci


	MS SR


	JUSTCIV – Výbor pre civilné právo


	Rozhodnutie EP a Rady č. 568/2009/ES z 18. júna, bolo publikované v  Ú. v. EÚ L 168, 30.6.2009, s. 35 – 40


	
	18.júna 2009


	

	COM (2005) 649 final


	Proposal for a Council Regulation on jurisdiction, applicable law, recognition and enforcement of decisions and cooperation in matters relating to maintenance obligations
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o rozhodnom práve, uznávaní a výkone rozhodnutí vo veciach vyživovacej povinnosti
	MS SR


	JUSTCIV – Výbor pre civilné právo
	Nariadenie Rady (ES) č. 4/2009 z  18. decembra 2008 bolo publikované Ú. v. EÚ L 7, 10.1.2009, s. 1 – 79
	
	18.decembra 2008


	

	COM (2008) 894


	Proposal for a Council Regulation establishing a procedure for the negotiation and conclusion of bilateral agreements between Member States and third countries concerning sectoral matters and covering jurisdiction, recognition and enforcement of judgments and decisions in matrimonial matters, parental responsibility and maintenance obligations, and applicable law in matters relating to maintenance obligations
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa ustanovuje postup pre vedenie rokovaní a uzatváranie bilaterálnych dohôd medzi členskými štátmi a tretími krajinami, ktoré sa týkajú odvetvových otázok a upravujú súdnu právomoc, uznávanie a výkon rozsudkov a rozhodnutí v manželských veciach, vo veciach rodičovských práv a povinností a vyživovacej povinnosti, ako aj rozhodné právo vo veciach vyživovacej povinnosti


	MS SR


	JUSTCIV – Výbor pre civilné právo


	Nariadenie Rady (ES) č. 664/2009 zo 7. júla 2009 bolo publikované v Ú. v. EÚ L 200, 31.7.2009, s. 46 – 51


	
	7. júla 2009


	

	COM (2008) 893


	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council establishing a procedure for the negotiation and conclusion of bilateral agreements between Member States and third countries concerning sectoral matters and covering applicable law in contractual and non-contractual obligations
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa ustanovuje postup pre vedenie rokovaní a uzatváranie bilaterálnych dohôd medzi členskými štátmi a tretími krajinami, ktoré sa týkajú odvetvových otázok a upravujú rozhodné právo pre zmluvné a mimozmluvné záväzky


	MS SR


	JUSTCIV – Výbor pre civilné právo


	Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 662/2009 z  13. júla 2009 bolo publikované v Ú. v. EÚ L 200, 31.7.2009, s. 25 – 30


	
	13. júla 2009


	

	COM(2009) 126 final


	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on combating late payment in commercial transactions (Recast)
Implementing the Small Business Act


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady  o boji proti oneskoreným platbám v obchodných transakciách (Prepracované znenie)

vykonávajúca iniciatívu „Small Business Act”


	MS SR

MH SR


	COMPET


	O návrhu sa rokuje na úrovni pracovnej skupiny. Po prvej výmene názorov predložilo SE PRES nové kompromisné znenie návrhu. 


	SK má problém najmä z nedostatkom proporcionality vo vzťahu k orgánom verejnej správy, i keď mierne sprísnenú úpravu voči verejnej správe podporujeme
	
	

	COM/2008/396


	Proposal for a Council Regulation on the Statute for a European private company


	Návrh nariadenia Rady o štatúte Európskej súkromnej spoločnosti


	MS SR


	DRS- Pracovná skupina pre právo obchodných spoločností 


	Rokovanie o návrhu pokračuje na úrovni pracovnej skupiny. O kľúčových otázkach sa ešte stále nedosiahla politická dohoda. SE PRES by chcelo rokovania o návrhu uzavrieť do konca roku 2009.


	SR návrh SE PRES v zásade podporuje. Pri rokovaniach bude potrebné ustriehnuť, aby sa v záujme dosiahnutia kompromisu nariadenie nedostalo do podoby, ktorá by bola pre MSP bez pridanej hodnoty
	
	

	COM/2008/576
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council amending Council Directives 77/91/EEC, 78/855/EEC and 82/891/EEC and Directive 2005/56/EC as regards reporting and documentation requirements in the case of merger and divisions
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice Rady 77/91/EHS, 78/855/EHS a 82/891/EHS a smernica 2005/56/ES, pokiaľ ide o požiadavky na predkladanie správ a dokumentačné požiadavky v prípade zlúčenia, splynutia alebo rozdelenia
	MS SR


	DRS- Pracovná skupina pre právo obchodných spoločností

 
	Smernica EP a Rady č. 2009/109/ES bola 16. septembra 2009 schválená v EP. Čaká sa na publikáciu v Ú. v. EÚ


	
	16. septembra 2009


	

	COM/2008/194
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council amending Council Directives 68/151/EEC and 89/666/EEC as regards publication and translation obligations of certain types of companies
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa menia smernice Rady 68/151/EHS a 89/666/EHS, pokiaľ ide o publikáciu a záväzkov na preklad určitých typov obchodných spoločností
	MS SR


	DRS- Pracovná skupina pre právo obchodných spoločností 
	Práce na návrhu boli zastavené blokujúcou menšinou vytvorenou na základe iniciatív FR. Obnovenie diskusií sa v najbližšom čase neočakáva. 
	SR pôvodný  návrh COM ako aj posledný návrh CZ PRES v zásade podporuje


	
	

	COM(2009)

136 final


	Proposal for a Council Framework Decision on preventing and combating trafficking in human beings, and protecting victims, repealing Framework Decision 2002/629/JHA
	Návrh na rámcové rozhodnutie Rady o predchádzaní obchodovaniu s ľuďmi a boji proti nemu a o ochrane obetí,  ktorým sa zrušuje rámcové rozhodnutie 2002/629/SVV 


	MS SR

GP SR, MV SR


	DROIPEN


	O návrhu sa rokuje v pracovnej skupine a ambíciou PRES SE je schváliť všeobecný prístup do konca roka 2009


	SR návrh podporuje.


	
	

	COM (2009) 135 final


	Proposal for a Council Framework Decision on combating the sexual abuse, sexual exploitation of children and child pornography, repealing Framework Decision 2004/68/JHA
	Návrh na rámcové rozhodnutie Rady o boji proti sexuálnemu zneužívaniu a sexuálnemu vykorisťovaniu detí a proti detskej pornografii, ktorým sa zrušuje rámcové rozhodnutie 2004/68/SVV


	MS SR

GP SR


	DROIPEN


	O návrhu sa rokuje v rámci druhého čítania v pracovnej skupine 


	SR návrh podporuje.


	
	

	11119/09 – COPEN 115
	Draft Council Framework Decision on the transfer of proceedings in criminal matters

	Návrh rámcového rozhodnutia Rady o odovzdávaní trestného konania

	MS SR

GP SR


	COPEN


	O návrhu rokuje pracovná skupina v druhom čítaní s ambíciou schváliť všeobecný prístup do konca SE PRES
	SK je spolupredkladateľ návrhu a podporuje jeho prijatie 


	
	

	COM (2009)338 final


	Proposal for a Council Framework Decision on the right to interpretation and to translation in criminal proceedings
	Návrh na rámcové rozhodnutie Rady o práve na tlmočenie a preklad v trestnom konaní


	MS SR

GP SR


	DROIPEN


	O návrhu rokuje pracovná skupina v druhom čítaní s ambíciou schváliť všeobecný prístup do konca SE PRES


	SR návrh podporuje.


	
	

	COM/2004/328
	Proposal of the Council framework decision on certain procedural rights in criminal proceedings throughout the european union

	Návrh rámcového rozhodnutia Rady o určitých procesných právach v trestnom konaní v Európskej únii  


	MS SR

GP SR


	Pracovná skupina pre trestné právo hmotné, JHA


	Rokovania v Rade boli zastavené vzhľadom na pretrvávajúce rozporné pozície ČŠ a návrh bol modifikovaný a segmentovaný jednak do tzv. cestovnej mapy na posilnenie procesných práv podozrivých alebo obvinených osôb v trestnom konaní a jednak do návrhov rámcového rozhodnutia a uznesenia, ktoré sú zamerané na právo na tlmočenie a preklad v trestnom konaní (júl 2009)
	Slovenská republika trvala na vyriešení vzťahu ESD s ESĽP a obmedzení pôsobnosti iba na cezhraničné konanie, SR podporovala návrh rezolúcie z dôvodu, že táto nezakladá právomoc ESD (ktorá bude kolidovať s existujúcou právomocou ESĽP v oblasti ĽP)
	
	

	COM/2005/006


	Proposal for a Council Framework Decision on the fight against organised crime


	Návrh rámcového rozhodnutia Rady o boji proti organizovanému zločinu

 
	MS SR  v spolupráci s MV SR 

GP SR


	Multidisciplinárna skupina pre organizovaný zločin


	Rámcové Rozhodnutie Rady 2008/841/SVV z  24. októbra 2008 o boji proti organizovanému zločinu  bolo zverejnené v 
Úradnom vestníu -k L 300 , 11/11/2008 S. 0042 – 0045
	
	
	

	
	Council Framework Decision on the application of the principle of mutual recognition to judgments in criminal matters imposing custodial sentences or measures involving deprivation of liberty for the purpose of their enforcement in the European Union


	Rámcové rozhodnutie Rady o uplatňovaní zásady vzájomného uznávania rozsudkov v trestných veciach, ktorými sa ukladajú tresty odňatia slobody alebo opatrenia zahŕňajúce odňatie slobody, na účely ich výkonu v Európskej únii


	MS SR

GP SR


	PS pre justičnú spoluprácu v trestných veciach


	Rámcové rozhodnutie Rady 2008/909/SVV z  27. novembra 2008 o uplatňovaní zásady vzájomného uznávania na rozsudky v trestných veciach, ktorými sa ukladajú tresty odňatia slobody alebo opatrenia zahŕňajúce pozbavenie osobnej slobody, na účely ich výkonu v Európskej únii 
bolo zverejnené v 
Úradnom vestníku -  L 327 , 05/12/2008 S. 0027 - 0046
	
	
	

	COM (2005) 091   


	Proposal for a Council Framework Decision on taking account of convictions in the Member States of the European Union in the course of new criminal proceedings


	Návrh rámcového rozhodnutia o zohľadňovaní odsúdení v členských štátoch Európskej únie v novom trestnom konaní


	MS SR

GP SR


	PS pre justičnú spoluprácu v trestných veciach


	Rámcové rozhodnutie Rady 2008/675/SVV z  24. júla 2008 o zohľadňovaní odsúdení v členských štátoch Európskej únie v novom trestnom konaní 
bolo zverejnené v
Úradnom vestníku -  L 220 , 15/08/2008 S. 0032 - 0034
	
	
	

	COM (2005) 276-1

 
	Proposal for a European Parliament and Council Directive on criminal measures aimed at ensuring the enforcement of intellectual property rights 


	Návrh smernice Európskeho   parlamentu a Rady o trestnoprávnych opatreniach zameraných na dodržiavanie práv duševného vlastníctva 


	MS SR

MK SR


	PS pre trestné právo hmotné


	Momentálne sú rokovania prerušené z dôvodu čakania na stanovisko COM, ako aj na účinnosť smernice č. 2004/48


	Hoci SR republika podporuje stanovisko väčšiny ČŠ počkať na rozhodnutie ESD C-440/05 a účinnosť smer-nice 2004/48, vyjadrila flexibilitu a podporu sú-časnému pokračovaniu ro-kovaní
	
	

	COM (2005) 475 
	Proposal for a Council  Framework Decision on the protection of personal data processed in the framework of police and judicial co-operation in criminal matters 


	Návrh rámcového rozhodnutia Rady ohľadom ochrany osobných údajov spracovávaných v rámci policajnej a súdnej spolupráce v kriminálnych veciach 


	MS SR


	Multidisciplinárna skupina pre organizovaný zločin


	Rámcové rozhodnutie Rady 2008/977/SVV z  27. novembra 2008 o ochrane osobných údajov spracúvaných v rámci policajnej a justičnej spolupráce v trestných veciach 
bolo zverejnené v 
Úradnom vestníku - L 350 , 30/12/2008 S. 0060 – 0071
	
	
	

	
	Draft Framework Decision of the Council on the recognition and enforcement in the European Union of prohibitions arising from convictions for sexual offences committed against children.
	Návrh rámcového rozhodnutia Rady o uznaní a vykonaní  zákazov v Európskej únii, vyplývajúcich z odsúdení za sexuálne delikty spáchané na deťoch


	MS SR


	PS pre justičnú spoluprácu v trestných veciach


	Návrh bol zapracovaný do návrhu RR o zohľadňovaní odsúdení v ČŠ EÚ v novom trestnom konaní

2008/675/SVV


	SR návrh podporuje.


	
	

	COM(2006) 468


	Proposal for a Council framework decision on the European supervision order in pre-trial procedures between Member States of the European Union


	Návrh rámcového rozhodnutia Rady o cezhraničnom dohľade nad podmienečne prepustenými páchateľmi  


	MS SR


	PS pre justičnú spoluprácu v trestných veciach


	Rámcové rozhodnutie Rady 2008/947/SVV z  27. novembra 2008 o uplatňovaní zásady vzájomného uznávania na rozsudky a probačné rozhodnutia na účely dohľadu nad probačnými opatreniami a alternatívnymi sankciami 
bolo zverejnené v 
Úradnom vestníku - L 337 , 16/12/2008 S. 0102 - 0122
	
	
	

	COM/2003/688


	Proposal for a Council Framework Decision on the European Evidence Warrant for obtaining objects, documents and data for use in proceedings in criminal matters
	Návrh rámcového rozhodnutia Rady o Európskom príkaze na zabezpečenie predmetov, písomností a údajov pre účely trestného konania
	MS SR

GP SR


	PS pre justičnú spoluprácu v trestných veciach
	Rámcové rozhodnutie Rady 2008/978/SVV z  18. decembra 2008 o európskom príkaze na zabezpečenie dôkazov na účely získavania predmetov, dokumentov a údajov na použitie v konaniach v trestných veciach 
bolo zverejnené v 
Úradnom vestníku - L 350 , 30/12/2008 S. 0072 – 0092
	
	
	

	5213/08 
	Proposal for a Council Framework Decision on enforcement of judgements renderd in absentia and amending certain framework decisions


	Návrh rámcového rozhodnutia Rady o výkone rozsudkov vydaných v neprítomnosti a o zmene a doplnení niektorých rámcových rozhodnutí


	MS SR

GP SR


	PS pre justičnú spoluprácu v trestných veciach


	Rámcové rozhodnutie Rady 2009/299/SVV z  26. februára 2009 o zmene a doplnení rámcových rozhodnutí 2002/584/SVV, 2005/214/SVV, 2006/783/SVV, 2008/909/SVV a 2008/947/SVV a o posilnení procesných práv osôb, podpore uplatňovania zásady vzájomného uznávania, pokiaľ ide o rozhodnutia vydané v neprítomnosti dotknutej osoby na konaní 
bolo zverejnené v 
Úradnom vestníku - L 081 , 27/03/2009 S. 0024 – 0036
	
	
	

	5039/08
	Proposal for a Council Decision on the European Judicial Network


	Návrh rozhodnutia Rady o Európskej justičnej sieti 


	MS SR

GP SR


	PS pre justičnú spoluprácu v trestných veciach


	Rozhodnutie Rady 2008/976/SVV zo 16. decembra 2008 o Európskej justičnej sieti 
bolo zverejnené  v 
Úradnom vestníku L 348 - 24/12/2008 S. 0130 – 0134
	
	
	

	5037/08  


	Proposal for a Council Decision on the strenghtening of Eurojust amending Council Decision 2002/187/JHA of 28 February 2002 as amended by Council Decision 2003/659/JHA setting up Eurojust with a view to reinforcing the fight against serious crime


	Návrh rozhodnutia Rady EÚ o posilnení Eurojustu, ktorým sa dopĺňa rozhodnutie Rady č. 2002/187/SVV z 28. februára 2002 v znení rozhodnutia Rady EÚ č. 2003/659/SVV, o zriadení Eurojustu

	MS SR

GP SR


	PS pre justičnú spoluprácu v trestných veciach

	Rozhodnutie Rady 2009/426/SVV zo 16. decembra 2008 o posilnení Eurojustu a o zmene a doplnení rozhodnutia Rady 2002/187/SVV, ktorým sa zriaďuje Eurojust s cieľom posilniť boj proti závažným trestným činom 
bolo zverejnené v 
Úradnom vestníku - L 138 , 04/06/2009 S. 0014 - 0032
	
	
	

	COM/2007/51


	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on the protection of the environment through criminal law


	Návrh smernice o ochrane životného prostredia trestným právom


	MS SR

MŽP SR

GP SR


	PS pre trestné právo hmotné


	Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/99/ES z 19. novembra 2008 o ochrane životného prostredia prostredníctvom trestného práva  
bola zverejnená v 
Úradnom vestníku - L 328 , 06/12/2008 S. 0028 - 0037
	
	
	

	COM/2008/134


	Proposal for a directive of the European Parliament and of the Council amending Directive 2005/35/EC on ship-source pollution and on the introduction of penalties for infringements
	Návrh smernice o ochrane proti znečisťovaniu morí loďami


	MS SR

MDPT SR


	PS pre trestné právo hmotné


	Bol dosiahnutý súhlas s EP v rámci prvého čítania (5. máj 2009) a v septembri 2009 bol predložený návrh ako bod „A“ na rokovanie CRP II
	
	
	

	COM/2008/332
	Proposal for a Council decision on the establishment of the European Criminal Records Information System (ECRIS) in application of Article 11 of Framework Decision 2008/XX/JHA


	Návrh rozhodnutia Rady o zriadení Európskeho systému informácií z trestných registrov (ECRIS) na základe článku 11 rámcového rozhodnutia 2008/XX/JHA
	MS SR

GP SR


	PS pre justičnú spoluprácu v trestných veciach


	Rozhodnutie Rady 2009/316/SVV zo 6. apríla 2009 o zriadení Európskeho informačného systému registrov trestov (ECRIS) podľa článku 11 rámcového rozhodnutia 2009/315/SVV 
bolo zverejnené  v 
Úradnom vestníku - L 093 , 07/04/2009 S. 0033 - 0048
	
	
	

	5208/09


	Proposal for a Council Framework Decision on Prevention and Settelement of Conflict of Jurisdiction in Criminal Proceedings


	Návrh Rámcového rozhodnutia Rady o predchádzaní kolíziám právomocí v trestných veciach a ich urovnávaní


	MS SR

GP SR


	PS pre justičnú spoluprácu v trestných veciach


	Rada SVV dosiahla  k návrhu všeobecný prístup 6. apríla 2009 a jeden ČŠ má parlamentnú výhradu preskúmania; očakáva sa v októbri preskúmanie stanoviska EP a následne stiahnutie uvedenej výhrady preskúmania; schávelenie v rámci bodov „A“ sa očakáva na decembrovje Rade SVV (1. december 2009)
	
	
	

	COM (2008) 614
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on consumer rights
	Návrh Smernice Európskeho parlamentu a Rady o právach spotrebiteľov
	MH SR

MS SR


	PS pre ochranu spotrebiteľa


	Návrh bol dňa 08.10.2008 prijatý Európskou komisiou a predložený Rade a Európskemu parlamentu. Dňa 02.12.2008 RKS MH SR schválila predbežné stanovisko SR k návrhu smernice.   
	SR podporuje rozšírenie zoznamu definovaných pojmov a ich podrob-nejšiu definíciu a princíp úplnej harmonizácie. Konečný text smernice by mal dávať možnosť členským štátom upraviť formy odstúpenia od zmluvy vlastnými právnymi predpismi aj nad rámec, ktorý ustanovuje smernica.
	
	

	COCOF 07/0074/04


	Guidance note on article 55 of council regulation (EC) No 1083/2006: Revenue generating projects


	Usmernenie k čl. 55 Nariadenia 1083/2006 – Projekty generujúce príjmy


	MVRR SR


	
	Zmena v čl. 55 skracuje dobu monitorovania projektov generujúcich príjmy iba do uzavretia OP a tiež nahrádza pojem príjem (revenue) pojmom čistý príjem (net revenue).


	Požiadavka na jednoznačné vyšpecifikovanie postavenia ESF projektov generujúcich príjem (otázka monitorovania dodatočných prijímov)
	
	

	COCOF 09/0025/00


	Working document

Article 11.3 (b) of Regulation (EC) 1081/2006 as amended

Article 7.4 of Regulation (EC) N° 1080/2006 as amended

(i) Indirect costs declared on a flat rate basis

(ii) Flat rate costs calculated by application

of standard scales of unit costs

(iii) Lump sums


	Pracovný dokument k zjednodušenému vykazovaniu výdavkov


	MVRR SR


	
	Praktická implementácia zjednodušeného vykazovania výdavkov v nadväznosti na zmeny v nariadeniach o ERDF a ESF (nariadenie 396/2009 a nariadenie 397/2009). Problémy sa vyskytli pri formulovaní národných usmernení k zjednodušenému vykazovaniu výdavkov. Problematika využívania zjednodušených výdavkov je veľmi komplexná a ani pre predstaviteľov Komisie nie je jasná otázka ich praktického využitia.


	COM na rokovaní znova zopakovala, že nie je možné využiť tieto zjednodušené výdavky pre projekty alebo ich časti, ktoré sú „outsourcované“ tretiemu subjektu (t.j. nie priamo vykonané prijímateľom projektu)

Je potrebné zo strany Komisie bližšie objasniť pravidlá aplikácie verejného obstarávania , nakoľko pomer uskutočnenia aktivít projektu v rámci svojich možností prijímateľa a verejným obstarávaním môže byť rôzny a ovplyvní stanovenie paušálnej sadzby.  
	
	

	D/7751/2009-REV1
	Commission Regulation amending Regulation (EC) No 883/2006 laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EC) No 1290/2005 as regards the keeping of accounts by the paying agencies, declarations of expenditure and revenue and the conditions for reimbursing expenditure under the EAGF and the EAFRD
	Nariadenie Komisie (ES) č. 451/2009 

z 29. mája 2009, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 883/2006 o podrobných podmienkach uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1290/2005, pokiaľ ide o vedenie účtov platobných agentúr, vyhlásenia o výdavkoch a príjmoch a podmienky úhrady výdavkov z fondov EPZF a EPFRV


	MP SR


	Výbor pre poľnohosp. Fondy


	Nariadenie bolo prijaté, publikované v Úradnom vestníku EÚ 30.05.2009, L135. 

Č. 451/2009


	SR návrh podporuje.


	21.04.2009


	

	D/9344/2009
	Commission Decision of 29 April 2009 on the clearance of the accounts of the paying agencies of the Czech Republic, Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Slovenia and Slovakia concerning expenditure in the field of rural development measures financed by the European Agricultural Guarantee Fund (EAGF) for the 2008 financial year (notified under document number C(2009) 3199)
	Rozhodnutie Komisie z 29. apríla 2009 o schválení účtov platobných agentúr Českej republiky, Estónska, Cypru, Lotyšska, Litvy, Maďarska, Malty, Poľska, Slovinska a Slovenska, pokiaľ ide o výdavky v oblasti opatrení na rozvoj vidieka financovaných z Európskeho poľnohospodárskeho záručného fondu (EPZF) za rozpočtový rok 2008 [oznámené pod číslom K(2009) 3199]


	MP SR


	Výbor pre poľnohosp. Fondy


	Rozhodnutie bolo prijaté, publikované v Úradnom vestníku EÚ 05.05.2009, L111. 

2009/366/ES


	SR návrh podporuje.


	21.04.2009


	

	D/9349/2009


	Commission Decision of 29 April 2009 on the clearance of the accounts of the paying agencies of Member States concerning expenditure financed by the European Agricultural Guarantee Fund (EAGF) for the 2008 financial year (notified under document number C(2009) 3217)
	Rozhodnutie Komisie z 29. apríla 2009 o schválení účtov platobných agentúr členských štátov, pokiaľ ide o výdavky financované z Európskeho poľnohospodárskeho záručného fondu (EPZF) za rozpočtový rok 2008 [oznámené pod číslom K(2009) 3217]


	MP SR


	Výbor pre poľnohosp. Fondy


	Rozhodnutie bolo prijaté, publikované v Úradnom vestníku EÚ 05.05.2009, L111. 

2009/367/ES


	SR návrh podporuje.


	21.04.2009


	

	D/9328/2009


	Commission Decision of 29 April 2009 on the clearance of the accounts of the paying agencies of Member States concerning expenditure financed by the European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD) for the 2008 financial year (notified under document number C(2009) 3219)
	Rozhodnutie Komisie z 29. apríla 2009 o schválení účtov platobných agentúr členských štátov, pokiaľ ide o výdavky financované z Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV) za rozpočtový rok 2008 [oznámené pod číslom K(2009) 3219]


	MP SR


	Výbor pre poľnohosp. Fondy


	Rozhodnutie bolo prijaté, publikované v Úradnom vestníku EÚ09.05.2009, L116. 

2009/373/ES


	SR návrh podporuje.


	21.04.2009


	

	D/195937/2009-FR a D/196276/2009-FR


	Commission Decision fixing, for the 2010 financial year, the standard amounts to be used for financing physical operations arising from the public storage of agricultural products
	Rozhodnutie Komisie, ktorým sa na účtovný rok 2010 stanovuje výška paušálnych súm určených na financovanie materiálnych operácií vyplývajúcich z verejného skladovania poľnohospodárskych výrobkov
	MP SR


	Výbor pre poľnohosp. Fondy


	Rozhodnutie bolo prijaté.


	SR návrh podporuje.


	17.07.2009


	

	D/177210/2009
	Commission Regulation (EC) No 720/2009 of 6 August 2009 amending Regulation (EC) No 884/2006 laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EC) No 1290/2005 as regards reference prices, the calculation of financing costs and physical inspection of rice
	Nariadenie Komisie (ES) č. 720/2009 zo 6. augusta 2009 , ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 884/2006 o pravidlách uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1290/2005, pokiaľ ide o referenčné ceny, výpočet financovania nákladov a fyzickú inšpekciu ryže

	MP SR


	Výbor pre poľnohosp. Fondy

	Nariadenie bolo prijaté, publikované v Úradnom vestníku EÚ 07.08.2009, L205. 

Č. 720/2009

	SR návrh podporuje.


	17.07.2009


	

	D/145789/2009


	Commission Regulation laying down form and content of the accounting information to be submitted to the Commission for the purpose of the clearance of the accounts of the EAGF and EAFRD as well as for monitoring and forecasting purposes
	Nariadenie Komisie, ktorým sa ustanovuje forma a obsah účtovných údajov predkladaných Komisii na účely zúčtovania EPZF a EPFRV, ako aj na účely monitorovania a prognóz


	MP SR


	Výbor pre poľnohosp. Fondy


	Nariadenie bolo schválené, publikované bude v priebehu septembra 2009.


	SR návrh podporuje.


	17.07.2009


	

	
	Commission Decision fixing the amounts and detailed rules for the depreciation of stocks of certain agricultural products bought into public intervention during the 2009 accounting year 


	Rozhodnutie Komisie, ktorým sa stanovujú sumy a podrobné podmienky zníženia hodnoty zásob niektorých poľnohospodárskych výrobkov nakúpených v rámci verejnej intervencie počas rozpočtového roka 2009
	MP SR


	Výbor pre poľnohosp. Fondy


	Hlasovanie bude na zasadnutí dňa 23. 9. 2009.


	
	23.09.2009


	

	
	Commission Regulation fixing the depreciation coefficients to be applied when agricultural products are bought in, for the 2010 accounting year
	Nariadenie Komisie, ktorým sa na účtovný rok 2010 stanovujú koeficienty zníženia hodnoty, ktoré sa majú uplatňovať pri nákupe poľnohospodárskych produktov v rámci intervencie
	MP SR 


	Výbor pre poľnohosp fondy


	Hlasovanie bude na zasadnutí dňa 23.09.2009.


	
	23.09.2009


	

	
	Commission Regulation fixing the interest rates to be used for calculating the costs of financing intervention measures comprising buying-in, storage and disposal for the 2010 EAGF accounting year 
	Nariadenie Komisie, ktorým sa na účtovný rok 2010 stanovujú úrokové sadzby, ktoré sa majú uplatňovať pri výpočte nákladov na financovanie intervenčných opatrení vo forme nákupu, skladovania a predaja zásob


	MP SR


	Výbor pre poľnohosp. Fondy


	Hlasovanie bude na zasadnutí dňa 23.09.2009.


	
	23. 09.2009


	

	10722/09 AGRI 259


	Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, the  European Economic and Social Committee and the Committee of the Regions on agricultural product quality policy
	Oznámenie Komisie Európskeho parlamentu, Rade, Európskemu hospodárskemu a sociálnemu výboru a výboru regiónov o politike kvality poľnohospodárskych produktov


	MP SR


	Pracovná skupina pre kvalitu poľnohospodárskych produktov


	Schválené na Rade ministrov poľnohospodárstva a rybného hospodárstva dňa 22.06.2009


	SR oznámenie podpo-ruje.


	22. 06.2009


	

	AGRI.H2/PDO/PGI/001/2009 - AGRI/2009/80026/OO


	Draft Commission Regulation Decision entering a designation in the register of protected designations of origin and protected geographical indications provided for in Council Regulation (EC) No 510/2006 (Aceto Balsamico di Modena (PGI)).
	Návrh rozhodnutia Komisie (ES), ktorým sa podľa nariadenia Rady (ES) č. 510/2006 zapisuje do registra chránených označení pôvodu a chránených zemepisných označení (Aceto Balsamico di Modena) [CHZO]


	MP SR 

ÚPV SR


	Stály Výbor pre chránené označenia pôvodu, chránené zemepisné označenia


	Rozhodnutie bolo publikované v Úradnom vestníku EÚ pod číslom 583/2009, dňa 03.07.2009, L175 04.07.2009 


	SR návrh podporuje.


	10. 06. 2009


	

	AGRI – H.2/AOP-IGP/002/2009 


	Draft Commission Regulation Decision entering a designation in the register of protected designations of origin and protected geographical indications provided for in Council Regulation (EC) No 510/2006 [Mariánskolázeňské oplatky (PGI)]
	Rozhodnutie Komisie (ES), ktorým sa podľa nariadenia Rady (ES) č. 510/2006 do Registra chránených označení pôvodu a chránených zemepisných označení zapisuje názov [Mariánskolázeňské oplatky (CHZO)] 


	MP SR 

ÚPV SR


	Stály Výbor pre chránené označenia pôvodu, chránené zemepisné označenia


	Návrh rozhodnutia bol stiahnutý z rokovania a bude zaradený do programu na najbližšom zasadnutí výboru


	SR bude hlasovať za návrh rozhodnutia


	
	

	
	Draft Commission Regulation amending Regulation (EC) No 639/2003 laying down detailed rules pursuant to Council Regulation (EC) No 1254/1999 as regards requirements for the granting of export refunds related to the welfare of live bovine animals during transport
	Návrh nariadenia EK upravujúceho nariadenie (EC) č.  639/2003 ustanovujúceho  podrobné pravidlá na základe Rozhodnutia rady (EC) č.  1254/1999 vo veci poskytnutia vývozných  náhrad vo vzťahu ku „dobrým životným  podmienkam“ živého hovädzieho dobytku pri doprave
	MP SR


	RV pre Jednotnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – horizontálne otázky


	Schválené 


	SR návrh podporuje.


	24.04.2009


	

	
	Draft Commission Regulation amending Annex I to Council Regulation (EC) No 1234/2007 (Single CMO Regulation) as regards certain codes of the Combined Nomenclature;
	Návrh nariadenia EK upravujúceho Prílohu I Nariadenia rady (EC) č. 1234/2007 (Nariadenie o JOPT ) ohľadom niektorých kódov Kombinovanej nomenklatúry (CN)


	MP SR


	RV pre Jednotnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – horizontálne otázky
	Schválené


	SR návrh podporuje.


	24.04.2009


	

	
	Recasting  of Regulation (EC) No 800/1999 laying down common detailed rules for the application of the system of export refunds on agricultural products;


	Rekonštrukcia nariadenia (ES) č. 800/1999 (horizontálne nariadenie o exportných náhradách) ustanovujúceho podrobné pravidlá na uplatňovania systému exportných náhrad na poľnohospodárske výrobky


	MP SR


	RV pre Jednotnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – horizontálne otázky
	Schválené


	SR hlasovalo spolu zo všetkými prítomnými členskými štátmi za prijatie


	26.05.2009


	

	
	Draft Commission Regulation correcting Regulation (EC) No 1276/2008 on the monitoring by physical checks of exports of agricultural products receiving refunds or other amounts;
	Návrh nariadenia Komisie upravujúci nariadenia (ES) č.

1279/2008 o monitorovaní vývozu poľnohospodárskych výrobkov formou fyzických kontrol, na ktoré sa poskytujú náhrady alebo čiastky
	MP SR


	RV pre Jednotnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – horizontálne otázky
	Schválené


	SR návrh podporuje.


	04.06.2009


	

	
	Draft Commission Regulation amending Regulation (EC) No 1913/2006 laying down detailed rules for the application of the agrimonetary system for the euro in agriculture, as regards the operative events in the School Fruit Scheme, and derogating from that Regulation.
	Návrh Nariadenia Komisie (ES), ktoré dopĺňa Nariadenie (ES) č. 1913/06, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá uplatňovania poľnohospodárskeho menového systému pre EUR v poľnohospodárstve, čo sa týka správy pre program Školské ovocie a derogácia z tohto nariadenia 
	MP SR


	RV pre Jednotnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – horizontálne otázky
	Schválené


	SR návrh podporuje.


	06.07.2009


	

	
	Draft Commission Regulation laying down detailed rules for the notification of documents from Member States to the Commission  for the application of the single market organisation , the regime of direct payments, the promotion of agricultural products and for the regimes applicable to the outermost regions and the smaller Aegean islands;
	Návrh nariadenia Komisie stanovujúce detailné pravidlá  pre notifikáciu dokumentov  medzi členskými štátmi a EK pre uplatnenie spoločnej poľnohospodárskej  politiky, 

režimu priamych platieb a podpory oľnohospodárskych výrobkov a malých Egejských ostrovov


	MP SR


	RV pre Jednotnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – horizontálne otázky


	Schválené


	SR návrh podporuje.


	24.07.2009


	

	
	Draft Commission 

Regulation amending 

Regulation (EC) No 

1043/2005 implementing 

Council Regulation (EC) 

No 3448/93 as regards the 

system of granting export 

refunds on certain 

agricultural products 

exported in the form of 

goods not covered by 

Annex I to the Treaty, and

 the criteria for fixing the amount of such refunds
	Návrh Nariadenia Komisie upravujúceho Nariadenie EK (ES) č. 1043/2005 ustanovujúceho výnimočné opatrenia pre vývozné náhrady  poskytované na niektoré poľnohospodárske výrobky vyvážané vo forme výrobkov nepokrytých Prílohou I Dohody a kritéria pre stanovenie týchto náhrad


	MP SR


	RV Non Annex I komodity


	Schválené


	SR návrh podporuje.


	29.05.2009


	

	
	Draft Commission 

Regulation 

amending Regulation (EC) No 1043/2005 implementing Council Regulation (EC) No 3448/93 as regards the system of granting export refunds on certain agricultural products exported in the form of goods not covered by Annex I to the Treaty, and the criteria for fixing the amount of such refunds. (Elimination of the provision allowing for 10 month refund certificates)
	Návrh Nariadenia Komisie upravujúceho Nariadenie (ES) č. 1043/2005 vykonávajúce Nariadenie Rady (ES) č. 3448/93 o systéme poskytovania exportných náhrad na niektoré poľnohospodárske výrobky vyvážané vo forme výrobkov nepokrytých Prílohou I Dohody a kritéria pre stanovenie hodnoty týchto náhrad (eliminácia ustanovenia umožňujúceho 10 mesačnú platnosť certifikátov )


	MP SR


	RV Non Annex I komodity


	Schválené


	SR návrh podporuje.


	26.06.2009


	

	SANCO DI-D(2009) 410933


	Draft Commission Decision authorising the placing on the market of products containing, consisting of, or produced from genetically modified maize 59122xNK603 (DAS-59122-7xMON-ØØ6Ø3-6) pursuant to Regulation (EC) No 1829/2003 of the European Parliament and of the Council (Right of scrutiny of the European Parliament - Regulation (EC) No 1829/2003, Articles 7(3) and 19(3)
	Návrh rozhodnutia Komisie EÚ pre povolenie umiestnenia na trh výrobkov skladajúcich sa, pozostávajúcich alebo vyrobených z GM kukurice 59122xNK603 (DAS-59122-7xMON-ØØ6Ø3-6) podľa EP a R [podľa práva na preskúmanie EP – nariadenia č. 1829/2003, článok 7(3) a 19(3)]


	MP SR


	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat


	Komitologický postup


	SR návrh podporuje.


	
	

	SANCO DI-D(2009) 410933


	Draft Commission Decision authorising the placing on the market of products containing, consisting of, or produced from genetically modified maize MON89034 (MON-89Ø34-3) pursuant to Regulation (EC) No 1829/2003 of the European Parliament and of the Council (Right of scrutiny of the European Parliament - Regulation (EC) No 1829/2003, Articles 7(3) and 19(3)
	Návrh rozhodnutia Komisie EÚ pre povolenie umiestnenia na trh výrobkov skladajúcich sa, pozostávajúcich alebo vyrobených z GM kukurice MON89034 (MON-89Ø34-3) podľa EP a R [podľa práva na preskúmanie EP – nariadenia (ES) č. 1829/2003, článok 7(3) a 19(3)].


	MP SR


	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat


	Komitologický postup


	SR návrh podporuje.


	
	

	SANCO DI-D(2009) 410933


	Draft Commission Decision authorising the placing on the market of products containing, consisting of, or produced from genetically modified maize MON88017 (MON-88Ø17-3) pursuant to Regulation (EC) No 1829/2003 of the European Parliament and of the Council (Right of scrutiny of the European Parliament - Regulation (EC) No 1829/2003, Articles 7(3) and 19(3)
	Návrh rozhodnutia Komisie EÚ pre povolenie umiestnenia na trh výrobkov skladajúcich sa, pozostávajúcich alebo vyrobených z GM kukurice MON88017 (MON-88017-3) podľa EP a R [podľa práva na preskúmanie EP – nariadenia (ES) č. 1829/2003, článok 7(3) a 19(3)].


	MP SR


	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat


	Komitologický postup


	SR návrh podporuje.


	
	

	6172/08 DENLEG 10 SAN 25 CONSOM 18 CODEC 162
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on the provision of food information to consumers


	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o poskytovaní informácií o potravinách spotrebiteľom


	MP SR


	Pracovná skupina pre potraviny (označovanie)


	Návrh je v štádiu rokovaní a pripomienkovania zo strany ČŠ v PS pre potraviny na Rade EÚ


	
	
	

	
	Codification of Commission Regulation (EC) No 1267/94 applying the agreements between the European Union and third countries on the mutual recognition of certain spirit drinks
	Kodifikácia Nariadenia Komisie (ES) č. 1267/94 z 1. júna 1994, ktorým sa uplatňujú dohody medzi Európskou úniou a tretími krajinami o vzájomnom uznaní určitých liehovín


	MP SR


	Stály výbor pre liehoviny


	Na záver zasadnutia prebehlo hlasovanie o vyššie uvedenej kodifikácii, kodifikácia bola schválená


	 SR návrh podporuje.


	08.06.2009


	

	
	Draft Commision regulation ( EC) no 1580/2007 laying down implementing rules of Council regulation( EC) no 2200/96, (EC) No 1182/2007 in the fruit and vegetable sector as regards marketing standards


	Návrh nariadenia Komisie  (ES) č ……. /2009, ktoré dopĺňa nariadenie  (ES)   č. 1580/2007 z  21. decembra 2007, ktoré ustanovuje podrobné pravidlá  pre implementáciu nariadenia Rady  (ES) č. 2200/96, (ES) č. 2201/96 a (ES) č. 1182/2007  v sektore ovocia a zeleniny          
	MP SR


	RV pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov- ovocie a zelenina
	Schválené jednohlasne s počtom hlasov 345.


	SR návrh podporuje.


	23.04.2009


	

	
	Draft Commission Regulation amending Regulation (EC) No 1580/2007 as regards the trigger levels for additional duties on tomatoes, apricots, lemons, plums, peaches, including nectarines, pears and table grapes
	Návrh nariadenia Komisie (ES) č......./2009,  ktoré dopĺňa nariadenie (ES) č. 1580/2007, čo sa týka spúšťacích množstiev  pre dodatočné clá na rajčiaky, marhule, citróny, slivky, broskyne vrátane nektáriniek, hrušky a stolové hrozno


	MP SR


	RV pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov- ovocie a zelenina


	Schválené jednohlasne s počtom hlasov 345.


	SR návrh podporuje.


	23.04.2009


	

	
	Commission decision providing for measures in the banana sector with respect to Camar srl


	Rozhodnutie  Komisie, ktoré ustanovuje podmienky v sektore banánov  pre spoločnosť  Camar srl


	MP SR


	RV pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov- ovocie a zelenina
	Schválené jednohlasne s počtom hlasov 345


	
	23.04.2009


	

	SANCO/026/97/2007


	Draft Commision regulation (EC) No. [ . . ] implementing Regulation (EC) No 882/2004 of the Parliament and of the Council as regards official controls on import of certain feed and food of nonanimal origin
	Návrh nariadenia Komisie, týkajúci sa implementácie nariadenia (EC) č. 882/2004 EP a Rady týkajúci sa zvýšenej frekvencie oficiálnych kontrol dovozu určitých krmív a potravín neživočíšneho pôvodu a dodatok k rozhodnutiu 2006/504/EC


	MP SR

ŠVPS SR


	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat

(SCOFCAH)


	Návrh schválený a publiko-vaný  v OJ


	SR návrh podporuje.


	Publikovaný


	OJ, L 194, číslo 669/2009, zo dňa 

25.07.2009



	2008/0180


	Proposal for a Council Regulation on the protection of animal at the time of killing 
	Návrh Nariadenia Rady o ochrane zvierat v čase zabíjania
	MP SR

ŠVPS SR
	PS Rady


	Návrh schválený Radou ministrov pre poľnohospo-dárstvo 
	S jazykový pripomienkami – schválené
	Jún 2009

Doposiaľ nepublikovaný
	

	2009/0077 (COD)


	Council decision correcting Directive 2008/73/EC simpli - fying procedures of listing and publishing information in the veterinary and zootechnical fields
	Rozhodnutie EP a Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 998/2003 o veterinárnych požiadavkách uplatniteľných na nekomerčné premiestňovanie spoločenských zvierat
	MP SR

ŠVPS SR


	PS Rady


	Návrh schválený a publiko-vaný  v OJ


	SR rozhodnutie podporuje.


	11.03.2009


	OJ, L, 87, 

31.03.2009



	12806/09


	Draft Commission Regulation of amending Annex II to Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the Council as regards food chain information to be provided to food business operators operating slaughterhouses
	Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa mení a dopĺňa príloha II k nariadeniu EP a Rady (ES) č.853/2004, pokiaľ ide o informácie o potravinovom reťazci, ktoré sa majú poskytnúť prevádzkovateľom potravinárskych podnikov prevádzkujúcim bitúnky 

            
	MP SR

ŠVPS SR


	Pracovná skupina Rady veterinárnych expertov (verejné zdravie)


	SR súhlasila so znením uvedeného návrhu naradenia (čo bolo prezentované aj PS – SCOFCAH -PH 15.júla 2009.) 


	SR návrh podporuje.


	V schvaľova-com  konaní


	

	112804/09

2804/09


	Draft Commission Regulation of laying down transitional measures for the implementation of Regulations (EC) No 853/2004, EC) No 854/2004 and (EC) No 882/2004 of the European Parliament and of the Council 


	Návrh Nariadenia Komisie z ..., ktorým sa stanovujú prechodné opatrenia na implementáciu nariadení EP a rady (ES) č.853/2004, (ES) č.854/2004 a (ES) č.882/2004 


	MP SR

ŠVPS SR


	Pracovná skupina Rady veterinárnych expertov (verejné zdravie)


	SR súhlasila so znením uvedeného návrhu naradenia (čo bolo prezentované aj na zasadaní SKOFKA 15.júla 2009.) 


	SR súhlasí so znením uvedeného návrhu nariadenia.

Poznámka: SR mala výhrady k článku 4, ktorý sa týka kritérií zloženia  požiadaviek na označovanie mletého mäsa, pretože tieto kritériá sa netýkajú ygienických opatrení a zloženie nie je predmetom nariadenia (ES) č.853/2004 a pretože vyjadrenia hodnôt (majú byť v % a nie ako celé číslo) ako aj pojmy (má byť obsah spojivového tkaniva a nie pomer spojivového tkaniva: mäsové bielkoviny) sú nesprávne a vyskytujú sa aj niektoré nezrovnalosti (v tabuľke je matematické znamienko „menej a rovné“, v texte je uvedené len „menej ako“). Tieto výhrady boli zaslané na EK písomne a boli aj prezentované na zasadnutiach pracovnej skupiny pre veterinárnu legislatívu, ktorá sa týka hygienického balíčka. Avšak na základe posúdenia priorít pre SR – pre SR je dôležitý článok, ktorý sa týka predĺženia prechodného obdobia pre laboratóriá na vyšetrovanie trichinel, ako aj v záujme dosiahnutia konsenzu, SR na SKOFKE dňa 15.júla 2009 hlasovala za prijatie návrhu nariadenia v predlože-nom znení. 
	V schvaľova-com konaní


	

	SANCO/4449/2009 
	Draft Commission Regulation (EC) No …/..of […]

amending Annexes I, II and III to Regulation (EC) No 854/2004 of the European Parliament and of the Council laying down specific rules for the organisation of officials controls on products of animal origin intended for human consumption


	„Návrh nariadenia komisie (ES) č...., ktorým sa mení príloha III k nariadeniu 853/2004 Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa ustanovujú osobitné hygienické predpisy pre potraviny živočíšneho pôvodu 


	MP SR

ŠVPS SR


	Pracovná skupina EK (DG SANCO/E2) o implementácii opatrení hygienických nariadení – veterinárna legislatíva


	Pripomienkovanie pracovného návrhu v Revízii 4


	SR návrh podporuje.


	V schvaľo-vacom kona-ní


	

	SANCO4456/2009 


	Draft Commission Regulation (EC) No …/.. of […]

amending Annex III to Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the Council laying down specific hygiene rules for food of animal origin 


	Návrh nariadenia komisie č...., ktorým sa menia Prílohy I, II a III k nariadeniu (ES) č.854/2004 


	MP SR

ŠVPS SR


	Pracovná skupina EK (DG SANCO/E2) o implementácii opatrení hygienických nariadení – veterinárna legislatíva
	Pripomienkovanie pracovného návrhu v Revízii 3


	SR návrh podporuje.


	
	

	SANCO/6831/2009


	Draft Commission Regulation (EC) No …/..of […]amending Chapter III of Annex III to Commission Regulation (EC) No 2074/2005 of 5 December 2005 laying down implementing measures for certain products under Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the Council and for the organisation of official controls under Regulation (EC) No 854/2004 of the European Parliament and of the Council and Regulation (EC) No 882/2004 of the European Parliament and of the Council, derogating from Regulation (EC) No 852/2004 of the European Parliament and of the Council and amending Regulations (EC) No 853/2004 and (EC) No 854/2004.  
	Návrh nariadenia Komisie (ES) č. .../ .. z [...], ktorým sa mení kapitola III prílohy III k Nariadeniu Komisie (ES) č.2074/2005 z 5. decembra 2005, ktorým sa ustanovujú vykonávacie opatrenia pre určité produkty podľa nariadenia (ES) č. 853/2004 Európskeho parlamentu a Rady a na organizáciu úradných kontrol podľa nariadenia (ES) č. 854/2004 Európskeho parlamentu a Rady a nariadenia (ES) č. 882/2004 Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa stanovuje výnimka z nariadenia (ES) č.852/2004 Európskeho parlamentu a Rady, a ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia (ES) č. 853/2004 a (ES) č. 854/2004


	MP SR

ŠVPS SR


	Pracovná skupina EK (DG SANCO/E2) o implementácii opatrení hygienických nariadení – veterinárna legislatíva


	Pripomienkovanie pracovného návrhu 


	SR návrh podporuje.


	V schvaľo-vacom  ko-naní


	

	COM(2008)543 final 


	Proposal a Directive of the European Parlament and of the Council on the protection of animals used for scientific purpose
	Návrh Smernice Európskeho parlamentu a Rady o ochrane zvierat používaných na vedecké účely


	MP SR

ŠVPS SR


	PS Rady


	Návrh prerokovávaný v skupine veterinárnych expertov Rady pre dobré životné podmienky zvierat


	Neschválená – v pripomienkovom konaní


	Predpokladá sa v novembri 2009


	

	2009/0227 (CNS)


	Council  Directive on animal health conditions governing intra-Community trade in, and imports from third countries of, poultry and eggs for hatching

(codified version)
	Smernica Rady o veterinárnych podmienkach, ktorými sa spravuje obchodovanie s hydinou

a násadovými vajcami v rámci Spoločenstva a ich dovoz z tretích krajín (kodifikované znenie)
	MP SR

ŠVPS SR


	PS Rady


	Návrh prerokovaný v skupine veterinárnych expertov Rady


	SR smernicu podporuje.


	15. 05. 2009


	Zatiaľ nepubli-kovaná



	2008/0116


	Council Decision on expenditure in veterinary field (codified version)
	Rozhodnutie Rady o výdavkoch vo veterinárnej oblasti (kodifikovaná verzia)
	MP SR

ŠVPS SR
	PS Rady


	Návrh schválený Radou ministrov pre poľnohospo-dárstvo 
	SR rozhodnutie podporuje.


	Máj  2009


	Doposiaľ nepublikovaná



	2009/0045 (CNS)


	Council decision  correcting Directive 2008/73/EC simplifying procedures of listing and publishing information in the veterinary and zootechnical fields
	Rozhodnutie Rady, ktorým sa opravuje smernica Rady 2008/73/ES, ktorou sa zjednodušujú postupy zostavovania zoznamov a uverejňovania informácií vo veterinárnej a zootechnickej

oblasti
	MP SR

ŠVPS SR


	PS Rady


	Návrh schválený a publiko-vaný  v OJ


	SR rozhodnutie podporuje.


	10. 02. 2009


	OJ, L 145, z 10. 06. 2009



	
	Commission regulation (EC) No. 274/2009

of 2 April 2009

fixing the quantitative limit for the exports of out-of-quota sugar and isoglucose until the end of the 2009/2010 marketing year.
	Nariadenie Komisie (ES) č. 274/2009 z  2. apríla 2009 , ktorým sa stanovuje množstevné obmedzenie na vývoz cukru a izoglukózy mimo kvóty do konca hospodárskeho roku 2009/2010.


	MP SR


	RV pre JOPT – cukor


	Návrh bol schválený.


	SR nariadenie podpo-ruje.


	12.03.2009


	

	
	Commission regulation (EC) No. 281/2009

of 6 April 2009

suspending the application of import duties on certain quantities of industrial sugar for the 2009/2010 marketing year.
	Nariadenie Komisie (ES) č. 281/2009 zo 6. apríla 2009 , ktorým sa pozastavuje uplatňovanie dovozného cla na určité množstvá priemyselného cukru na hospodársky rok 2009/2010.


	MP SR


	RV pre JOPT – cukor


	Návrh bol schválený.


	SR nariadenie podpo-ruje.


	12.03.2009


	

	
	Draft commission regulation fixing the complementary quantity of raw cane sugar originating in the ACP States and India for supply to refineries in the period from 1 October 2008 to 30 September 2009.
	Návrh nariadenia Komisie o úprave množstiev povinných dodávok trstinového cukru určeného na dovoz podľa protokolu AKT a dohody s Indiou na hospodársky rok 2008/2009 (tj. od 1. 10. 2008 do 30. 09. 2009).


	MP SR


	RV pre JOPT – cukor


	Návrh bol schválený.


	SR návrh podporuje.


	11.06.2009


	

	
	Draft Regulation repealing Commission Regulations (EC) No. 877/2008, (EC) No. 878/2008 and (EC) No. 879/2008.
	Návrh nariadenia Komisie, ktorý sa týka zrušenia nariadení Komisie (ES) č. 877/2008, (ES) č. 878/2008 a (ES) č. 879/2008.


	MP SR


	RV pre JOPT – cukor


	Návrh bol schválený.


	SR návrh podporuje.


	02.07.2009


	

	
	Draft Commission Regulation laying down detailed rules of application for the marketing years 2009/2010 to 2014/2015 for the import and refining of sugar products of tariff heading 1701 under preferential agreements.
	Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá na dovoz a rafináciu produktov v sektore cukru položky 1701 colného sadzobníka pre hospodárske roky 2009/2010 až 2014/2015 v rámci preferenčných dohôd.
	MP SR


	RV pre JOPT – cukor


	Návrh bol schválený.


	SR návrh podporuje.


	06.08.2009


	

	
	Draft Commission Regulation on opening and providing for the administration of certain Community tariff quotas in the sugar sector.
	Návrhu nariadenia Komisie, ktorý sa týka otvorenia a stanovenia administrácie colných kvót v sektore cukru.


	MP SR


	RV pre JOPT – cukor


	Návrh bol schválený.


	SR návrh podporuje.


	06.08.2009


	

	
	Draft Commission Regulation amending Regulations (EC) No 924/2008 and (EC) 575/2009 fixing the quantitative limit for the exports of out-of-quota sugar and isoglucose until the end of the 2008/2009 marketing year.
	Návrh nariadenia Komisie, ktorými sa menia a dopĺňajú nariadenia (ES) č. 924/2008, (ES) č. 575/2009 a ktorými sa stanovujú množstevné
obmedzenia pre export mimokvótového cukru a izoglukózy do konca hospodárskeho roku 2008/2009.
	MP SR


	RV pre JOPT – cukor


	Návrh bol schválený.


	SR návrh podporuje.


	06.08.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 742/2009 of 13 August 2009 amending Regulation (EC) No 1296/2008 laying down detailed rules for the application of tariff quotas for imports of maize and sorghum into Spain and imports of maize into Portugal
	Nariadenie Komisie (ES) č. 742/2009 z  13. augusta 2009 , ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1296/2008 o ustanovení podrobných pravidiel pre uplatňovanie colných kvót na dovoz kukurice a ciroku do Španielska a dovoz kukurice do Portugalska


	MP SR
	RV pre JOPT - obilniny
	Návrh bol schválený.


	SR nariadenie podpo-ruje.


	13.08.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 677/2009 of 27 July 2009 opening an invitation to tender for the reduction in the duty on maize imported into Portugal from third countries
	Nariadenie Komisie (ES) č. 677/2009 z  27. júla 2009 o otvorení výberového konania na zníženie dovozného cla na dovoz kukurice z tretích krajín do Portugalska
	MP SR
	RV pre JOPT - obilniny
	Návrh bol schválený.


	SR nariadenie podpo-ruje.


	27.07.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 676/2009 of 27 July 2009 opening an invitation to tender for the reduction in the duty on maize imported into Spain from third countries


	Nariadenie Komisie (ES) č. 676/2009 z  27. júla 2009 o otvorení výberového konania na zníženie dovozného cla na dovoz kukurice z tretích krajín do Španielska


	MP SR


	RV pre JOPT - obilniny
	Návrh bol schválený.


	SR nariadenie podpo-ruje.


	27.07.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 675/2009 of 27 July 2009 opening the invitation to tender for the reduction in the duty on sorghum imported into Spain from third countries
	Nariadenie Komisie (ES) č. 675/2009 z  27. júla 2009 o otvorení výberového konania na zníženie dovozného cla na dovoz ciroku z tretích krajín do Španielska
	MP SR


	RV pre JOPT - obilniny
	Návrh bol schválený.


	SR nariadenie podpo-ruje.


	27.07.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 670/2009 of 24 July 2009 laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EC) No 1234/2007 as regards public intervention by invitation to tender for the purchase of durum wheat or paddy rice, and amending Regulations (EC) No 428/2008 and (EC) No 687/2008
	Nariadenie Komisie (ES) č. 670/2009 z  24. júla 2009 , ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 1234/2007, pokiaľ ide o verejnú intervenciu na základe verejnej súťaže na nákup pšenice tvrdej alebo nelúpanej ryže, a ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia (ES) č. 428/2008 a (ES) č. 687/2008


	MP SR


	RV pre JOPT - obilniny
	Návrh bol schválený.


	SR nariadenie podpo-ruje.


	24.07.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 571/2009 of 30 June 2009 laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EC) No 1234/2007 as regards the establishment of a quota system in relation to the production of potato starch
	Nariadenie Komisie (ES) č. 571/2009 z  30. júna 2009 , ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1234/2007, pokiaľ ide o stanovenie systému kvót pri výrobe zemiakového škrobu


	MP SR


	RV pre JOPT - obilniny
	Návrh bol schválený.


	SR nariadenie podpo-ruje.


	30.06.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 553/2009 of 25 June 2009 opening a specific invitation to tender for the resale on the Community market of maize from harvests prior to the 2007/08 marketing year, held by the Hungarian intervention agency
	Nariadenie Komisie (ES) č. 553/2009 z  25. júna 2009 , ktorým sa vyhlasuje osobitná verejná súťaž na ďalší predaj kukurice zo zberov predchádzajúcich zberu v hospodárskom roku 2007/2008, ktorá sa nachádza v držbe maďarskej intervenčnej agentúry, na trhu Spoločenstva


	MP SR


	RV pre JOPT - obilniny
	Návrh bol schválený.


	SR nariadenie podpo-ruje.


	25.06.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 388/2009 of 12 May 2009 laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EC) No 1234/2007 as regards the import and export system for products processed from cereals and rice (Codified version)
	Nariadenie Komisie (ES) č. 388/2009 z  12. mája 2009 , ktoré stanovuje podrobné pravidlá pre uplatňovanie nariadenia Rady (ES) č. 1234/2007 pokiaľ ide o dovozný a vývozný systém pre produkty spracované z obilnín a ryže (kodifikované znenie)


	MP SR


	RV pre JOPT - obilniny
	Návrh bol schválený.


	SR nariadenie podpo-ruje.


	12.05.2009


	

	SANCO/5215/2009.


	Commmission decision amending decision 2006/133/ec requiring member states temporarily to take additional measures against the dissemination of bursaphelenchus xylophilus (steiner et buhrer) nickle et al. (the pine wood nematode) as regards areas in Portugal, other than those in which it is known not to occur
	Rozhodnutie Komisie, ktorým sa mení a dopĺňa Rozhodnutie  2006/133/ES, ktorým sa požaduje od  členských štátov dočasné prijatie ďalších opatrení proti šíreniu Bursaphelenchus xylophilus (STEINER ET Bührer) nikel ET AL. (Háďatko borovicové) z oblastí v Portugalsku, okrem tých, v ktorých je známa jeho neprítomnosť


	MP SR


	Stály výbor pre zdravie rastlín


	Schválené


	SR rozhodnutie podpo-ruje.


	24. 04. 2009


	

	
	Commmission decision amending decision 2006/133/ec requiring member states temporarily to take additional measures against the dissemination of bursaphelenchus xylophilus (steiner et buhrer) nickle et al. (the pine wood nematode) as regards areas in Portugal, other than those in which it is known not to occur.
	Rozhodnutie Komisie, ktorým sa mení a dopĺňa Rozhodnutie  2006/133/ES, ktorým sa požaduje od  členských štátov dočasné prijatie ďalších opatrení proti šíreniu Bursaphelenchus xylophilus (STEINER ET Bührer) nikel ET AL. (Háďatko borovicové) z oblastí v Portugalsku, okrem tých, v ktorých je známa jeho neprítomnosť


	MP SR


	Stály výbor pre zdravie rastlín


	Dokument predstavuje novelu doc. SANCO 5215/2009, ktorá bola schválená 24. 04. 2009.

Schválené


	SR rozhodnutie podpo-ruje.


	27. 05. 2009


	

	SANCO/4914/2009


	Commission Regulation ammending Regulation (EC) No. 690/2008 regulating Protected zones exposed to particular plant health risk in the Community
	Nariadenie Komisie, ktorým sa mení Nariadenie Komisie (ES) č. 690/2008 zo 4. júla 2008 o uznaní chránených zón vystavených osobitným zdravotným rizikám rastlín v Spoločenstve
	MP SR


	Stály výbor pre zdravie rastlín


	Schválené


	SR nariadenie podpo-ruje.


	17. 07. 2009


	

	SANCO/4915/2009


	Commision Directive ammending Annexes II to V to Council Directive 2000/29/EC on protective measures against the introduction into the Community of organisms harmful to plants or plant products and against their spread within the Community
	Smernica Rady, ktorou sa menia prílohy II až V  Smernice Rady 2000/29/ES z 8. mája 2000 o ochranných opatreniach proti zavlečeniu organizmov škodlivých pre rastliny alebo rastlinné produkty do spoločenstva a proti ich rozšíreniu v rámci spoločenstva
	MP SR


	Stály výbor pre zdravie rastlín


	Schválené


	SR smernicu podpo-ruje.


	17. 07. 2009


	

	AGRI/D28954


	Commission regulation (EC) No 607/2009 of 14 July 2009 laying down certain detailed rules for the implementation of Council Regulation (EC) No 479/2008 as regards protected designations of origin and geographical indications, traditional terms, labelling and presentation of certain wine sector products
	Nariadenie Komisie (ES) č. 607/2009 z 14. júla 2009 , ktorým sa ustanovujú určité podrobné pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 479/2008, pokiaľ ide o chránené označenia pôvodu a zemepisné označenia, tradičné pojmy, označovanie a obchodnú úpravu určitých vinárskych výrobkov


	MP SR


	Spoločný výbor pre poľnohospodárstvo-sekcia víno


	Schválené


	SR nariadenie podpo-ruje.


	14.07.2009


	

	AGRI/D445


	Commission Regulation (EC) No 436/2009 of 26 May 2009 laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EC) No 479/2008 as regards the vineyard register, compulsory declarations and the gathering of information to monitor the wine market, the documents accompanying consignments of wine products and the wine sector registers to be kept
	Nariadenie Komisie (ES) č. 436/2009 z  26. mája 2009 o podrobných pravidlách uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 479/2008, pokiaľ ide o vinohradnícky register, povinné nahlasovanie a zhromažďovanie informácií na účely monitorovania trhu, sprievodné doklady na prepravu výrobkov a evidenciu, ktorú treba viesť v sektore vinohradníctva a vinárstva


	MP SR


	Spoločný výbor pre poľnohospodárstvo-sekcia víno


	Schválené.


	SR nariadenie podpo-ruje.


	26.05.2009


	

	AGRI/D/33618 rev 8


	Commission Regulation (EC) No 606/2009 of 10 July 2009 laying down certain detailed rules for implementing Council Regulation (EC) No 479/2008 as regards the categories of grapevine products, oenological practices and the applicable restrictions
	Nariadenie Komisie (ES) č. 606/2009 z  10. júla 2009 , ktorým sa ustanovujú určité podrobné pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 479/2008, pokiaľ ide o kategórie vinárskych výrobkov, enologické postupy a uplatniteľné obmedzenia


	MP SR


	Spoločný výbor pre poľnohospodárstvo-sekcia víno


	Schválené.


	SR nariadenie podpo-ruje.


	10.07.2009


	

	
	Council Regulation (EC) No 491/2009 of 25 May 2009 amending Regulation (EC) No 1234/2007 establishing a common organisation of agricultural markets and on specific provisions for certain agricultural products (Single CMO Regulation)
	Nariadenie rady (ES) č. 491/2009 z  25. mája 2009 , ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1234/2007 o vytvorení spoločnej organizácie poľnohospodárskych trhov a o osobitných ustanoveniach pre určité poľnohospodárske výrobky (nariadenie o jednotnej spoločnej organizácii trhov)
	MP SR


	Spoločný výbor pre poľnohospodárstvo – sekcia víno


	Schválené.


	SR nariadenie podpo-ruje.


	25.05.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 702/2009 of 3 August 2009 amending and correcting Regulation (EC) No 555/2008 laying down detailed rules for implementing Council Regulation (EC) No 479/2008 on the common organisation of the market in wine as regards support programmes, trade with third countries, production potential and on controls in the wine sector
	Nariadenie Komisie (ES) č. 702/2009 z  3. augusta 2009 , ktorým sa mení a dopĺňa a opravuje nariadenie (ES) č. 555/2008, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 479/2008 o spoločnej organizácii trhu s vínom, pokiaľ ide o podporné programy, obchod s tretími krajinami, výrobný potenciál a kontroly vo vinárskom sektore


	MP SR


	Spoločný výbor pre poľnohospodárstvo – sekcia víno


	Schválené.


	SR nariadenie podpo-ruje.


	03.08.2009


	


	
	Draft Commmission Decision on the modification of Annex 7 on the Agreement between the European Community and the Swiss Confederation on trade  in agricultural products
	Návrh rozhodnutia Komisie o zmene Prílohy 7 Dohody medzi Európskym spoločenstvom a Švajčiarskou konfederáciou o obchode s poľnohospodárskymi produktmi. 


	MP SR


	Spoločný výbor pre poľnohospodárstvo – sekcia víno


	Na zasadnutí výboru dňa 08.09.2009 bol materiál 

prijatý.


	SR návrh podporuje.


	
	

	
	Draft Commission Regulation (EC) No

6072009 amending 

Regulation (EC) No /2009 laying down certain detailed rules for the implementation of Council Regulation (EC) No 479/2008 as regards 

protected designations of origin and geographical indications, traditional terms, labelling and presentation of certain wine sector products
	Návrh nariadenia, ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 607/2009, ktorým sa ustanovujú určité podrobné pravidlá na vykonanie nariadenia Rady (ES) č. 479/2008 vzhľadom na chránené označenia pôvodu a zemepisné označenia, tradičné pojmy, označovanie a obchodnú úpravu určitých vinárskych produktov.  


	MP SR


	Spoločný výbor pre poľnohospodárstvo – sekcia víno


	Materiál je stále na rokovaní výboru.


	SR návrh podporuje.


	
	

	DRAFT – AGRI-C.2/....2008 TEN
	Draft Commission Regulation (EC) No      /2008 amending Regulation (EC) No 1580/2007 of 21 December 2007 laying down implementing rules of Council Regulations (EC) No 2200/96, (EC) No 2201/96 and (EC) No 1182/2007 in the fruit and vegetable sector.


	Návrh nariadenia Komisie (ES) č. ........./2008, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1580/2007, ktorým sa ustanovujú vykonávacie pravidlá

pre nariadenia Rady (ES) č. 2200/96, (ES) č. 2201/96 a (ES) č. 1182/2007 v sektore ovocia a zeleniny. 


	MP SR


	Riadiaci výbor

pre SCMO, ovocie a zelenina


	Doplnky článkov nariadenia (ES) č. 1580/2007 vydané pod číslami:

NK (ES) č.313/2009 (clá)    

NK (ES) č.434/2009, (clá)

NK (ES) č.441/2009, (doplnky pre organizácie výrobcov)

NK (ES) č.635/2009, (clá)

NK (ES) č.771/2009, (normy kvality)

NK (ES) č.772/2009, (clá)

NK (ES) č.797/2009 (predĺženie termínu prijatia zmien v operačných 

programoch)


	SR návrh podporuje.


	NK (ES) č. 313/09-1.5.

441/09-31.5.

434/09-1.6.

635/09- účinné do 01.09.09

771/0 – účinné od 01.09.

772/09 – účinné do 01.10. 797/09 účinné od 05.09. do 15.10.2009
	

	DRAFT – AGRI-C.2/....2008 TEN
	Commission decision providing for measures in the banana sector with respect to Camar srl.


	Rozhodnutie Komisie upravujúce opatrenia v sektore banánov pre spoločnosť Camar


	MP SR


	Riadiaci výbor

pre SCMO, ovocie a zelenina
	
	SR rozhodnutie podpo-ruje.


	RV SCMO

06.08.2009


	

	DRAFT – AGRI-C.2/....2008 TEN


	COMMISSION REGULATION (EC) No …/.. of […] amending Regulation (EC) No 1913/2006 laying down detailed rules for the application of the agrimonetary system for the euro in agriculture, as regards the operative events in the School Fruit Scheme.


	Návrh  nariadenia Komisie (ES) č. ....../  2009 zo dňa....., ktoré dopĺňa nariadenie (ES) č. 1913/2006,  ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá uplatňovania poľnohospodárskeho    menového systému pre euro v poľnohospodárstve, čo sa týka správy pre program školské ovocie


	MP SR


	Riadiaci výbor

pre SCMO, ovocie a zelenina


	NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 697/2009 z 31. júla 2009, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1913/2006, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá uplatňovania poľnohospodárskeho menového systému pre euro v poľnohospodárstve, pokiaľ ide o rozhodujúce skutočnosti týkajúce sa programu podpory konzumácie ovocia v školách, a ktorým sa ustanovuje výnimka z tohto nariadenia 
	SR návrh podporuje.


	RV SCMO 02.07.2009


	

	SANCO1335/2008 rev. 3


	Draft Commission Decision of concerning the non-inclusion of chlorthal-dimethyl in Annex I to Council Directive 91/414/EEC and the withdrawal of authorisations for plant protection products containing that substance 
	Návrh rozhodnutia Komisie o nezaradení chlorthal-dimethylu do prílohy I smernice Rady 91/414/EHS a o stiahnutí povolení pre prípravky na ochranu rastlín, obsahujúce túto látku


	MP SR


	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat – legislatíva pesticídov
	Návrh bol schválený na zasadnutí SV pre rezíduá pesticídov.


	SR návrh podporuje.


	11. júna 2009


	

	SANCO/5448/2009 rev. 1
	Draft  Commission Directive of amending Council Directive 91/414/EEC to include methomyl as active substance



	Návrh smernice Komisie  ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť methomyl ako účinnú látku


	MP SR


	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat – legislatíva pesticídov
	Návrh bol schválený na zasadnutí SV pre rezíduá pesticídov.

Publikované v ÚV ES (2009/115/ES)
	SR návrh podporuje.


	11. júna 2009


	

	SANCO/5339/2009 Rev. 0


	Draft  Commission Decision of recognising in principle the completeness of the dossier submitted for detailed examination in view of the possible inclusion of BAS 650 F  in Annex I to Council Directive 91/414/EEC
	Návrh rozhodnutia Komisie, ktorým sa v princípe uznáva kompletnosť dokumentácie predloženej na detailné preskúmanie za účelom možného zaradenia BAS 650 F do Prílohy I smernice Rady 91/414/EEC 


	MP SR


	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat – legislatíva pesticídov
	Návrh bol schválený.

Publikované v ÚV ES (2009/535/ES)


	SR návrh podporuje.


	11. mája 2009


	

	SANCO/5321/2009 Rev. 1


	Draft Commission Decision of allowing Member States to extend provisional authorisations granted for the new active substances acequinocyl, aminopyralid, ascorbic acid, benalaxyl-M, mandipropamid, novaluron, proquinazid, spirodiclofen and spiromesifen
	Návrh rozhodnutia Komisie, povoľujúcemu ČŠ predĺžiť dočasné povolenia pre nové účinné látky acequinocyl, aminopyralid, kyselina askorbová, benalaxyl-M, mandipropamid, novaluron, proquinazid, spirodiclofen a spiromesifen


	MP SR


	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat – legislatíva pesticídov


	Návrh bol schválený.

Publikované v ÚV ES (2009/579/ES)


	SR návrh podporuje.


	11. mája 2009


	

	SANCO/5779/2009 


	Draft Commission Decision of recognising in principle the completeness of the dossier submitted for detailed examination in view of the possible inclusion of bixafen in Annex I to Council Directive 91/414/EEC


	Návrh rozhodnutia Komisie, ktorým sa v princípe uznáva kompletnosť dokumentácie predloženej na detailné preskúmanie za účelom možného zaradenia bixafenu do Prílohy I smernice Rady 91/414/EEC


	MP SR


	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat – legislatíva pesticídov


	Návrh bol schválený.

Publikované v ÚV ES (2009/700/ES)


	SR návrh podporuje.


	2.júla 2009


	

	SANCO/5857/2009


	Draft Commission Decision of correcting Directive 2002/48/EC amending Council Directive 91/414/EEC to include iprovalicarb, prosulfuron and sulfosulfuron as active substance


	Návrh rozhodnutia Komisie, upravujúceho Smernicu Komisie 2002/48/EC pozmeňujúcej a doplňujúcej Smernicu Rady 91/414/EHS o zaradenie účinných látok iprovalicarb, prosulfuron a sulfosulfuron


	MP SR


	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat – legislatíva pesticídov
	Návrh bol schválený.

Publikované v ÚV ES (2009/685/ES)


	SR návrh podporuje.


	2.júla 2009


	

	SANCO/6045/2009 rev. 2


	Draft Commission Directive of amending Council Directive 91/414/EEC as regards the purity level required of the active substance metazachlor


	Návrh smernice Komisie pozmeňujúcej a doplňujúcej smernicu Rady 91/414/EEC čo sa týka požadovanej čistoty účinnej látky metazachlor


	MP SR


	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat – výživa zvierat
	Návrh bol schválený.


	SR návrh podporuje.


	17. septembra 2009


	

	10254/09 AGRILEG 73
	Draft Council Directive amending Council Directive 91/414/EEC to include tetraconazole as active substance
	Návrh smernice Rady ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť tetraconazol ako účinnú látku
	MP SR


	2956. zasadnutie rady EÚ pre poľnohospo-dárstvo a rybné hospodárstvo
	Návrh bol schválený.

Publikované v ÚV ES (2009/82/ES)


	SR návrh podporuje.


	13. júla 2009


	

	DS 360/09
	Draft Council Decision of concerning the non-inclusion of metam in Annex I to Council Directive 91/414/EEC and the withdrawal of authorisations for plant protection products containing that substance 
	Návrh rozhodnutia Rady o nezaradení metámu do prílohy I k smernici 91/414/EHS a odobratí povolení pre prípravky na ochranu rastlín obsahujúce túto látku 


	MP SR


	2956. zasadnutie rady EÚ pre poľnohospo-dárstvo a rybné hospodárstvo
	Návrh bol schválený,

Publikované v ÚV ES (2009/562/ES)


	SR návrh podporuje.


	13. júla 2009


	

	DS 362/09


	Draft  Commission Directive of amending Council Directive 91/414/EEC to include paraffin oils CAS 64742-46-7,  CAS 72623-86-0 and CAS 97862-82-3  as active substances
	Návrh smernice Rady, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť parafínové oleje č. CAS 64742-46-7, č. CAS 72623-86-0 a č.CAS 97862-82-3 medzi účinné látky
	MP SR


	2956. zasadnutie rady EÚ pre poľnohospo-dárstvo a rybné hospodárstvo
	Návrh bol schválený,

Publikované v ÚV ES (2009/116/ES)


	SR návrh podporuje.


	13. júla 2009


	

	DS 363/09
	Draft  Commission Directive of amending Council Directive 91/414/EEC to include paraffin oil CAS 8042-47-5  as active substance
	Návrh smernice Rady, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť parafínový olej č. CAS 8042-47-5 medzi účinné látky


	MP SR


	2956. zasadnutie rady EÚ pre poľnohospo-dárstvo a rybné hospodárstvo
	Návrh bol schválený,

Publikované v ÚV ES (2009/117/ES)


	SR návrh podporuje.


	13. júla 2009


	

	10260/1/09 AGRILEG 77,     rev. 1


	Draft Council Decision of concerning the non-inclusion of bifenthrin in Annex I to Council Directive 91/414/EEC and the withdrawal of authorisations for plant protection products containing that substance 
	Návrh rozhodnutia Rady o nezaradení bifenthrinu do prílohy I k smernici 91/414/EHS a odobratí povolení pre prípravky na ochranu rastlín obsahujúce túto látku 
	MP SR
	2956. zasadnutie rady EÚ

pre poľnohospodárstvo a rybné hospodárstvo
	Návrh bol vrátený na rozhodnutie EK.
	Slovenská republika návrh nepodporila, podporovala podmienečné zaradenie.
	13. júla 2009
	

	10257/09 AGRILEG 75


	Draft Council Decision of concerning the non-inclusion of triazoxide in Annex I to Council Directive 91/414/EEC and the withdrawal of authorisations for plant protection products containing that substance 
	Návrh rozhodnutia Rady o nezaradení triazoxidu do prílohy I k smernici 91/414/EHS a odobratí povolení pre prípravky na ochranu rastlín obsahujúce túto látku 


	MP SR


	2956. zasadnutie rady EÚ

pre poľnohospodárstvo a rybné hospodárstvo
	Návrh bol vrátený na rozhodnutie EK.


	Slovenská republika návrh nepodporila.


	13. júla 2009


	

	10255/09 AGRILEG 74


	Draft Council Decision of concerning the non-inclusion of diphenylamine in Annex I to Council Directive 91/414/EEC and the withdrawal of authorisations for plant protection products containing that substance 
	Návrh rozhodnutia Rady o nezaradení diphenylaminu do prílohy I k smernici 91/414/EHS a odobratí povolení pre prípravky na ochranu rastlín obsahujúce túto látku 


	MP SR


	2956. zasadnutie rady EÚ

pre poľnohospodárstvo a rybné hospodárstvo


	Návrh bol vrátený na rozhodnutie EK.


	SR návrh podporuje.


	13. júla 2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 363/2009 of […] amending Regulation (EC) No 1974/2006 laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EC) No 1698/2005 on support for rural development by the European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD)
	Nariadenie Komisie (ES) č. 363/2009, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1974/2006, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá pre uplatňovanie nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 o podpore rozvoja vidieka z Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV)
	MP SR


	Výbor pre rozvoj vidieka


	Nariadenie bolo schválené – 363/2009.


	SR návrh podporuje.


	Návrh nariadenia bol schválený 17. 3. 2009 na Vybore pre RV
	

	
	Commission Regulation (EC) No 484/2009 of …amending Regulation (EC) No 1975/2006 laying down detailed rules for the implementation of Council Regulation (EC) No 1698/2005, as regards the implementation of control procerures as well as cross-compliance in respect of rural development support measures
	Nariadenie Komisie (ES) č.  484/2009, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1975/2006, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005, pokiaľ ide o realizáciu kontrolných postupov a krížového plnenia pri opatreniach na podporu rozvoja vidieka
	MP SR


	Výbor pre rozvoj vidieka
	Nariadenie bolo schválené – 484/2009.
	SR malo pripomienky k návrhu nariadenia v suvislosti s C-C
	Návrh nariadenia bo schválený  22. apríla 2009 na Výbore pre RV
	

	DS/2009/17-rev 5


	Draft Commission Regulation (EC) No …/.. of […] laying down detailed rules for the implementation of the single payment scheme provided for in Title III of Council Regulation (EC) No 73/2009 establishing common rules for direct support schemes for farmers under the common agricultural policy and establishing certain support schemes for farmers


	Návrh nariadenia Komisie (ES) č ... / ..

z [...], ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá pre uplatňovanie režimu jednotnej platby podľa hlavy III nariadenia Rady (ES) č 73/2009, ktorým sa stanovujú spoločné pravidlá režimov priamej podpory pre poľnohospodárov v rámci spoločnej poľnohospodárskej politiky a ktorým sa zavádzajú niektoré režimy podpory pre poľnohospodárov


	MP SR


	Riadiaci výbor pre priame platby


	Schválené na 97. zasadnutí Riadiaceho výboru pre priame platby


	SR podporila predložený návrh. Predložený návrh je v súlade s nariadením 

(ES) č. 73/2009, ktorým sa stanovujú spoločné pravidlá režimov priamej podpory v rámci SPP a ktorým sa zavádzajú niektoré režimy podpory. Predložený návrh nariadenia sa SR týka až po roku 2013, nakoľko SR v súčasnosti uplatňuje režim SAPS.
	16.09.2009


	

	DS/2009/24/rev1


	Draft Commission Regulation (EC) No …/.. of laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EC) No 73/2009 as regards the support schemes for farmers provided for in Titles IV and V thereof


	Návrh nariadenia Komisie (ES) č ... / ..

z, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č 73/2009, pokiaľ ide o režimy podpory pre poľnohospodárov stanovených v hlave IV a V uvedeného nariadenia


	MP SR


	Riadiaci výbor pre priame platby


	Schválené na 97. zasadnutí Riadiaceho výboru pre priame platby


	SR podporila predložený návrh. Predložený návrh je v súlade s nariadením 

(ES) č. 73/2009, ktorým sa stanovujú spoločné pravidlá režimov priamej podpory v rámci SPP a ktorým sa zavádzajú niektoré režimy podpory.
	16.09.2009


	

	DS/2009/21 rev 2


	Working Document

Commission Regulation (EC) No …/.. of […] [

laying down detailed rules for the implementation of Council Regulation (EC) No 73/2009 as regards cross-compliance, modulation and the integrated administration and control system, under the direct support schemes for farmers provided for in that Regulation, as well as for the implementation of Council Regulation (EC) No 1234/2007 as regards cross-compliance under the support scheme provided for the wine sector
	Pracovný dokument

Nariadenie Komisie (ES) č ... / ..

z [...]

[

, Ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č 73/2009, pokiaľ ide o cross-compliance, modulácie a integrovaného administratívneho a kontrolného systému, v rámci priamej pomoci pre poľnohospodárov podľa uvedeného nariadenia, ako aj pre nariadenia Rady (ES) č 1234/2007, pokiaľ ide o cross-compliance v rámci schémy pomoci podľa odvetví vína
	MP SR
	Riadiaci výbor pre priame platby


	3. čítanie návrhu nariadenia


	SR podporuje predložený návrh. Predložený návrh je v súlade s nariadením 

(ES) č. 73/2009, ktorým sa stanovujú spoločné pravidlá režimov priamej podpory v rámci SPP a ktorým sa zavádzajú niektoré režimy podpory.


	v legislatív-nom konaní


	

	
	Draft Commission Regulation (EC) ... amending Regulation (EC) No 1975/2006 laying down detailed rules for the implementation of Council Regulation (EC) No 1698/2005, as regards the implementation of control procedures as well as cross-compliance in respect of rural development support measures
	Návrh nariadenia Komisie ... ,ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1975/2006, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005, pokiaľ ide o realizáciu kontrolných postupov a krížového plnenia pri opatreniach na podporu rozvoja vidieka
	MP SR


	Výbor pre rozvoj vidieka


	 Schválené


	 SR návrh podporuje.


	 9. jún 2009


	

	
	Draft Commission Regulation (EC) ... amending Regulation (EC) No 1974/2006 laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EC) No 1698/2005 on support for rural development by the European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD)
	Návrh nariadenia Komisie ... , ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1974/2006, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 o podpore rozvoja vidieka prostredníctvom Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV)
	MP SR


	SCA


	Schválené


	SR návrh podporuje.


	4. máj 2009


	

	
	Draft Commission Regulation ... amending Regulation (EC) No 1974/2006 laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EC) No 1698/2005 on support for rural development by the European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD) and Regulation (EC) and No 883/2006 laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EC) No 1290/2005 as regards the keeping of accounts by the paying agencies, declarations of expenditure and revenue and the conditions for reimbursing expenditure under the EAGF and the EAFRD
	Návrh nariadenia Komisie ..., ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1974/2006, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 o podpore rozvoja vidieka prostredníctvom Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV) a nariadenie (ES) č. 883/2006 o podrobných podmienkach uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1290/2005, pokiaľ ide o vedenie účtov platobných agentúr, vyhlásenia o výdavkoch a príjmoch a podmienky úhrady výdavkov z fondov EPZF a EPFRV


	MP SR


	SCA


	Schválené


	SR návrh podporuje.


	8. jún 2009


	

	
	Draft Council Regulation (EC) ... amending Regulation (EC) No 1698/2005 on support for rural development by the European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD) and Regulation (EC) No 1290/2005 on the financing of the common agricultural policy
	Návrh nariadenia Komisie (ES) ..., ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1698/2005 o podpore rozvoja vidieka prostredníctvom Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV) a nariadenie (ES) č. 1290/2005 o financovaní spoločnej poľnohospodárskej politiky


	MP SR


	SCA


	Schválené


	SR návrh podporuje.


	25. máj 2009


	

	
	Draft Commission Decision of ... allocating the amounts resulting from the modulation provided for in Articles 7 and 10 of Council Regulation (EC) No 73/2009 to the Member States for the years 2009 to 2012 
	Návrh rozhodnutia Komisie ..... o určení pridelenia súm vyplývajúcich z modulácie ustanovenej v článkoch 7 a 10 nariadenia Rady (ES) č. 73/2009 na roky 2009 až 2010


	MP SR


	SCA


	Schválené


	SR návrh podporuje.
	10. jún 2009


	

	
	Draft Commission Regulation (EC) ... amending Regulation (EC) No 1975/2006 laying down detailed rules for the implementation of Council Regulation (EC) No 1698/2005, as regards the implementation of control procedures as well as cross-compliance in respect of rural development support measures
	Návrh nariadenia Komisie ... ,ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1975/2006, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005, pokiaľ ide o realizáciu kontrolných postupov a krížového plnenia pri opatreniach na podporu rozvoja vidieka


	MP SR


	Výbor pre rozvoj vidieka


	 Schválené


	SR návrh podporuje.


	 9. jún 2009


	

	
	Draft Commission Regulation (EC) ... amending Regulation (EC) No 1974/2006 laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EC) No 1698/2005 on support for rural development by the European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD)
	Návrh nariadenia Komisie ... , ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1974/2006, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 o podpore rozvoja vidieka prostredníctvom Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV)
	MP SR


	SCA


	Schválené


	SR návrh podporuje.


	4. máj 2009


	

	
	Draft Commission Regulation ... amending Regulation (EC) No 1974/2006 laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EC) No 1698/2005 on support for rural development by the European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD) and Regulation (EC) and No 883/2006 laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EC) No 1290/2005 as regards the keeping of accounts by the paying agencies, declarations of expenditure and revenue and the conditions for reimbursing expenditure under the EAGF and the EAFRD
	Návrh nariadenia Komisie ..., ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1974/2006, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 o podpore rozvoja vidieka prostredníctvom Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV) a nariadenie (ES) č. 883/2006 o podrobných podmienkach uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1290/2005, pokiaľ ide o vedenie účtov platobných agentúr, vyhlásenia o výdavkoch a príjmoch a podmienky úhrady výdavkov z fondov EPZF a EPFRV


	MP SR


	SCA


	Schválené


	SR návrh podporuje.


	8. jún 2009


	

	
	Draft Council Regulation (EC) ... amending Regulation (EC) No 1698/2005 on support for rural development by the European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD) and Regulation (EC) No 1290/2005 on the financing of the common agricultural policy
	Návrh nariadenia Komisie (ES) ..., ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1698/2005 o podpore rozvoja vidieka prostredníctvom Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV) a nariadenie (ES) č. 1290/2005 o financovaní spoločnej poľnohospodárskej politiky


	MP SR


	SCA


	Schválené


	SR návrh podporuje.


	25. máj 2009


	

	
	Draft Commission Decision of ... allocating the amounts resulting from the modulation provided for in Articles 7 and 10 of Council Regulation (EC) No 73/2009 to the Member States for the years 2009 to 2012 
	Návrh rozhodnutia Komisie ..... o určení pridelenia súm vyplývajúcich z modulácie ustanovenej v článkoch 7 a 10 nariadenia Rady (ES) č. 73/2009 na roky 2009 až 2010


	MP SR


	SCA


	Schválené


	SR návrh podporuje.


	10. jún 2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 296/2009 of 8 April 2009 on detailed rules for administrative assistance with the exportation of certain cheeses subject to quota restrictions that qualifies for special treatment on importation into the United States of America (Recast)
	Nariadenie Komisie (ES) č. 296/2009 z 8. apríla 2009 o podrobných pravidlách administratívnej pomoci pri vývoze určitých syrov, ktoré podliehajú obmedzeniam v podobe kvót a ktoré spĺňajú podmienky osobitného zaobchádzania pri dovoze do Spojených štátov amerických (prepracované znenie)
	MP SR


	RV JOPT


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 95 z 9. apríla 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	11.12.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 310/2009 of 15 April 2009 opening the buying-in of skimmed milk powder by a tendering procedure for the period expiring on 31 August 2009
	Nariadenie Komisie (ES) č. 310/2009 z 15. apríla 2009 o začatí nákupu odtučneného sušeného mlieka na základe výberového konania počas obdobia, ktoré sa skončí 31. augusta 2009
	MP SR


	RV JOPT


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 97 zo 16. apríla 2009


	SR nariadenie podporu-je.
	19.02.2009
	

	
	Commission Regulation (EC) No 314/2009 of 16 April 2009 adopting temporary exceptional support measure for the pigmeat and beef market in form of a disposal scheme in part of the United Kingdom
	Nariadenie Komisie (ES) č. 314/2009 zo 16. apríla 2009, ktorým sa prijíma dočasné výnimočné podporné opatrenie pre trh s bravčovým a hovädzím mäsom v podobe schémy likvidácie v časti Spojeného kráľovstva
	MP SR
	RV JOPT
	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 98 zo 17. apríla 2009


	SR nariadenie podporu-je.
	19.03.2009
	

	
	Commission Regulation (EC) No 333/2009 of 23 April 2009 fixing the export refunds on beef and veal
	Nariadenie Komisie (ES) č. 333/2009 z 23. apríla 2009, ktorým sa stanovujú vývozné náhrady v sektore hovädzieho mäsa
	MP SR


	RV JOPT


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 104 z 24. apríla 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	23.04.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 336/2009 of 23 April 2009 fixing the export refunds on pigmeat
	Nariadenie Komisie (ES) č. 336/2009 z 23. apríla 2009, ktorým sa stanovujú vývozné náhrady v sektore bravčového mäsa
	MP SR


	RV JOPT


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 104 z 24. apríla 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	23.04.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 338/2009 of 23 April 2009 fixing the export refunds on eggs
	Nariadenie Komisie (ES) č. 338/2009 z 23. apríla 2009, ktorým sa stanovujú vývozné náhrady v sektore vajec
	MP SR


	RV JOPT


	Prešlo bez stanoviska RV, uverejnené v ÚV EÚ, L 104 z 24. apríla 2009
	SR sa zdržala hlasovania.


	23.04.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 339/2009 of 23 April 2009 fixing the export refunds on poultrymeat
	Nariadenie Komisie (ES) č. 339/2009 z 23. apríla 2009, ktorým sa ustanovujú vývozné náhrady v sektore hydinového mäsa
	MP SR


	RV JOPT


	Prešlo bez stanoviska RV, uverejnené v ÚV EÚ, L 104 z 24. apríla 2009


	SR hlasovala ,,proti“.


	23.04.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 334/2009 of 23 April 2009 fixing the maximum export refund for butter in the framework of the standing invitation to tender provided for in Regulation (EC) No 619/2008
	Nariadenie Komisie (ES) č. 334/2009 z 23. apríla 2009, ktorým sa stanovuje maximálna výška vývoznej náhrady na maslo v rámci stálej verejnej súťaže ustanovenej nariadením (ES) č. 619/2008


	MP SR


	RV JOPT


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 104 z 24. apríla 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	23.04.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 335/2009 of 23 April 2009 fixing the maximum export refund for skimmed milk powder in the framework of the standing invitation to tender provided for in Regulation (EC) No 619/2008
	Nariadenie Komisie (ES) č. 335/2009 z 23. apríla 2009, ktorým sa stanovuje maximálna výška vývoznej náhrady na sušené odstredené mlieko v rámci stálej verejnej súťaže ustanovenej nariadením (ES) č. 619/2008


	MP SR


	RV JOPT


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 104 z 24. apríla 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	23.04.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 340/2009 of 23 April 2009 fixing the maximum buying-in price for butter for the third individual invitation to tender within the tendering procedure opened by Regulation (EC) No 186/2009
	Nariadenie Komisie (ES) č. 340/2009 z 23. apríla 2009, ktorým sa stanovuje maximálna nákupná cena masla pre tretiu jednotlivú výzvu na predloženie ponuky v rámci verejnej súťaže vyhlásenej podľa nariadenia (ES) č. 186/2009
	MP SR
	RV JOPT
	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 104 z 24. apríla 2009
	SR nariadenie podporu-je.
	23.04.2009
	

	
	Commission Regulation (EC) No 341/2009 of 23 April 2009 fixing the maximum buying-in price for skimmed milk powder for the first individual invitation to tender within the tendering procedure opened by Regulation (EC) No 310/2009
	Nariadenie Komisie (ES) č. 341/2009 z 23. apríla 2009, ktorým sa stanovuje maximálna nákupná cena sušeného odstredeného mlieka pre prvé jednotlivé výzvy na predloženie ponuky v rámci verejnej súťaže vyhlásenej podľa nariadenia (ES) č. 310/2009
	MP SR


	RV JOPT


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 104 z 24. apríla 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	23.04.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 381/2009 of 8 May 2009 amending Regulation (EC) No 2092/2004 laying down detailed rules of application for an import tariff quota of dried boneless beef originating in Switzerland
	Nariadenie Komisie (ES) č. 381/2009 z 8. mája 2009, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Komisie (ES) č. 2092/2004 určujúce podrobné pravidlá pre žiadosti o dovoznú colnú kvótu na vykostené sušené hovädzie mäso pôvodom zo Švajčiarska
	MP SR
	RV JOPT
	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 116 z 9. mája 2009
	SR nariadenie podporu-je.
	19.03.2009
	

	
	Commission Regulation (EC) No 416/2009 of 20 May 2009 on the division between ‘deliveries’ and ‘direct sales’ of national milk quotas fixed for 2008/2009 in Annex IX to Council Regulation (EC) No 1234/2007
	Nariadenie Komisie (ES) č. 416/2009 z 20. mája 2009 o rozdelení vnútroštátnych kvót na mlieko stanovených na obdobie rokov 2008/2009 v prílohe IX k nariadeniu Rady (ES) č. 1234/2007 na „dodávky“ a „priamy predaj“
	MP SR


	RV JOPT


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 125 z 21. mája 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	19.03.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 420/2009 of 20 May 2009 fixing the maximum export refund for butter in the framework of the standing invitation to tender provided for in Regulation (EC) No 619/2008
	Nariadenie Komisie (ES) č. 420/2009 z 20. mája 2009, ktorým sa stanovuje maximálna výška vývoznej náhrady na maslo v rámci stálej verejnej súťaže ustanovenej nariadením (ES) č. 619/2008


	MP SR


	RV JOPT


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 125 z 21. mája 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	20.05.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 421/2009 of 20 May 2009 fixing the maximum export refund for skimmed milk powder in the framework of the standing invitation to tender provided for in Regulation (EC) No 619/2008
	Nariadenie Komisie (ES) č. 421/2009 z 20. mája 2009, ktorým sa stanovuje maximálna výška vývoznej náhrady na sušené odstredené mlieko v rámci stálej verejnej súťaže ustanovenej nariadením (ES) č. 619/2008


	MP SR


	RV JOPT


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 125 z 21. mája 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	20.05.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 422/2009 of 20 May 2009 fixing the export refunds on eggs
	Nariadenie Komisie (ES) č. 422/2009 z 20. mája 2009, ktorým sa stanovujú vývozné náhrady v sektore vajec
	MP SR


	RV JOPT


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 125 z 21. mája 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	20.05.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 425/2009 of 20 May 2009 fixing the maximum buying-in price for butter for the 5th individual invitation to tender within the tendering procedure opened by Regulation (EC) No 186/2009
	Nariadenie Komisie (ES) č. 425/2009 z 20. mája 2009, ktorým sa stanovuje maximálna nákupná cena masla pre 5. jednotlivú výzvu na predloženie ponuky v rámci verejnej súťaže vyhlásenej podľa nariadenia (ES) č. 186/2009


	MP SR


	RV JOPT


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 125 z 21. mája 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	20.05.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 426/2009 of 20 May 2009 fixing the maximum buying-in price for skimmed milk powder for the 3rd individual invitation to tender within the tendering procedure opened by Regulation (EC) No 310/2009
	Nariadenie Komisie (ES) č. 426/2009 z 20. mája 2009, ktorým sa stanovuje maximálna nákupná cena sušeného odstredeného mlieka pre 3. jednotlivé výzvy na predloženie ponuky v rámci verejnej súťaže vyhlásenej podľa nariadenia (ES) č. 310/2009


	MP SR


	RV JOPT


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 125 z 21. mája 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	20.05.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 433/2009 of 26 May 2009 amending Regulation (EC) No 1282/2006 as regards export licences and export refunds for milk and milk products
	Nariadenie Komisie (ES) č. 433/2009 z 26. mája 2009, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1282/2006, pokiaľ ide o vývozné licencie a vývozné náhrady pre mlieko a mliečne výrobky
	MP SR


	RV JOPT


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 128 z 27. mája 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	19.03.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 437/2009 of 26 May 2009 opening and providing for the administration of a Community import tariff quota for young male bovine animals for fattening
	Nariadenie Komisie (ES) č. 437/2009 z 26. mája 2009 o otvorení a správe dovoznej colnej kvóty Spoločenstva na mladé býčky určené na výkrm
	MP SR
	RV JOPT
	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 128 z 27. mája 2009
	SR nariadenie podporu-je.
	23.04.2009
	

	
	Commission Regulation (EC) No 438/2009 of 26 May 2009 opening and providing for the administration of Community tariff quotas for bulls, cows and heifers other than for slaughter of certain Alpine and mountain breeds
	Nariadenie Komisie (ES) č. 438/2009 z 26. mája 2009 o otvorení a správe colných kvót Spoločenstva na býky, kravy a jalovice určitých alpských a horských plemien iných ako určených na porážku


	MP SR


	RV JOPT


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 128 z 27. mája 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	23.04.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 452/2009 of 29 May 2009 repealing Regulation (EC) No 1898/2005 laying down detailed rules for implementing Council Regulation (EC) No 1255/1999 as regards measures for the disposal of cream, butter and concentrated butter on the Community market
	Nariadenie Komisie (ES) č. 452/2009 z 29. mája 2009, ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1898/2005, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 1255/1999, pokiaľ ide o opatrenia na predaj smotany, masla a koncentrovaného masla na trhu Spoločenstva


	MP SR


	RV JOPT


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 135 z 30. mája 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	23.04.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 461/2009 of 4 June 2009 fixing the export refunds on milk and milk products
	Nariadenie Komisie (ES) č. 461/2009 zo 4. júna 2009, ktorým sa stanovujú vývozné náhrady na mlieko a mliečne výrobky
	MP SR


	RV JOPT horizontálne otázky
	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 139 z 5. júna 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	04.06.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 462/2009 of 4 June 2009 fixing the maximum export refund for butter in the framework of the standing invitation to tender provided for in Regulation (EC) No 619/2008
	Nariadenie Komisie (ES) č. 462/2009 zo 4. júna 2009, ktorým sa stanovuje maximálna výška vývoznej náhrady na maslo v rámci stálej verejnej súťaže ustanovenej nariadením (ES) č. 619/2008


	MP SR


	RV JOPT horizontálne otázky


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 139 z 5. júna 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	04.06.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 463/2009 of 4 June 2009 fixing the maximum export refund for skimmed milk powder in the framework of the standing invitation to tender provided for in Regulation (EC) No 619/2008
	Nariadenie Komisie (ES) č. 463/2009 zo 4. júna 2009, ktorým sa stanovuje maximálna výška vývoznej náhrady na sušené odstredené mlieko v rámci stálej verejnej súťaže ustanovenej nariadením (ES) č. 619/2008
	MP SR


	RV JOPT horizontálne otázky


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 139 z 5. júna 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	04.06.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 465/2009 of 4 June 2009 fixing the maximum buying-in price for butter for the 6th individual invitation to tender within the tendering procedure opened by Regulation (EC) No 186/2009
	Nariadenie Komisie (ES) č. 465/2009 zo 4. júna 2009, ktorým sa stanovuje maximálna nákupná cena masla pre 6. jednotlivú výzvu na predloženie ponuky v rámci verejnej súťaže vyhlásenej podľa nariadenia (ES) č. 186/2009
	MP SR
	RV JOPT horizontálne otázky
	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 139 z 5. júna 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	04.06.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 466/2009 of 4 June 2009 fixing the maximum buying-in price for skimmed milk powder for the 4th individual invitation to tender within the tendering procedure opened by Regulation (EC) No 310/2009
	Nariadenie Komisie (ES) č. 466/2009 zo 4. júna 2009, ktorým sa stanovuje maximálna nákupná cena sušeného odstredeného mlieka pre 4. jednotlivé výzvy na predloženie ponuky v rámci verejnej súťaže vyhlásenej podľa nariadenia (ES) č. 310/2009
	MP SR
	RV JOPT horizontálne otázky


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 139 z 5. júna 2009
	SR nariadenie podporu-je.
	04.06.2009
	

	
	Commission Regulation (EC) No 467/2009 of 4 June 2009 fixing the rates of the refunds applicable to milk and milk products exported in the form of goods not covered by Annex I to the Treaty
	Nariadenie Komisie (ES) č. 467/2009 zo 4. júna 2009, ktorým sa stanovujú sadzby náhrad uplatniteľné na mlieko a mliečne výrobky vyvážané vo forme tovaru, na ktorý sa nevzťahuje príloha I k zmluve
	MP SR


	RV JOPT horizontálne otázky


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 139 z 5. júna 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	04.06.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 504/2009 of 15 June 2009 amending Regulation (EC) No 546/2003 on certain notifications regarding the application of Council Regulations (EEC) No 2771/75, (EEC) No 2777/75 and (EEC) No 2783/75 in the eggs and poultrymeat sectors
	Nariadenie Komisie (ES) č. 504/2009 z 15. júna 2009, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 546/2003 o určitých oznámeniach týkajúcich sa uplatňovania nariadení Rady (EHS) č. 2771/75, (EHS) č. 2777/75 a (EHS) č. 2783/75 v sektore vajec a hydinového mäsa
	MP SR
	RV JOPT 
	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 151 zo 16. júna 2009
	SR nariadenie podporu-je.
	20.05.2009
	

	
	Commission Regulation (EC) No 508/2009 of 15 June 2009 amending Regulation (EC) No 543/2008 laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EC) No 1234/2007 as regards the marketing standards for poultrymeat
	Nariadenie Komisie (ES) č. 508/2009 z 15. júna 2009, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 543/2008, ktorým sa zavádzajú podrobné pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1234/2007 o obchodných normách pre hydinové mäso
	MP SR
	RV JOPT 
	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 151 zo 16. júna 2009
	SR nariadenie podporu-je.


	20.05.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 523/2009 of 18 June 2009 fixing the export refunds on milk and milk products
	Nariadenie Komisie (ES) č. 523/2009 z 18. júna 2009, ktorým sa stanovujú vývozné náhrady na mlieko a mliečne výrobky
	MP SR
	RV JOPT
	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 156 z 19. júna 2009
	SR nariadenie podporu-je.
	18.06.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 524/2009 of 18 June 2009 fixing the maximum export refund for butter in the framework of the standing invitation to tender provided for in Regulation (EC) No 619/2008
	Nariadenie Komisie (ES) č. 524/2009 z 18. júna 2009, ktorým sa stanovuje maximálna výška vývoznej náhrady na maslo v rámci stálej verejnej súťaže ustanovenej nariadením (ES) č. 619/2008
	MP SR
	RV JOPT 


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 156 z 19. júna 2009
	SR nariadenie podporu-je.
	18.06.2009
	

	
	Commission Regulation (EC) No 525/2009 of 18 June 2009 fixing the maximum export refund for skimmed milk powder in the framework of the standing invitation to tender provided for in Regulation (EC) No 619/2008
	Nariadenie Komisie (ES) č. 525/2009 z 18. júna 2009, ktorým sa stanovuje maximálna výška vývoznej náhrady na sušené odstredené mlieko v rámci stálej verejnej súťaže ustanovenej nariadením (ES) č. 619/2008
	MP SR
	RV JOPT 
	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 156 z 19. júna 2009
	SR nariadenie podporu-je.


	18.06.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 526/2009 of 18 June 2009 fixing the maximum buying-in price for butter for the 7th individual invitation to tender within the tendering procedure opened by Regulation (EC) No 186/2009
	Nariadenie Komisie (ES) č. 526/2009 z 18. júna 2009, ktorým sa stanovuje maximálna nákupná cena masla pre 7. jednotlivú výzvu na predloženie ponuky v rámci verejnej súťaže vyhlásenej podľa nariadenia (ES) č. 186/2009
	MP SR


	RV JOPT 


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 156 z 19. júna 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	18.06.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 527/2009 of 18 June 2009 fixing the maximum buying-in price for skimmed milk powder for the 5th individual invitation to tender within the tendering procedure opened by Regulation (EC) No 310/2009
	Nariadenie Komisie (ES) č. 527/2009 z 18. júna 2009, ktorým sa stanovuje maximálna nákupná cena sušeného odstredeného mlieka pre 5. jednotlivé výzvy na predloženie ponuky v rámci verejnej súťaže vyhlásenej podľa nariadenia (ES) č. 310/2009
	MP SR


	RV JOPT

 
	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 156 z 19. júna 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	18.06.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 539/2009 of 18 June 2009 amending Regulation (EC) No 810/2008 opening and providing for the administration of tariff quotas for high-quality fresh, chilled and frozen beef and for frozen buffalo meat and Regulation (EC) No 748/2008 on the opening and administration of an import tariff quota for frozen thin skirt of bovine animals falling within CN code 02062991
	Nariadenie Komisie (ES) č. 539/2009 z 18. júna 2009, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 810/2008, ktorým sa otvárajú colné kvóty pre čerstvé, chladené alebo mrazené hovädzie mäso vysokej kvality a mrazené byvolie mäso a ustanovuje ich správa, a nariadenie (ES) č. 748/2008, ktorým sa otvára a stanovuje správa dovoznej colnej kvóty pre mrazené tenké bránice hovädzieho dobytka patriace pod číselný znak KN 02062991


	MP SR


	RV JOPT 


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 160 z 23. júna 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	23.04.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 548/2009 of 24 June 2009 amending Regulation (EC) No 760/2008 laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EC) No 1234/2007 as regards authorisations for the use of casein and caseinates in the manufacture of cheeses
	Nariadenie Komisie (ES) č. 548/2009 z 24. júna 2009, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 760/2008, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1234/2007, pokiaľ ide o povolenie na používanie kazeínu a kazeinátov pri výrobe syra
	MP SR
	RV JOPT 
	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 162 z 25. júna 2009
	SR nariadenie podporu-je.
	20.05.2009
	

	
	Commission Regulation (EC) No 549/2009 of 24 June 2009 amending Regulation (EC) No 214/2001 laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EC) No 1255/1999 as regards intervention on the market in skimmed milk powder
	Nariadenie Komisie (ES) č. 549/2009 z 24. júna 2009, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 214/2001 ustanovujúce podrobné pravidlá pre uplatňovanie nariadenia Rady (ES) č. 1255/1999 o intervencii na trhu s odtučneným práškovým mliekom


	MP SR


	RV JOPT 


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 162 z 25. júna 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	20.05.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 610/2009 of 10 July 2009 laying down detailed rules for the application of the tariff quota for beef and veal originating in Chile (Codified version)
	Nariadenie Komisie (ES) č. 610/2009 z 10. júla 2009, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá pre uplatňovanie dovozných colných kvót na hovädzie a teľacie mäso s pôvodom v Čile (kodifikované znenie)
	MP SR


	RV JOPT


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 180 z 11. júla 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	18.06.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 620/2009 of 13 July 2009 providing for the administration of an import tariff quota for high-quality beef
	Nariadenie Komisie (ES) č. 620/2009 z 13. júla 2009, ktorým sa ustanovuje spravovanie dovoznej colnej kvóty pre vysokokvalitné hovädzie mäso


	MP SR


	RV JOPT


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 182 z 15. júla 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	18.06.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 701/2009 of 3 August 2009 amending Regulation (EC) No 1182/2008 fixing for 2009 the amount of aid in advance for private storage of butter
	Nariadenie Komisie (ES) č. 701/2009 z 3. augusta 2009, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1182/2008, ktorým sa vopred stanovuje výška pomoci na súkromné skladovanie masla na rok 2009
	MP SR


	RV JOPT


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 202 zo 4. augusta 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	09.07.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 733/2009 of 11 August 2009 adopting emergency measures for the market of milk and milk products in the form of opening the buying-in of butter and skimmed milk powder by a tendering procedure for the period from 1 September 2009 until 30 November 2009
	Nariadenie Komisie (ES) č. 733/2009 z 11. augusta 2009, ktorým sa prijímajú núdzové opatrenia pre trh s mliekom a mliečnymi výrobkami formou nákupu masla a sušeného odstredeného mlieka prostredníctvom verejnej súťaže na obdobie od 1. septembra 2009 do 30. novembra 2009


	MP SR


	RV JOPT


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 208 z 12. augusta 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	23.07.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 740/2009 of 12 August 2009 amending Regulation (EC) No 1282/2006 as regards export refunds for milk and milk products
	Nariadenie Komisie (ES) č. 740/2009 z 12. augusta 2009, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1282/2006, pokiaľ ide o vývozné licencie a vývozné náhrady pre mlieko a mliečne výrobky
	MP SR


	RV JOPT


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 209 z 13. augusta 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	23.07.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 760/2009 of 19 August 2009 amending Regulation (EC) No 1741/2006 laying down the conditions for granting the special export refund on boned meat of adult male bovine animals placed under the customs warehousing procedure prior to export
	Nariadenie Komisie (ES) č. 760/2009 z 19. augusta 2009, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Komisie (ES) č. 1741/2006, ktorým sa stanovujú podmienky udelenia osobitnej vývoznej náhrady na vykostené mäso dospelých samcov hovädzieho dobytka umiestnené pred vývozom do režimu colného skladu
	MP SR


	RV JOPT


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 215 z 20. augusta 2009


	SR nariadenie podporu-je.


	23.07.2009


	

	
	Commission Decision of 20 August 2009 authorising methods for grading pig carcases in Slovakia (notified under document C(2009) 6389)
	Rozhodnutie Komisie z 20. augusta 2009, ktorým sa schvaľujú metódy klasifikácie jatočných tiel ošípaných na Slovensku [oznámené pod číslom K(2009) 6389]
	MP SR


	RV JOPT


	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 224 z 27. augusta 2009


	SR rozhodnutie podporuje.


	23.07.2009


	

	
	Commission Decision of 26 August 2009 amending Decision 2006/139/EC as regards its period of applicability and the list of authorities in Canada approved for keeping a herdbook or register of certain animals (notified under document C(2009) 6522) (1)
	Rozhodnutie Komisie z 26. augusta 2009, ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie 2006/139/ES, pokiaľ ide o obdobie jeho uplatňovania a zoznam orgánov v Kanade, ktoré sú oprávnené viesť plemennú knihu alebo registráciu určitých zvierat [oznámené pod číslom K(2009) 6522]
	MP SR
	Stály zootechnický výbor 
	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 224 z 27. augusta 2009


	SR rozhodnutie podporuje.


	14.07.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 793/2009 of 31 August 2009 amending Regulation (EC) No 595/2004 laying down detailed rules for applying Council Regulation (EC) No 1788/2003 establishing a levy in the milk and milk products sector
	Nariadenie Komisie (ES) č. 793/2009 z 31. augusta 2009, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 595/2004, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1788/2003, ktorým sa stanovujú poplatky v sektore mlieka a mliečnych výrobkov
	MP SR
	RV JOPT
	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 228 z 1. septembra 2009
	SR nariadenie podporu-je.


	23.07.2009


	

	
	Commission Regulation (EC) No 816/2009 of 7 September 2009 amending Regulation (EC) No 1484/95 laying down detailed rules for implementing the system of additional import duties and fixing additional import duties in the poultrymeat and egg sectors and for egg albumin
	Nariadenie Komisie (ES) č. 816/2009 zo 7. septembra 2009, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1484/95, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá uplatňovania systému dodatočných dovozných ciel a stanovujúce dodatočné dovozné clá v sektoroch hydinového mäsa, vajec a pre vaječný albumín
	MP SR
	RV JOPT
	Schválené, uverejnené v ÚV EÚ, L 236 z 8. septembra 2009
	SR nariadenie podporu-je.


	06.08.2009


	

	
	Draft Commission Regulation amending Regulation (EC) No 1384/2007 laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EC) No 2398/96 as regards opening and providing for the administration of certain quotas for imports into the Community of poultry meat products originating in Israel
	Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie komisie (ES) č. 1384/2007, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 2398/96, pokiaľ ide o otvorenie a stanovenie správy určitých colných kvót na dovoz výrobkov z hydinového mäsa z Izraela do Spoločenstva;
	MP SR
	RV JOPT
	Schválené, zatiaľ neuverejnené v ÚV EÚ.
	SR sa zdržala hlasovania.
	8.9.2009
	

	
	Draft Commission Regulation amending Regulation (EC) No 1385/2007 laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EC) No 774/94 as regards opening and providing for the administration of certain Community tariff quotas for poultry meat.
	Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa mení 
a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1385/2007, ktorým sa ustanovujú pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 774/94, pokiaľ ide o otvorenie a správu určitých colných kvót Spoločenstva v odvetví hydinového mäsa
	MP SR
	RV JOPT
	Schválené, zatiaľ neuverejnené v ÚV EÚ.
	SR sa zdržala hlasovania.
	8.9.2009
	

	
	Proposal for a Council Regulation repealing 14 obsolete Regulations in the field of the Common Fisheries Policy
	Návrh nariadenie Rady ktorým sa zrušuje 14 obsoletných nariadení v oblasti spoločnej rybárskej politiky
	MP SR
	Pracovná skupina pre vnútornú a vonkajšiu rybársku politiku
	Návrh bol schválený.
	SR návrh podporuje.


	25. máj 2009
	

	
	Proposal for a Council Regulation establishing a Community control system for ensuring 
compliance with the rules of the Common Fisheries Policy
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa zriaďuje systém kontroly Spoločenstva na zabezpečenie dodržiavania pravidiel spoločnej politiky v oblasti rybného hospodárstva  
	MP SR
	Pracovná skupina pre vnútornú a vonkajšiu rybársku politiku
	V súčastnosti prebiehajú bilaterálne rokovania.
	SR zastáva názor, aby bola sladkovodná akvakultúra vyčlenená z rozsahu tohto nariadenia. 
	
	

	
	Proposal for a Council Decision repealing Directive 83/515/EEC and 11 obsolete Decisions in the field of the Common Fisheries Policy
	Rozhodnutie Rady z 25. mája 2009, ktorým sa zrušuje smernica 83/515/EHS a 11 obsoletných rozhodnutí v oblasti Spoločnej rybárskej politiky
	MP SR
	Pracovná skupina pre vnútornú a vonkajšiu rybársku politiku
	Návrh bol schválený. 
	SR súhlasí so zrušením smernice 83/515/EHS a 11 obsolentných rozhodnutí v oblasti CFP.


	25. máj 2009 
	

	
	Draft Commission Decision approving the eel management plan(s) of (Member State) submitted to the Commission in accordance with Council Regulation (EC) No 1100/2007
	Návrh Komisie, ktorými sa prijíma plány riadenia úhora [členský štát] zaslaný Komisii podľa nariadenia Rady (ES) č. 1100/2007.


	MP SR
	Výbor pre akvakultúru a rybárstvo
	Návrh bol schválený. 
	SR súhlasí s návrhom Komisie. Návrh rozhodnutia bol prijatý kvalifikovanou väčšinou.
	30.06.2009
	

	COM (2009) 187 final 

(č. Rady: 10404/09)
	Regulation impl. Art. 2 (3) of Reg. (EC) No. 2580/2001 on specific restrictive measures directed against certain persons and entities with a view to combating terrorism and repealing Dec. 2009/62/EC
	Nariadenie implementujúce čl. 2 (3) nariadenia (ES) č. 2580/2001 o osobitných reštriktívnych opatreniach voči osobám a subjektom s cieľom boja proti terorizmu, zrušujúce Rozh. 2009/62/EC  
	MZV SR
	RELEX
	Nariadenie bolo schválené.
	SR nariadenie podporu-je.


	15.06. 2009 
	

	COM (2009) 285 final

(č. Rady 11085/09)
	Regulation amending Regulation (EC) No 423/2007 concerning restrictive measures against Iran
	Nariadenie, ktorým sa novelizuje Nariadenie (ES) č. 423/2007 týkajúce sa reštriktívnych opatrení voči Iránu
	MZV SR
	RELEX
	Nariadenie bolo schválené.
	SR nariadenie podporu-je.


	27.07. 2009
	

	COM (2009) 187 final

(č. Rady 12883/09)
	Reg. amending  Reg. (EC) No. 881/2002 imposing specific restrictive measures against certain persons and entities  associated with Usama bin Laden, the Al-qaida network and the Taliban
	Nariadenie, ktorým sa novelizuje Nariadenie (ES) č. 881/2002 zavádzajúce osobir´tné reštriktívne opatrenia voči osobám a subjektom spojeným s Usama bin Ladenom, sieťou Al-Kajda a Talibanom  
	MZV SR
	RELEX
	Zatiaľ neschválené, musí byť konzultované s EP a následne predložené na schválenie GAERC 
	SR nariadenie podporu-je.


	
	

	COM(2009) 393 final

(č. Rady: 12663/09)
	Council Regulation imposing certain specific restrictive measures directed against certain natural and legal persons, entities and bodies in view of the situation in Somalia
	Nariadenie Rady zavádzajúce špecifické reštriktívne opatrenia voči istým fyzickým a právnickým osobám, entitám a orgánom vzhľadom na situáciu v Somálsku
	MZV SR
	RELEX
	Predmetné nariadenie je v štádiu rokovania.
	SR nariadenie podporu-je.


	
	

	COM(2009) 497 final

(č. Rady:  13529/09
	Council Regulation amending Council Regulation (EC) No 329/2007 concerning restrictive measures against the Democratic People’s Republic of Korea
	Nariadenie Rady modifikujúce nariadenie Rady č. 329/2007 týkajúce sa reštriktívnych opatrení voči KĽDR
	MZV SR
	RELEX
	Predmetné nariadenie je v štádiu rokovania.
	SR nariadenie podporu-je.


	
	

	COM(2006)

818 Final

(2008/101/ES)
	Proposal for a Directive of the EP and of the Council amending Directive2003/87/EC so as to include aviation activities in the scheme for greenhouse gas emission allowance trading within the Community


	Návrh smernice EP a Rady  o zmene smernice 2003/87/ES, ktorou sa zahrnú letecké aktivity do schémy obchodovania s emisnými kvótami skleníkových plynov v rámci Spoločenstva


	MŽP SR

(MDPT SR

spolu-gest.)
	Pracovná skupina pre životné prostredie

a

Pracovná skupina pre leteckú dopravu
	
	Na úrovni MDPT SR boli spracovávané predbežné stanoviská 


	Smernica bola prijatá 19.11.2008
	Publikované 13.1.2009 v Ú. v. EÚ L 8/3 

	KOM (2007) 856 v konečnom znení
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council Setting emission performance standards for new passenger cars as part of the Community's integrated approach to reduce CO2 emissions from light-duty vehicles


	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa stanovujú výkonové emisné normy nových osobných automobilov ako súčasť integrovaného prístupu Spoločenstva na zníženie emisií CO2 z ľahkých úžitkových vozidiel
	MH SR, MŽP SR
	Pracovná skupina pre životné prostredie


	
	Slovensko postupuje 
v súlade s pozíciou schváleného predbežného stanoviska SR. Najväčší problém vidí Slovensko vo výške a smerovaní pokút a v negatívnych dopadoch nariadenia z dôvodu nedostatočného uplatňovania princípu cost/ benefit, resp. nezo-hľadneniu vývojového cyklu v automobilovom priemysle. Momentálne predsedníctvo Rady EÚ predkladá nový kompromisný návrh s cieľom dosiahnuť skorú dohodu Rady o návrhu nariadenia. Slovensko bude podporovať kompromisné návrhy spĺňajúce kritéria dobrej regulácie, objektívnosti, maximálnej spravodlivosti a bez deformačných účinkov na trh a bez nadmernej ekonomickej záťaže občanov. Motivácia musí smerovať k podpore obnovy vozového parku
	Návrh nariadenia je naďalej prerokúvaný v PS Rady, snahou predsedníctva je dosiahúť dohodu do konca roku 2009
	Spoluprá-ca s MH SR a MDPT SR

	2006/0272 (COD)

TRANS 81

CODEC 370


	Communication from the Commission to the European Parliament pursuant to the second subparagraph of Article 251(2) of the EC Treaty concerning the Common Position of the Council on the adoption of a Directive of the European Parliament and of the Council amending Directive 2004/49/EC on safety on the Community’s railways
	Oznámenie Komisie Európskemu parlamentu podľa článku 251 ods. 2 druhého pododseku Zmluvy o ES týkajúce sa spoločnej pozície Rady k prijatiu smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa mení a dopĺňa smernica č. 2004/49/ES o bezpečnosti železníc Spoločenstva


	MDPT SR
	Pracovná skupina pozemná doprava
	Schválená „smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/110/ES zo  16. decembra 2008 ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2004/49/ES o bezpečnosti železníc 

Spoločenstva.“

Uverejnené v Ú. v. EÚ zo dňa 23. 12. 2008 pod č. L345/62 


	Úlohy vyplývajúce zo smernice boli zapra-cované do návrhov nového zákona o dráhach a zákona o doprave na dráhach, ktorý bol 8.9.2009 v NR SR 
v 1. čítaní. Predpoklad nadobudnutia účinnosti po schválení v NR SR je k 1.1.2010. 
	
	

	2006/0278 (COD)

CODEC 373

TRANS 82
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on the inland transport of dangerous goods [first reading]

‑ Adoption of (LA)

(a) a common position

(b) a statement of the 

     Council's reasons
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o vnútrozemskej preprave nebezpečného tovaru 

[prvé čítanie]

- prijatie (LA)

    a) spoločnej pozície

    b) odôvodneného stanoviska 

        Rady
	MDPT SR
	Pracovná skupina pozemná doprava
	Schválená „smernica

Európskeho parlamentu a Rady 2008/68/ES z 24. septembra 2008 o vnútrozemskej preprave 

nebezpečného tovaru.“

Uverejnené v Ú.v. EÚ zo dňa 30. 9. 2008 pod č. L260/13


	Úlohy vyplývajúce zo smernice boli zapracované do návrhov nového zákona o dráhach a zákona o doprave na dráhach, ktorý bol 8.9.2009 v NR SR v 1. čítaní, predpoklad nadobudnutia účinnosti po schválení v NR SR je k 01.01.2010. 
	Smernica nado-budla účinnosť dvadsia-tym dňom po jej uverej-není v Ú. v. EÚ, t. j. 20.10.2008


	

	2008/0247 (COD)
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council concerning a European rail network for competitive freight


	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o európskej železničnej sieti pre konkurencie-schopnú nákladnú dopravu


	MDPT SR
	Pracovná skupina pozemná doprava
	Návrh nariadenia je predmetom rokovania v pracovnej skupine. Doteraz sa uskutočnili 3 rokovania.


	Pripomienky SR boli do textu väčšinou zapra-cované. SR akceptuje politickú dohodu k textu nariadenia. Rada  je splnomocnená v rokovaní s EP a Komisiou dosiah-nuť konečné znenie podľa pripomienok EP.
	
	

	COM(2008)

316 final  
	Regulation of the European Parliament and of the Council concerning type-approval requirements for the general safety of motor vehicles
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o požiadavkách na motorové vozidlá z hľadiska bezpečnosti


	MDPT SR
	Pracovná skupina technická harmonizácia
	Schválené a zverejnené v Ú. v. EÚ L 200, zo dňa 31. júla 2009

Pod názvom „Nariadenie Európskeho parlamentu a rady (ES) č. 661/2009 z 13. júla 2009 o požiadavkách typového schvaľovania na všeobecnú bezpečnosť motorových vozidiel, ich prípojných vozidiel a systémov, komponentov a samostatných technických jednotiek určených pre tieto vozidlá“
	Výhrada nebola predložená.


	
	

	TRANS 179

CODEC 693

10159/08

ADD 1


	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on common rules for access to the international road haulage market (recast)


	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o spoločných pravidlách prístupu na trh medzinárodnej cestnej nákladnej dopravy (prepracované znenie)


	MDPT SR
	Pracovná skupina pozemná doprava
	Európsky parlament – druhé čítanie, schválené dňa 23. apríla 2009 s pozmeňjúcimi návrhmi. KOM zaujala stanovisko k pozmeňujúcim návrhom dňa 25. júna 2009.  

Rada EÚ- spoločná pozícia dňa 9. januára 2009. Dňa 24. septembra 2009 Rada EÚ schválila pozmeňujúce a doplňujúce návrhy Európskeho parlamentu.
	Výhrady sa týkali vyko-návania kabotáže, SR podporovala liberálnejší prístup


	
	

	TRANS 179

CODEC 693

10159/08

ADD 2


	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council establishing common rules concerning the conditions to be complied with to pursue the occupation of road transport operator
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa ustanovujú spoločné pravidlá týkajúce sa podmienok, ktoré je potrebné dodržiavať pri výkone povolania prevádzkovateľa cestnej dopravy
	MDPT SR
	Pracovná skupina pozemná doprava
	Európsky parlament – druhé čítanie, schválené dňa 23. apríla 2009 s pozmeňujúcimi návrhmi. KOM zaujala stanovisko k pozmeňujúcim návrhom dňa 25. júna 2009.  

Rada EÚ- spoločná pozícia dňa 9. januára 2009. Dňa 24. septembra 2009 Rada EÚ schválila pozmeňujúce a doplňujúce návrhy Európskeho parlamentu.
	Výhrada nebola predložená.


	
	

	TRANS 179

CODEC 693

10159/08 

ADD 3


	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on common rules for access to the international market for coach and bus services (recast)
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu 

a Rady o spoločných pravidlách prístupu na medzinárodný trh autokarovej a autobusovej dopravy (prepracované znenie)
	MDPT SR
	Pracovná skupina pozemná doprava
	Európsky parlament – druhé čítanie, schválené dňa 23. apríla 2009 s pozmeňujúcimi návrhmi. KOM zaujala stanovisko k pozmeňujúcim návrhom dňa 25. júna 2009.  

Rada EÚ- spoločná pozícia dňa 9. januára 2009. Dňa 24. septembra 2009 Rada EÚ schválila pozmeňujúce a doplňujúce návrhy Európskeho parlamentu.
	Výhrada nebola predložená


	
	

	COM(2003)132
	Directive 2004/52/EC on the Interoperability of Electronic Road Toll systems in the Community
	Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2004/52/ES o interoperabilite elektronických cestných mýtnych systémoch v Spoločenstve
	MDPT SR
	Pracovná skupina pozemná doprava
	Rokovania na úrovni pracovnej skupiny Rady bolo ukončené schválením spoločného textu.
	Výhrady boli predložené.
	
	

	{COM(2008) 817 final}

{SEC(2008) 2954}
	Proposal for a Regulation of the  European Parliament and of the Council on the rights of passengers in bus and coach transport and amending Regulation (EC)

No 2006/2004 on cooperation between national authorities responsible for the

enforcement of consumer protection laws
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o právach cestujúcich v pravidelnej autobusovej doprave a o zmene nariadenia (ES) č. 2006/2004 o spolupráci medzi národnými úradmi príslušnými za presadzovanie zákonov o ochrane spotrebiteľa (KOM(2008) 817 konečné)
	MDPT SR
	Pracovná skupina pozemná doprava
	Európsky parlament schválil návrh v prvom čítaní dňa 23.4.2009 s doplňujúcimi a pozmeňujúcimi návrhmi.

Rokovania na úrovni pracovnej skupiny Rady.


	Výhrady 

boli predložené.


	
	

	14461/08 TRANS 335 SOC 617 CODEC 1352


	„Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council amending Directive 2002/15/EC on the organisation of the working time of persons performing mobile road transport activities“


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2002/15/ES o organizácii pracovnej doby osôb vykonávajúcich mobilné činnosti v cestnej doprave“


	MDPT SR


	Pracovná skupina pozemná doprava


	Rokovania na úrovni pracovnej skupiny Rady.

Na hlasovaní v prvom čítaní na plenárnom zasadnutí Európskeho parlamentu, ktoré sa konalo 05.05.2009, návrh nebol schválený .

Rada so znením dospela k všeobecnému smerovaniu na svojom zasadnutí 

30. –31. marca 2009.
	Výhrady neboli predložené.
	
	

	TRANS 93 FISC 29

ENV 173 CODEC 318


	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council amending Directive 1999/62/EC on the charging of heavy goods vehicles for the use of certain infrastructures


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady ktorou sa mení a dopĺňa smernica 1999/62/ES o poplatkoch za používanie určitej dopravnej infraštruktúry ťažkými nákladnými vozidlami   


	MDPT SR
	Pracovná skupina pozemná doprava
	Európsky parlament –  prerokované v prvom čítaní dňa 11.3.2009. Návrh schválený so zmenami a doplnkami.

Rada na svojom zasadnutí 30. – 31. marca 2009 nedospela  so znením k všeobecnému smerovaniu.

Pokračujú rokovania v pracovnej skupine.
	Výhrada sa týka aplikácie systému spoplatnenia pre externality, ako možnosti a nie povinnosti.


	
	

	
	Application of the Commission Directive .................. amending Directive 2006/87/EC of the Europea n Parliament and of the Council laying down technical requirements for inland waterway vessels (Text with EEA relevance)
	Uplatňovanie smernice komisie ........, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu

a Rady 2006/87/ES, ktorou sa stanovujú technické požiadavky na plavidlá vnútrozemskej plavby (Text s významom pre EHP)
	MDPT SR
	JWG
	Na zasadnutiach pracovnej skupiny (JWG) neustále prebieha dopĺňanie smernice o technické požiadavky na plavidlá vnútrozemskej plavby o návrhy, tie sa odsúhlasujú a následne sa predložia na schválenie formou smernice.

V čase od 1.10.2008 do 30.03.2009 sa pripravovali dva návrhy smernice, ktorými sa mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu

a Rady 2006/87/ES, ktorou sa stanovujú technické požiadavky na plavidlá vnútrozemskej plavby. 

Smernica Komisie 2008/126/ES z 19. decembra 2008, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/87/ES, ktorou sa stanovujú technické požiadavky na plavidlá vnútrozemskej plavby bola schválená 19. 12. 2008.

Smernica Komisie 2009/146/ES z 24. apríla 2009, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/87/ES, ktorou sa stanovujú technické požiadavky na plavidlá vnútrozemskej plavby bola schválená 24. 04. 2009. (Text s významom pre EHP)

V súčasnosti sa v pracovnej skupine JWG pripravuje ďalší návrh smernice, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/87/ES, ktorou sa stanovujú technické požiadavky na plavidlá vnútrozemskej plavby.
	Zástupca OVD sa za SR zúčastňuje práce pracov-nej skupiny.


	
	

	COM(2005) 

588 final
	Proposal for a Directive of the European Parliament and the Council on port State control


	Návrh smernice Európskeho parlamentu  a Rady o prístavnej štátnej kontrole


	MDPT SR
	Pracovná skupina pre námornú dopravu
	Schválená smernica

Európskeho parlamentu a Rady 2009/16/ES z 23. apríla 2009 o štátnej prístavnej kontrole (prepracované znenie).

Uverejnené v Ú.v. EÚ zo dňa 28.05.2009 pod č. L131/57
	
	
	

	COM(2005)

590 final
	Proposal for a Directive of the European Parliament and the Council establishing the fundamental principles governing the investigation of accidents in the maritime transport sector and amending Directives 1999/35/EC and 2002/59/EC


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa ustanovujú základné zásady upravujúce vyšetrovanie nehôd v sektore námornej dopravy a ktorou sa menia a dopĺňajú smernice 1999/35/ES a 2002/59/ES


	MDPT SR
	Pracovná skupina pre námornú dopravu
	Schválená smernica

Európskeho parlamentu a Rady 2009/18/ES z 23. apríla 2009 ktorou sa ustanovujú základné zásady upravujúce vyšetrovanie nehôd v sektore námornej dopravy a ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 1999/35/ES a smernica Európskeho parlamentu a Rady 2002/59/ES.

Uverejnené v Ú.v. EÚ zo dňa 28.05.2009 pod č. L131/114
	
	
	

	COM(2005)

589 final
	Proposal for a Directive of the European Parliament and the Council amending Directive 2002/59/EC establishing a Community vessel traffic monitoring and information system 
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa mení a dopĺňa  smernica 2002/59/ES, ktorou sa zriaďuje monitorovací a informačný systém Spoločenstva pre lodnú dopravu


	MDPT SR
	Pracovná skupina pre námornú dopravu
	Schválená smernica

Európskeho parlamentu a Rady 2009/17/ES z 23. apríla 2009 o zmene a doplnení smernice 2002/59/ES, ktorou sa zriaďuje monitorovací a informačný systém Spoločenstva pre lodnú dopravu.

Uverejnené v Ú.v. EÚ zo dňa 28. 5. 2009 pod č. L131/101
	
	
	

	COM(2005)

587 final
	Proposal for a Directive of the European Parliament and the Council on common rules and standards for ship inspection and survey organizations and for the relevant activities of maritime administrations 


	Návrh smernice Európskeho parlamentu

a Rady o spoločných pravidlách a normách pre organizácie vykonávajúce inšpekcie a prehliadky lodí a pre príslušné činnosti námorných úradov


	MDPT SR
	Pracovná skupina pre námornú dopravu
	Schválená smernica

Európskeho parlamentu a Rady 2009/15/ES z 23. apríla 2009 o spoločných pravidlách a normách pre organizácie vykonávajúce inšpekcie a prehliadky lodí a pre príslušné činnosti námorných úradov (prepracované znenie).

Uverejnené v Ú.v. EÚ zo dňa 28. 5. 2009 pod č. L131/47
	
	
	

	COM (2005) 587
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and the Council on common rules and standards for ship inspection and survey organizations and for the relevant activities of maritime administrations
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o spoločných pravidlách a normách pre organizácie vykonávajúce inšpekcie a prehliadky lodí


	MDPT SR
	Pracovná skupina pre námornú dopravu
	Schválené nariadenie

Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 391/2009 z 23. apríla 2009 o  spoločných pravidlách a normách pre organizácie vykonávajúce inšpekcie a prehliadky lodí (prepracované znenie).

Uverejnené v Ú.v. EÚ zo dňa 28.05.2009 pod č. L131/11
	
	
	

	COM(2007)

645 final
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and the Council on the civil liability and financial guarantees of shipowners


	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o zodpovednosti osobných dopravcov pri preprave po mori v prípade nehôd


	MDPT SR
	Pracovná skupina pre námornú dopravu
	Schválené nariadenie

Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 392/2009 z 23. apríla 2009 o zodpovednosti osobných dopravcov v preprave po mori v prípade nehôd.

Uverejnené v Ú.v. EÚ zo dňa 28.05.2009 pod č. L131/24
	
	
	

	COM(2005)

586 final
	Proposal for a Directive of the European Parliament and the Council on compliance with flag State requirements


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o plnení povinností  vlajkových štátov 


	MDPT SR
	Pracovná skupina pre námornú dopravu
	Schválená smernica

Európskeho parlamentu a Rady 2009/21/ES z 23. apríla 2009 o plnení povinností vlajkového štátu.

 Uverejnené v Ú.v. EÚ zo dňa 28. 5. 2009 pod č. L131/132
	
	
	

	COM (2005) 593 final
	Proposal for a Directive of the European Parliament and the Council on the civil liability and financial guarantees of shipowners


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o občianskoprávnej   zodpovednosti a finančných zárukách vlastníkov lodí


	MDPT SR
	Pracovná skupina pre námornú dopravu
	Schválená smernica

Európskeho parlamentu a Rady 2009/20/ES z 23. apríla 2009 o poistení vlastníkov lodí, ktoré sa vzťahuje na námorné pohľadávky.

Uverejnené v Ú.v. EÚ zo dňa 28.05.2009 pod č. L131/128
	
	
	

	COM (2009) 11
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on reporting formalities for ships arriving in and/or departing from ports of the Member States of the Community and repealing Directive 2002/6/EC 
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o ohlasovacích formalitách lodí plávajúcich do prístavov a/alebo z prístavov Spoločenstva a ktorou sa zrušuje smernica 2002/6/ES


	MDPT SR
	Pracovná skupina pre námornú dopravu
	Návrh bol notifikovaný 26.02.2009


	Zástupca OVD sa za SR zúčastňuje práce pra-covnej skupiny. Slovenská republika jednoznačne víta zjednodušenie a harmonizáciu správnych formalít, avšak zastáva názor, že táto smernica sa týka len pobrežných členských štátov a povinností verejných orgánov týchto štátov voči priplávajúcim a odplávajúcim lodiam. Slovenská republika ako vnútrozemský štát bude podporovať iniciatívy na vyňatie vnútrozemských štátov, ktoré si to budú želať, z transpozičnej povinnosti. V tomto zmysle SR podporí návrh na  zmenu textu článku 11.
	
	

	COM (2008) 816
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and the Council concerning the rights of passengers when traqvelling by sea and inland waterway and amending Regulation (EC) No.2006/2004 on cooperation between national authorities responsible for the enforcement of consumer protection laws
	Návrh nariadenia Európskeho parla-mentu a Rady o právach cestujúcich v námornej a vnútrozemskej vodnej doprave, ktorým sa mení a dopĺňa na-riadenie (ES) č.2006/2004 o spolupráci medzi národnými orgánmi zodpovednými za vynucovanie právnych pred-pisov na ochranu spotrebiteľa


	MDPT SR
	Pracovná skupina pre námornú dopravu
	Rokovania na úrovni pracovnej skupiny Rady


	Zástupca OVD sa za SR zúčastňuje práce pra-covnej skupiny.

Výhrada SR k Článku 20 návrhu.


	
	

	COM(2007) 697 final
	Proposal for a Directive of the European Parliament and the Council amending Directives 2002/21/EC on a common regulatory framework for electronic communications networks and services, 2002/19/EC on access to, and interconnection of electronic communications networks and services, and 2002/20/EC on the authorisation of electronic communications networks and services
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice 2002/19/ES o spoločnom regulačnom rámci pre elektronické komunikačné siete a služby, 2002/20/ES o prístupe a prepojení elektronických komunikačných sietí a príslušných zariadení a 202/21/ES o povolení na elektronické komunikačné siete a služby
	MDPT SR
	Pracovná skupina pre telekomu-nikácie a infor-mačnú spoločnosť
	EP na plenárnom zasadnutí 6. mája 2009 neschválil všetky časti telekomunikačného balíčku v podobe, v akej bol dohodnutý na úrovni Rady ministrov, čím nebola dosiahnutá zhoda medzi Radou a EP. Návrh je posunutý do druhého čítania.
	SR podporuje kompromisný text,  ktorý členské štáty potvrdili na zasadnutí COREPER dňa 29. apríla 2009
	
	

	COM(2007)698 final
	Proposal for a Directive of the European Parliament and the Council amending Directive 2002/22/EC on universal service and users' rights relating to electronic communications networks, Directive 2002/58/EC concerning the processing of personal data and the protection of privacy in the electronic communications sector and Regulation (EC) No 2006/2004 on consumer protection cooperation
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2002/22/ES o univerzálnej službe a právach spotrebiteľov elektronických komunikačných sietí, smernica 2002/58/ES o spracovávaní osobných údajov a ochrane súkromia v elektronickom komunikačnom sektore a nariadenie 2006/2004 o spolupráci v ochrane spotrebiteľa
	MDPT SR
	Pracovná skupina pre telekomu-nikácie a infor-mačnú spoločnosť
	EP na plenárnom zasadnutí 6. mája 2009 neschválil všetky časti telekomunikačného balíčku v podobe, v akej bol dohodnutý na úrovni Rady ministrov, čím nebola dosiahnutá zhoda medzi Radou a EP. Návrh je posunutý do druhého čítania.


	SR podporuje kompromisný text,  ktorý členské štáty potvrdili na zasadnutí COREPER dňa 29. apríla 2009.


	
	

	COM(2007)699 final
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and the Council establishing the European Electronic Communications Markets Authority 
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa zriaďuje Európsky úrad pre trh elektronických komunikácií 


	MDPT SR
	Pracovná skupina pre telekomu-nikácie a infor-mačnú spoločnosť
	EP na plenárnom zasadnutí 6. mája 2009 neschválil všetky časti telekomunikačného balíčku v podobe, v akej bol dohodnutý na úrovni Rady ministrov, čím nebola dosiahnutá zhoda medzi Radou a EP. Návrh je posunutý do druhého čítania.
	SR podporuje kompromisný text,  ktorý členské štáty potvrdili na zasadnutí COREPER dňa 29. apríla 2009
	
	

	COM(2008) 762 final
	Proposal for a Directive of the European Parliament and the Council amending Council Directive 87/372/EEC on the frequency bands to be reserved for the coordinated introduction of public pan-European cellular digital land-based mobile communications in the Community
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou  sa mení a dopĺňa smernica Rady 87/372/EHS o vyhradení kmitočtových pásiem na koordinované zavedenie verejných celoeurópskych bunkových digitálnych pozemných mobilných komunikácií v Spoločenstve
	MDPT SR
	Pracovná skupina pre telekomu-nikácie a informačnú spoločnosť
	Smernica bola odsúhlasená EP dňa 6. mája 2009 a Radou ministrov dňa 27. júla 2009.
	SR návrh podporuje.
	
	

	COM(2008)580 final
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council amending Regulation (EC) No 717/2007 on roaming on public mobile telephone networks within the Community and Directive 2002/21/EC on a common regulatory framework for electronic communications networks and services
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 717/2007 o roamingu vo verejných mobilných telefónnych sieťach v rámci Spoločenstva a smernica 2002/21/ES o spoločnom regulačnom rámci pre elektronické komunikačné siete a služby


	MDPT SR
	Pracovná skupina pre telekomu-nikácie a infor-mačnú spoločnosť
	Schválené.


	SR návrh podporuje.

	18.06.2009
	Ú. v. EÚ

L 167 29.6.2009

	COM(2009)139 final
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council amending Council Regulation (EC) No 1321/2004 on the establishment of structures for the management of the European satellite radio‑navigation programmes
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1321/2004 o štruktúrach riadenia európskych programov satelitnej rádiovej navigácie
	MDPT SR


	Pracovná skupina pre intermodálne otázky a siete
	Návrh nariadenia je predmetom rokovania pracovnej skupiny.
	SR návrh podporuje s pripomienkami, ktoré sú predkladané v pozíciách MDPT SRna rokovaniach PS.
	
	

	17501/08


	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council amending, as regards pharmacovigilance of medicinal products for human use, Regulation (EC) No 726/2004 laying down Community procedures for the authorisation and supervision of medicinal products for human and veterinary use and establishing a European Medicines Agency.


	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení a dopĺňa, pokiaľ ide o farmakovigilanciu humánnych liekov, nariadenie (es) č. 726/2004, ktorým sa stanovujú postupy spoločenstva pri povoľovaní liekov na humánne použitie a na veterinárne použitie a pri vykonávaní dozoru nad týmito liekmi a ktorým sa zriaďuje európska agentúra pre lieky.


	MZ SR
	Rada Európskej únie, Pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke pomôcky
	Pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke  pomôcky prvýkrát k návrhu nariadenia rokovala na svojom zasadnutí, ktoré sa uskutočnilo 9. januára 2009.  Na tomto zasadnutí zástupcovia Komisie odôvodnili predložený návrh právneho predpisu. Pracovná skupina prerokovala návrh na rokovaní 5.2.-6.2. 2009. Zástupcovia Komisie prezentovali správu o dopadovej štúdii. Pracovná skupina prerokovala všeobecné ustanovenia, transparentnosť dohľadu a spôsoby komunikácie oznamovania nežiaducich účinkov. Ďalej prerokovala definície nežiaducich účinkov a dokumenty o oznamovaní a aktualizácii bezpečnostného profilu liekov. Ďalšími oblasťami boli inšpekcie, pokuty, pozastavenia uvádzania trh, stiahnutie z trhu, prechodné obdobia a čas transpozície.

Ďalšie rokovanie pracovnej skupiny sa uskutočnilo 11.3.2009. Predmetom rokovania boli tieto body:

zloženie Výboru na hodnotenie rizika, definície,  požiadavky na žiadosť o registráciu lieku, požiadavky na súhrnnú charakteristiku lieku, požiadavky na hodnotiacu správu a jej zverejňovanie, požiadavky na registráciu lieku, registrácia vo výnimočných prípadoch, podmienečná registrácia, požiadavky na držiteľov rozhodnutia o registrácii lieku a predĺženie registrácie.
	Slovenská republika víta návrh nariadenia aj smernice, ktorých cieľom je zvýšiť úroveň dohľadu nad liekmi uvedenými na trh.

Spolu s viacerými členskými štátmi nie je presvedčená o správnosti novej definície nežiaduceho účinku. Zastávame názor, že súčasne platná definícia je vyhovujúca.

Ostatné navrhované opatrenia vo všeobecnosti sú prínosom k zabezpečeniu bezpečnosti lieku. Určujú niektoré nové resp. rozširujú doterajšie povinnosti držiteľom rozhodnutia na uvedenie lieku na trh Cieľom ustanovení je zjednodušenie a zrýchlenie vzájomnej informovanosti kompetentných orgánov členských štátov o výskyte nežiaducich účinkov a tým umožnenie prijímania a zavádzania efektívnych opatrení v záujme ochrany pacienta.

SR presadzuje, aby sa dôsledne odlišovali nežiaduce účinky, ktoré sú zapríčinené zneužívaním lieku od  nežiaducich účinkov, ktoré sú zapríčinené nesprávnym používaním liekov.
	
	

	17502/08


	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council amending, as regards pharmacovigilance, Directive 2001/83/EC on the Community code relating to medicinal products for human use.


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2001/83/ES, ktorou sa ustanovuje zákonník Spoločenstva o humánnych liekoch, pokiaľ ide o farmakovigilanciu.


	MZ SR
	Rada Európskej únie, Pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke pomôcky
	Pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke  pomôcky prvýkrát k návrhu smernice rokovala na svojom zasadnutí, ktoré sa uskutočnilo 9. januára 2009. Na tomto zasadnutí zástupcovia Komisie odôvodnili predložený návrh právneho predpisu.

Pracovná skupina prerokovala návrh na rokovaní 5.2.-6.2. 2009. Zástupcovia Komisie prezentovali správu o dopadovej štúdii. Pracovná skupina prerokovala všeobecné ustanovenia, transparentnosť dohľadu a spôsoby komunikácie oznamovania nežiaducich účinkov. Ďalej prerokovala definície nežiaducich účinkov a dokumenty o oznamovaní a aktualizácii bezpečnostného profilu liekov. Ďalšími oblasťami boli inšpekcie, pokuty, pozastavenia uvádzania trh, stiahnutie z trhu, prechodné obdobia a čas transpozície.

Ďalšie rokovanie pracovnej skupiny sa uskutočnilo 11.3.2009. Predmetom rokovania boli tieto body:

zloženie Výboru na hodnotenie rizika, definície,  požiadavky na žiadosť o registráciu lieku, požiadavky na súhrnnú charakteristiku lieku, požiadavky na hodnotiacu správu a jej zverejňovanie, požiadavky na registráciu lieku, registrácia vo výnimočných prípadoch, podmienečná registrácia, požiadavky na držiteľov rozhodnutia o registrácii lieku a predĺženie registrácie.
	Slovenská republika víta návrh nariadenia aj smernice, ktorých cieľom je zvýšiť úroveň dohľadu nad liekmi uvedenými na trh.

Spolu s viacerými členskými štátmi nie je presvedčená o správ-nosti novej definície nežiaduceho účinku. Zastávame názor, že sú-časne platná definícia je vyhovujúca. Ostatné navrhované opatrenia vo všeobecnosti sú prí-nosom k zabezpečeniu bezpečnosti lieku. Určujú niektoré nové resp. rozširujú doteraj-šie povinnosti držite-ľom rozhodnutia na uvedenie lieku na trh Cieľom ustanovení je zjednodušenie a zrýchlenie vzájomnej informovanosti kompe-tentných orgánov člens-kých štátov o výskyte nežiaducich účinkov a tým umožnenie prijí-mania a zavádzania efektívnych opatrení v záujme ochrany pacienta. SR presadzu-je, aby sa dôsledne odlišovali nežiaduce účinky, ktoré sú zapríči-nené zneužívaním lieku od  nežiaducich účin-kov, ktoré sú zapríčine-né nesprávnym použí-vaním liekov. Z vecné-ho a obsahového  hľadiska návrh smernice je totožný s návrhom nariadenia.
	
	

	COM(2008) 668 final


	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council amending Directive 2001/83/EC as regards the prevention of the entry into the legal supply chain of medicinal products which are falsified in relation to their identity, history or source


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2001/83/EC, pokiaľ ide o predchádzanie vstupu liekov, ktoré sú falšované z hľadiska ich totožnosti, histórie alebo pôvodu, do legálneho dodávateľského reťazca


	MZ SR
	Rada Európskej únie, Pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke pomôcky
	Pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke  pomôcky prvýkrát k návrhu smernice rokovala na svojom zasadnutí, ktoré sa uskutočnilo 9. januára 2009. Na tomto zasadnutí zástupcovia Komisie odôvodnili predložený návrh právneho predpisu.

Pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke  pomôcky prerokovala návrh na rokovaní 20. januára 2009. 

Zástupcovia Komisie prezentovali na tomto zasadnutí správu o hodnotení vplyvu.

Na rokovaní 24. februára pracovná skupina prerokovala nový pojem „obchodovanie“ a problematiku ochranných prvkov.

Na rokovaní pracovnej skupiny 23. marca boli predmetom rokovania požiadavky na účinné látky a na veľkodistribúciu liekov z hľadiska dodržiavania správnej výrobnej praxe a správnej veľkodistribučnej praxe. Súčasťou diskusie bol vzťah k tretím štátom.


	Slovenská republika požaduje jednoznačnú definíciu falšovaných liekov. Treba odlíšiť falšované lieky od liekov, ktoré boli vyrobené legálne a nesmú byť uvedené na trh, pretože nevyhovujú požadovaným normám vplyvom chyby vo výrobnom procese.

Slovenská republika žiada okrem kontroly účinných látok zaviesť kontrolu aj pomocných látok, pretože aj tieto môžu výrazne zmeniť  konečný terapeutický účinok lieku.

Slovenská republika víta, aby sa prijal dodatočný audit správnej výrobnej praxe pri výrobe vstupných surovín určených na výrobu liekov ako aj audit dodržiavania správnej veľkodistri-bučnej praxe vykoná-vaný veľkodistributér-mi, ak nakupujú lieky od iného veľkodistribu-téra. Nesúhlasí, aby tento audit nahradil inšpekciu kompetentné-ho štátneho orgánu SR podporuje návrhy na definovanie falšovaného lieku, sprostredkovania lieku prípadne na definovanie výroby lieku.

Podporujeme, aby bol návrh smernice rozšírený aj o pomocné látky a medziprodukty.
	
	

	17498/08


	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council amending, as regards information to the general public on medicinal products

for human use subject to medical prescription, Regulation (EC) No 726/2004 laying down Community procedures for the authorisation and supervision of medicinal products for human and veterinary use and establishing a European Medi-cines Agency.


	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 726/2004, ktorým sa stanovujú postupy Spoločenstva pri povoľovaní liekov na humánne použitie a na veterinárne použitie a pri vykonávaní dozoru nad týmito liekmi a ktorým sa zriaďuje Európska agentúra pre lieky, pokiaľ ide o informácie určené verejnosti o liekoch viazaných na lekársky predpis.


	MZ SR
	Rada Európskej únie, Pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke pomôcky
	Pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke  pomôcky prvýkrát k návrhu nariadenia rokovala na svojom zasadnutí, ktoré sa uskutočnilo 9. januára 2009. Na tomto zasadnutí zástupcovia Komisie odôvodnili predložený návrh právneho predpisu.

Pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke  pomôcky prerokovala návrh na rokovaní 13. februára 2009. 

Na tomto rokovaní Komisia prezentovala správu o hodnotení vplyvu.

Pracovná skupina prerokovala  predmet úpravy, rozsah šírených informácií, kanály šírených informácií, kritéria kvality a iné podmienky, ktoré musia byť splnené. Ďalej sa prerokovali ustanovenia o monitorovaní šírených informácií a sankciách za nedodržiavanie príslušných ustanovení.


	Návrh nariadenia je zameraný len na lieky, ktorých výdaj je viazaný na lekársky predpis. Podľa Slovenskej republiky by sa mal vzťahovať aj na lieky, ktorých výdaj nie je viazaný na lekársky predpis. SK poukázala na zaťaženie štátnych regulačných orgánov, ktoré majú zabezpečiť kontrolu poskytovaných informácií. SK zastáva  stanovisko, že poskytovateľmi informácií majú byť zdravotnícki pracovníci, ktorí sú v priamom kontakte s pacientom, lekári, lekárnici, zdravotné sestry. 

Predložený návrh zvýši  výdavky na lieky, pretože farmaceutický priemysel bude stimulovať zvýšenú spotrebu, ktorá nebude založená na racionálnej farmakoterapii. 

 Slovenská republika nepodporuje návrh nariadenia predložený Komisiou.
	
	

	17499/08


	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council amending,

as regards information to the general public on medicinal products subject to

medical prescription, Directive 2001/83/EC on the Community code relating to

medicinal products for human use.


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2001/83/ES, ktorou sa ustanovuje zákonník Spoločenstva o humánnych liekoch, pokiaľ ide o informácie určené verejnosti o liekoch viazaných na lekársky predpis.


	MZ SR
	Rada Európskej únie, Pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke pomôcky
	Pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke  pomôcky prvýkrát k návrhu smernice rokovala na svojom zasadnutí, ktoré sa uskutočnilo 9. januára 2009. Na tomto zasadnutí zástupcovia Komisie odôvodnili predložený návrh právneho predpisu.

Pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke  pomôcky prerokovala návrh na rokovaní 13. februára 2009. Na tomto rokovaní Komisia prezentovala správu o hodnotení vplyvu.

Pracovná skupina prerokovala  predmet úpravy, rozsah šírených informácií, kanály šírených informácií, kritéria kvality a iné podmienky, ktoré musia byť splnené. Ďalej sa prerokovali ustanovenia o monitorovaní šírených informácií a sankciách za nedodržiavanie príslušných ustanovení.


	Návrh smernice je zameraný len na lieky, ktorých výdaj je viazaný na lekársky predpis. Podľa Slovenskej republiky by sa mal vzťahovať aj na lieky, ktorých výdaj nie je viazaný na lekársky predpis. SK poukázala na zaťaženie štátnych regulačných orgánov, ktoré majú zabezpečiť kontrolu poskytovaných informácií. SK zastáva  stanovisko, že poskytovateľmi informácií majú byť zdravotnícki pracovníci, ktorí sú v priamom kontakte s pacientom, lekári, lekárnici, zdravotné sestry. 

Predložený návrh zvýši  výdavky na lieky, pretože farmaceutický priemysel bude stimulovať zvýšenú spotrebu, ktorá nebude založená na racionálnej farmakoterapii. 

Slovenská republika nepodporuje návrh nariadenia predložený Komisiou.
	
	

	
	Commission  Regulation (EC) No. 822/2009 of 27 August 2009 amending Annexes II, III and IV to Regulation (EC) 396/2005 of the European Parliament and of the Council as regards maximum residue levels for azoxystrobin, atrazine, chlormequat, cyprodinil, dithiocarbamates, fludioxonil, fluroxypyr, indoxacarb, mandipropamid, potassium triiodide, spirotetramat, tetraconazole and thiram in or on ceratain products.
	Nariadenie komisie (ES) č. 822/2009 z 27. Augusta 2009, ktorým sa menia a dopĺňajú prílohy II, III a IV k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES)č. 396/2005, pokiaľ ide o maximálne hladiny rezíduí azoxystrobínu, atrazínu, chlórmekvátu, cyprodinilu, ditiokarbamátov, fludioxinilu, fluroxypyru, indoxakarbu, mandipropamidu, trijodidu draselného, spirotetramatu, tetrakonazolu a tiramu v určitých produktoch alebo na nich.
	MZ SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat/Pracovná skupina pre rezíduá pesticídov
	Nariadenie Komisie bolo odhlasované  na rokovaní Stáleho výboru pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v Bruseli dňa 30.3.2009
	SR nariadenie podporu-je.

	30.03.2009
	

	3791/2008 – rev.4
	Commission  Regulation (EC) amending Annex II  to Regulation (EC) 396/2005 of the European Parliament and of the Council as regards maximum residue levels for dimethoate, ethephon, fenamiphos, fenarimol, methamidophos, methomyl, oxydemethon-methyl, procymidone, thiodicarb and vinclozolin in or on ceratain products.
	Nariadenie komisie (ES), ktorým sa mení a dopĺňa príloha  II  k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES)č. 396/2005, pokiaľ ide o maximálne hladiny rezíduí dimetoátu, etefónu, fenamifosu, fenarimolu, metamidofosu, metomylu, oxydemetonmetylu, procymidónu, tiodikarbu a vinklozolínu  v určitých produktoch alebo na nich.
	MZ SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat/Pracovná skupina pre rezíduá pesticídov
	Nariadenie Komisie bolo odhlasované na rokovaní Stáleho výboru pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v Bruseli dňa 12.6.2009.


	SR nariadenie podporu-je.

	12.06.2009
	

	
	Commission Regulation (EC) concerning a coordinated multiannual Community control programme for 2010, 2011 and 2012 to ensure compliance with maximum levels of and to assess the consumer exposure to pesticides in and on food of plant and animal origin.
	Nariadenia Komisie (ES) týkajúce sa koordinovaného viacročného kontrolného programu Spoločenstva na roky 2010, 2011 a 2012 s cieľom zabezpečiť dodržiavanie maximálnych hladín rezíduí pesticídov v a na potravinách rastlinného a živočíšneho pôvodu a posúdiť vystavenie  spotrebiteľov týmto rezíduám.
	MZ SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat/Pracovná skupina pre rezíduá pesticídov
	Nariadenie Komisie bolo odhlasované na rokovaní Stáleho výboru pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v Bruseli dňa 3.7.2009
	SR nariadenie podporu-je.

	03.07.2009
	

	
	Commission  Regulation (EC) amending Annex II  and III to Regulation (EC) 396/2005 of the European Parliament and of the Council as regards maximum residue levels for azoxystrobin, acetamiprid, clomazone, cyflufenamid, emamectin benzoate, famoxadone, fenbutatin oxide, flufenoxuron, fluopicolide, indoxacarb, ioxynil, mepanipyrim, prothioconazole, pyridalyl, thiacloprid and trifloxystrobin in or on ceratain products.
	Nariadenie komisie (ES), ktorým sa menia a dopĺňajú prílohy II a III k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES)č. 396/2005, pokiaľ ide o maximálne hladiny rezíduí azoxystrobínu, acetamipridu, klomazónu, cyflufenamidu, benzoátu emamektínu, famoxadónu, oxidu fenbutatínu, flufenoxurónu, fluopikolidu, indoxakarbu, ioxynilu, mepanipyrínu, pritiokonazolu, pyridalylu, tiaklopridu a trifloxystrobínu  v určitých produktoch alebo na nich.
	MZ SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat/Pracovná skupina pre rezíduá pesticídov
	Nariadenie Komisie bolo odhlasované na rokovaní Stáleho výboru pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v Bruseli dňa 3.7.2009
	SR nariadenie podporu-je.

	03.07.2009
	

	2007/0292/ COD
	Directive of the European Parliament and of the Council on the exploitation and marketing of natural mineral waters (recast).


	Smernica Európskeho parlamentu a Rady o využívaní a uvádzaní na trh prírodných minerálnych vôd (prepracované znenie).


	MZ SR
	Pracovná skupina pre prírodné minerálne vody/Jurists/ Linguists Group
	Finálna verzia smernice bola dňa 26. 06. 2009 uverejnená v Úradnom vestníku EÚ (L 164 26.06.2009, p. 0045). 

	SR smernicu podporu-je.

	18. 06. 2009
	

	
	Draft Commission Regulation establishing the conditions of using activated alumina for the removal of fluoride from natural mineral waters and spring waters.
	Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa ustanovujú podmienky používania aktivovaného hliníka na odstraňovanie fluoridov z prírodných minerálnych vôd.


	MZ SR
	Pracovná skupina pre prírodné minerálne vody
	SR zašle na základe výzvy (bude zaslaná elektronickou poštou) stanovisko k danému návrhu. 


	SR návrh podporuje.

	
	

	2008/0002/ COD
	Regulation (EC) No .../... of the European Parliament and of the Council of ...  on novel foods, amending Regulation (EC) No 258/97 and Commission Regulation (EC) No 1852/2001. 
	Nariadenie Európskeho parlamentu               a Rady (ES) č..../... z ... o nových potravinách, o zmene a doplnení nariadenia (ES) č. 1331/2008                       a o zrušení nariadenia (ES) č. 258/97 a nariadenia Komisie (ES) č. 1852/2001.
	MZ SR
	Pracovná skupina pre nové potraviny a nové zložky potravín
	SR zaslala dňa 27. 8. 2009 lingvistické pripomienky k slovenskému prekladu návrhu nariadenia.
	SR nariadenie podporu-je.

	
	

	
	Draft Community guidelines on migration testing
	Návrh usmernenia Spoločenstva na testovanie migrácií 
	MZ SR
	Pracovná skupina :

Food Contact Materials
	Usmernenie sa pripravuje.
	SR návrh podporuje.

	Predpoklad :

december 2009
	

	
	Draft Commission Regulation amending Directives 2001/15/EC,  2002/46/EC, 2006/125/EC, and Regulation (EC) 1925/2006 as regards the inclusion of vitamins, minerals and other  substances with particular nutritional purposes
	Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa menia smernice  2001/15/EC,2002/46/EC a nariadenia 1925/2006, pokiaľ ide o zahrnutie vitamínov, minerálnych látok a iných látok s osobitnými výživovými účelmi


	MZ SR
	Pracovná skupina pre výživové doplnky a pridávanie vitamínov, minerálnych látok a niektorých ďalších látok do potravín
	Návrh nariadenia bol hlasovaním prijatý.
	SR návrh podporuje.

	15. 07. 2009
	O návrhu bolo hlasované v Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“

	
	Draft Commission Regulation on the authorization and/or rejection of  the use of health claims provided for in Article 13(5) of Regulation (EC) No 1924/2006 (concerning the latest EFSA opinions)
	Návrh nariadenia Komisie o schválení a/alebo zamietnutí použitia zdravotných tvrdení podľa článku 13(5) nariadenia (ES) 1924/2006 (týkajúce sa posledných EFSA stanovísk)
	MZ SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“
	Návrh nariadenia bol hlasovaním prijatý.


	SR návrh podporuje.

	22. 06. 2009
	O návrhu bolo hlasované v Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“

	
	Draft Commission Regulation on the authorization and/or rejection of  the use of health claims provided for in Article 14(1) of Regulation (EC) No 1924/2006 (concerning the latest EFSA opinions)
	Návrh nariadenia Komisie o schválení a/alebo zamietnutí použitia zdravotných tvrdení podľa článku 14(1) nariadenia (ES) 1924/2006 (týkajúce sa posledných EFSA stanovísk)
	MZ SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“


	Návrh nariadenia bol hlasovaním prijatý.


	SR návrh podporuje.

	22. 06. 2009
	O návrhu bolo hlasované v Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“

	
	Draft Commission Regulation amending Regulation (EC) No 353/2008 establishing implementing rules for applications for authorisation of health claims as provided for in Article 15 of Regulation (EC) No 1924/2006 of the European Parliament and of the Council
	Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa dopĺňa a mení nariadenie (ES) 353/2008
	MZ SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“


	Návrh nariadenia bol hlasovaním prijatý.


	SR návrh podporuje.

	22. 06. 2009
	O návrhu bolo hlasované v Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“

	
	Draft Commission Decision concerning the extension of uses of algal oil from the micro-algae Schizochytrium sp. as a novel food ingredient under Regulation (EC) N° 258/97 of the European Parliament and of the Council
	Návrh rozhodnutia Komisie, ktorým sa povoľuje uvedenie oleja z mikroskopickej riasy Schizochytrium sp. ako novej zložky potravín na trh v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 258/97
	MZ SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“


	Návrh rozhodnutia bol hlasovaním prijatý.


	SR návrh podporuje.

	15. 07. 2009
	O návrhu bolo hlasované v Stálom vý-bore pre potra-vinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“

	
	Draft Commission Decision concerning the extension of uses of algal oil from the micro-algae Ulkenia sp. as a novel food ingredient under Regulation (EC) N° 258/97 of the European Parliament and of the Council
	Návrh rozhodnutia Komisie, ktorým sa povoľuje rozšírenie použitia oleja z mikroskopickej riasy Ulkenia sp. ako novej zložky potravín na trh v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 258/97
	MZ SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“


	Návrh rozhodnutia bol hlasovaním prijatý.


	SR návrh podporuje.

	15. 07. 2009
	O návrhu bolo hlasované v Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“

	
	Draft Commission Decision authorising the placing on the market a lipid extract from Antarctic Krill Euphausia superba as a novel food ingredient under Regulation (EC) N° 258/97 of the European Parliament and of the Council
	Návrh rozhodnutia Komisie, ktorým sa povoľuje uvedenie lipidového extraktu z antarktického kôrovca Euphausia superba ako novej zložky potravín na trh
	MZ SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“


	Návrh rozhodnutia bol hlasovaním prijatý.


	SR návrh podporuje.

	15.07. 2009
	O návrhu bolo hlasované v Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“



	
	Draft COMMISSION DECISION authorising the placing on the market of a leaf extract from Lucerne (Medicago sativa) as novel food or novel food ingredient under Regulation (EC) N° 258/97 of the European Parliament and of the Council
	Návrh rozhodnutia Komisie, ktorým sa povoľuje uvedenie extraktu z listov lucerny (Medicago sativa) ako novej zložky potravín na trh v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 258/97
	MZ SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“


	Návrh rozhodnutia bol hlasovaním prijatý.


	SR návrh podporuje.

	15. 07. 2009
	O návrhu bolo hlasované v Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“

	
	Draft COMMISSION DECISION authorising the placing on the market of Chia seed (Salvia hispanica) as novel food ingredient under Regulation (EC) N° 258/97 of the European Parliament and of the Council
	Návrh rozhodnutia Komisie, ktorým sa povoľuje uvedenie semena Chia (Salvia hispanica) ako novej zložky potravín na trh v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 258/97
	MZ SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“


	Návrh rozhodnutia bol hlasovaním prijatý.


	SR návrh podporuje.

	15. 07. 2009
	O návrhu bolo hlasované v Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“

	
	Draft Commision Directive amending Council Directive 76/768/EEC for the purpose of adapting Annexes III (PPD – PTD).  
	Návrh smernice Komisie, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 76/768/EHS týkajúca sa kozmetických výrobkov s cieľom prispôsobiť jej prílohu  III technickému pokroku (PPD – PTD).
	MZ SR
	Stály výbor – legislatíva kozmetické výrobky
	Návrh smernice bol hlasovaním prijatý.


	SR návrh podporuje.

	09.06. 2009
	O návrhu bolo hlasované v Stálom výbore– legislatíva kozmetické výrobky

	
	Draft Commision Directive amending Council Directive 76/768/EEC for the purpose of adapting Annexes III (hair dyes labeling).  
	Návrh smernice Komisie, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 76/768/EHS týkajúca sa kozmetických výrobkov s cieľom prispôsobiť jej prílohu  III technickému pokroku (označovanie farieb na vlasy).
	MZ SR
	Stály výbor – legislatíva kozmetické výrobky
	Návrh smernice bol hlasovaním prijatý.


	SR návrh podporuje.

	09.06. 2009
	O návrhu bolo hlasované v Stálom výbore– legislatíva kozmetické výrobky

	
	Draft Commision Directive amending Council Directive 76/768/EEC for the purpose of adapting Annexes III (labelling for toothpastes with fluorine).  
	Návrh smernice Komisie, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 76/768/EHS týkajúca sa kozmetických výrobkov s cieľom prispôsobiť jej prílohu  III technickému pokroku (označovanie zubných pást s obsahom fluoridov).
	MZ SR
	Stály výbor – legislatíva kozmetické výrobky
	Návrh smernice bol hlasovaním prijatý.


	SR návrh podporuje.

	09.06. 2009
	O návrhu bolo hlasované v Stálom výbore– legislatíva kozmetické výrobky

	2008/035
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on cosmetic products (recast)
	Návrh nariadenia Európskeho parla-mentu a Rady o kozmetických výrobkoch (prepracovanie) 


	MZ SR
	Pracovná skupina pre technickú harmonizáciu
	Od 02.09. 2009 lingvistická finalizácia návrhu nariadenia. Predpokladaný termín prijatia v Európskej Rade – 10. novembra 2009.


	SR návrh podporuje.

	Predpokladaný termín prijatia v Európskej Rade – 10. novembra 2009.
	

	Sanco/2009/05907
	Draft Commission Regulation (EC) amending Directive 2002/72/EC relating  to  plastic materials and articles intented to come into contact with food
	Návrh nariadenia Komisie týkajúci sa doplnenia smernice 2002/72/EC  plastových materiálov a predmetov určených na styk s potravinami
	MZ SR
	Stály výbor pre potravino-vý reťazec a zdravie zvierat/Pracovná skupina pre  toxikologickú bezpečnosť
	Návrh nariadenia Komisie bol odhlasovaný na rokovaní Stáleho výboru pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v Bruseli dňa  19.6.2009
	SR návrh podporuje.

	Predpoklad :

december 2009
	

	WGA09.04.03
	Draft working dokument – Commision Regulation amending Directive 94/35/EC with regard to neotam
	Návrh dokumentu – nariadenia Komisie, ktorý sa týka doplnenia smernice 94/35/EC s ohľadom na neotam
	MZ SR
	Pracovná skupina :

Food Additives
	Návrh sa pripravuje na odsúhlasenie
	SR návrh podporuje.

	Predpoklad :

december 2009
	

	WGA09.04.06
	Draft working dokument – Commision Regulation ammending Annex V to Regulation (EC) No 1333/2008 of the EP and Council on food additives with regard to the labelling requirements for alcoholic beverages containing certain food colours
	Návrh dokumentu – nariadenia Komisie, ktorý sa týka doplnenia prílohy V nariadenia č. 1333/2008 EP a Rady týajúceho sa prídavných látok do potravín s ohľadom na požiadavky označovania alkoholických nápojov obsahujúcich určité farbivá
	MZ SR
	Pracovná skupina :

Food Additives
	Návrh sa pripravuje na odsúhlasenie
	SR návrh podporuje.

	Predpoklad :

december 2009
	

	
	Draft Commision Regulation of amending Regulation (EC) No 353/2008 establishhing implementing  rules for application for autorization of health claims as provided for Articles 15 of Regulation (EC) No 1924/2006 of the EP and  of the Council
	Návrh nariadenia Komisie týkajúceho sa doplnenia nariadenia (EC) č. 353/2008 ustanovujúceho implementačné pravidlá pre aplikáciu autorizácie zdravotných tvrdení podľa čl 15 nariadenia (EC) č. 1924/2006 EP a Rady
	MZ SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat/Pracovná skupina pre všeobecné potravinové právo
	Návrh nariadenia bol hlasovaním prijatý.
	SR návrh podporuje.

	22.06.2009
	O návrhu bolo hlasované v Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“

	
	Draft Commission Regulation concerning the authorisation and refusal of authorisation of certain health claims made on food and referring to the reduction of disease risk and to children's development and health 


	Návrh nariadenia Komisie o schvaľovaní alebo odmietnutí  zdravotných tvrdení o potravinách a týkajúcich sa znižovania rizika ochorenia a vývoja a zdravia detí 


	MZ SR
	Pracovná skupina expertov pre zdravotné a výživové tvrdenia
	Návrh nariadenia bol hlasovaním prijatý.
	SR návrh podporuje.

	27.04.2009
	O návrhu bolo hlasované v Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“

	
	Draft Commission Regulation refusing to authorise certain health claims made on food, other than those referring to the reduction of disease risk and to children's development and health 


	Návrh nariadenia Komisie o schvaľovaní  alebo odmietnutí zdravotných tvrdení o potravinách iných ako tých, ktoré sa týkajú znižovania rizika ochorenia a vývoja a zdravia detí 


	MZ SR
	Pracovná skupina expertov pre zdravotné a výživové tvrdenia
	Návrh nariadenia bol hlasovaním prijatý.
	SR návrh podporuje.

	27.04.2009
	O návrhu bolo hlasované v Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“

	AN 207

ELECOM 165

I 293
	Draft Council Conclusions on a Safe and efficient healthcare through eHealth
	Predbežný návrh záverov Rady Európy o bezpečnej a efektívnej zdravotnej starostlivosti prostredníctvom eHealth
	Rada EÚ
	Working Party on Public Health
	Obsah materiálu bol           niekoľkokrát prejednaný a je tesner pred schválením. K schváleniu by malo dôjsť koncom septembra 2009.


	SR návrh podporuje.

	Koniec septembra 2009 až začiatok októbra 2009
	

	Commision Directive 2008/.../EC
	Amending Annex III to directive 2004/33/EC with regard to the minimum levels of haemoglobin required for the donation of blood and blood component
	Zmena Prílohy III direktívy 2004/33/ES týkajúca sa požiadavky na minimálnu hodnotu hemoglobínu u darcov, ktorý darujú krv zlebo zložky z krvi
	Thomas Brégeon
	Competent Authorities for Blood and Blood Components of EU and EEA countries
	Členské štáty, ktoré majú záujem o zníženie hladiny hemoglobínu v krvi u darcov na 120 g/l pre ženy a 130 g/l pre mužov sú povinné oznámiť túto skutočnosť komisii do 31.10.2009
	Slovenská republika nemá záujem znižovať hladinu hemoglobínu v krvi u darcov krvi
	
	

	11307/08
	Propsal for a Directive of the European parlament and of the Council on the application of patients´rights in Cross border healthcare.


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o uplatňovaní práv pacientov pri cezhraničnej zdravotnej starostlivosti.


	MZ SR
	Pracovná skupiny Rady EÚ pre zdravotníctvo
	Návrh smernice je prerokovávaný v pracovnej skupine Rady EÚ od 2/9/2008. V súčasnosti sa skúma konsolidovaná verzia návrhu smernice.


	Slovenská republika uplatnila všeobecnú výhradu preskúmania návrhu smernice (podobne ako početné iné členské štáty EÚ)

SR skúma aktuálne predložený kompromisný švédsky návrh, ktorý Predsedníctvo Rady EÚ predložilo na rokovanie 9.9.2009 s cieľom prijatia do konca roka 2009, a jeho prepojenie s našimi právnymi predpismi. SR presadzuje dvojaký právny základ smernice podľa čl.152 a čl.95 Zmluvy o ES.


	Neschválený
	Smernica zasahuje do národných kompetencií členských štátov organizovať poskytovanie zdravotnej starostlivosti. Pri voľnom pohybe zdravotníckych služieb a tovarov by niektoré členské štáty boli nie dlho schopné zabezpečiť finančnú udržateľnosť zdravotných systémov. smernica by v skutočnosti deregulovala poskytovanie zdravotnej starostlivosti, pretože je evidentné zamkomponovanie princípov v nej, ktoré budú viesť k deregulácii zdravotníckeho sektora. 

	9951/09 RECH 155 COMPET 281 FISC 65
	Draft Council Regulation on the Community legal framework for a European Research Infrastructure Consortium (ERIC)
	Návrh nariadenia Rady o právnom 

rámci Spoločenstva pre európske 

konzorcium pre výskumnú 

infraštruktúru (ERIC) 
	MŠ SR
	Pracovná skupina Rady EÚ pre výskum
	Návrh bol schválený na zasadnutí Rady pre konkurencieschopnosť 25.09.2009.
	Po vyriešení spornej otázky oslobodenia ERIC od daní Slovensko podporilo schválenie návrhu.
	25.09.2009
	

	12543/09

RECH 242

ASIE 68
	Proposal for a Council Decision on the signature on behalf of the European Community of the Agreement between the European Community and the Government of Japan on cooperation in science and technology
	Návrh na rozhodnutie Rady o podpise dohody o vedeckej a technickej spolupráci medzi Európskym spoločenstvom a vládou Japonska v mene Európskeho spoločenstva
	MŠ SR
	Pracovná skupina Rady EÚ pre výskum
	Dokument sa pripomienkuje na zasadnutiach Pracovnej skupiny pre výskum
	SR návrh podporuje.

	2009
	

	10940/09 CULT 46 EDUC 111 JEUN 32 SOC 397
	Council Decision on the European Year of Voluntary Activities (2011)
	Návrh rozhodnutia Rady o Európskom roku dobrovoľníckych činností (2011)
	MŠ SR
	PS CAC/

Cultural Affairs Committee/

Výbor pre kultúrne záležitosti
	Členské krajiny prijatie rozhodnutia podporujú. Momentálne sa rokuje o paragrafovom znení. Hlavné sporné body sú výška rozpočtu a právny základ rozhodnutia.
	Predbežné stanovisko SR: SR víta prijatie Rozhodnutia o Európskom roku dobrovoľníckej práce (2011). 
	
	

	8770/09 CULT 30
	Council Decision on the European Capital of Culture event for the year 2013


	Rozhodnutie Rady o určení Európskeho hlavného mesta kultúry na rok 2013


	MK SR
	PS CAC/

Cultural Affairs Committee/

Výbor pre kultúrne záležitosti 
	Uvedené mesta prešli výberovým procesom – súťažou a na základe odporúčania výberovej komisie oznámil výsledok minister kultúry európskym inštitúciám. Rada EÚ oficiálne potvrdila nomináciu na zasadnutí dňa 12.5. 2009.
	Podporili sme prijatie rozhodnutia o nominácii mesta Košice a Marseille na Európske hlavné mestá kultúry 2013
	12.05. 2009
	

	8770/09 CULT 30
	Council Decision on the European Capital of Culture event for the year 2012


	Rozhodnutie Rady o určení Európskeho hlavného mesta kultúry na rok 2012


	MK SR
	PS CAC/

Cultural Affairs Committee/

Výbor pre kultúrne záležitosti 
	Uvedené mesta prešli výberovým procesom a na základe odporúčania výberovej komisie oznámil výsledok minister kultúry európskym inštitúciám. Rada EÚ oficiálne potvrdila nomináciu na zasadnutí dňa 12.5. 2009.
	Podporili sme prijatie rozhodnutia o nominácii mesta Maribor a Guimarães Európske hlavné mestá kultúry 2012
	12.05. 2009
	

	2008/0258

 (COD)
	Proposal for a Decision of the European Parliament and of the Council establishing an audiovisual cooperation programme with professionals from third countries MEDIA MUNDUS
	Návrh rozhodnutia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa ustanovuje program spolupráce v audiovizuálnej oblasti s odborníkmi z tretích krajín MEDIA MUNDUS 
	MK SR
	WP AUDIO

(Audiovisual Working Party)
	Návrh rozhodnutia bol schválený Európskym parlamentom.
	Slovenská republika podporila návrh rozhodnutia Európske-ho parlamentu a Rady, ktorým sa ustanovuje program spolupráce v audiovizuálnej oblasti s odborníkmi z tretích krajín MEDIA MUNDUS. Prijatie návrhu považuje SR za dôležitý a pozitívny krok v oblasti kultúr-nych a obchodných vzťahov medzi Európ-skym filmovým priemyslom a filmármi v tretích krajinách.
	
	

	2008/01

57

(COD)
	Proposal for a European Parliament and Council Directive amending Directive 2006/116/EC of the European Parliament and of the Council on the term of protection of copyright and related rights – Revised Presidency compromise proposal
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o zmene smernice Európskeho parlamentu a Rady 2006/116/ES o dobe ochrany autorského práva a práv súvisiacich s autorským právom


	MK SR
	The WP on Intellectual property (Copyright)
	Predsedníctvo predložilo kompromisný návrh znenia smernice s cieľom získať mandát na jeho predloženie Európskemu parlamentu a umožnenie rokovania o jeho prijatí. Keďže sa na pôde Pracovnej skupiny pre duševné vlastníctvo (autorské právo) nepodarilo dosiahnuť podporu a viaceré delegácie zámer predĺženia doby ochrany autorských práv zásadne odmietli. Skupina členských štátov sa dohodla na vytvorení blokujúcej menšiny (AT, BE, DK, FI, HU, NL, PT, SE, SI a SK). Proti návrhu hlasovali delegácie SE (10), DK (7), BE (12), NL (13), SK (7), UK (29), AT (10), RO (14), FI (7), PT (12), SI (4). Keďže bola dosiahnutá blokujúca menšina, návrh je vrátený na prerokúvanie pracovnej skupine. 

Európsky parlament preokoval návrh v prvom čítaní a so 78 pozmeňujúcimi návrhmi rozhodol o jeho vrátení na ďalšie rokovanie na pôdu pracovnej skupiny Rady.
	Slovenská republika nepodporuje návrh smernice v žiadnom z jeho predložených znení. Slovenská republika odmieta predĺženie doby ochrany práv niektorých výkonných umelcov a výrobcov zvukových záznamov z 50 na 95 r. po uverejnení zvukového záznamu a výkonu na ňom zaznamenaného a odmieta vyňatie výkonných umelcov z oblasti audiovízie z aplikácie návrhu smernice. Slovenská republika podporuje sprievodné opatrenie - tzv. klauzulu use it or lose it.
	
	

	2008/00

19

(COD)
	Directive of the European Parliament and of the Council on the legal protection of computer programs (codified version)
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o ochrane počítačových programov (kodifikované znenie)
	MK SR
	The WP on Codification
	Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/24/ES z 23. apríla 2009 o právnej ochrane počítačových programov je kodifikovaným znením smernice 91/250/EHS v znení smernice Rady 93/98/EHS z 29. októbra 1993 o harmonizácii trvania autorského práva a niektorých príbuzných práv.

Smernicou 93/98/EHS bolo zrušené ustanovenie čl. 8 smernice 91/250/EHS, v dôsledku čoho bola doba ochrany v trvaní 50 rokov (po smrti autora) predĺžená, aj pre oblasť počítačových programov, na 70 rokov (po smrti autora).

Prijatím zákona č. 383/1997 Z. z. Autorský zákon a zákon, ktorým sa mení a dopĺňa Colný zákon v znení neskorších predpisov bola doba ochrany predĺžená na 70 rokov po smrti autora, čím došlo k harmonizácii slovenskej autorskoprávnej úpravy s európskou. Nakoľko rovnakú dobu ochrany upravuje aj platný a účinný autorský zákon (z. č. 618/2003 Z. z. o autorskom práve a právach súvisiacich s autorským právom (autorský zákon) v znení neskorších predpisov), možno konštatovať, že slovenská autorskoprávna úprava je plne harmonizovaná s právom EÚ.
	SR návrh podporuje.
	
	

	COM(2008)

0018

COD 3744/08
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on the safety of toys
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o bezpečnosti hračiek
	ÚNMS SR
	PS Rady EÚ G.7 pre technickú harmonizáciu
	Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/48/ES z 18. júna 2009 o bezpečnosti hračiek bola zverejnená 30.06.2009 v Úradnom vestníku Európskej únie L 170 
	
	18.06.2009
	

	COD (2008)0172

7962/09
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on machinery for pesticide application, amending Directive 2006/42/EC of 17 May 2006 on machinery
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o strojových zariadeniach na aplikáciu pesticídov, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2006/42/ES zo 17. mája 2006 o strojových zariadeniach


	ÚNMS SR
	PS Rady EÚ G.7 pre technickú harmonizáciu
	Dňa 25.03.2009 návrh prvý krát prerokoval CRP, druhý krát CRP prerokoval návrh 22.9.2009 ako bod I. Návrh bude schválený na nadchádzajúcej Rade COMPET
	SR návrh podporuje.
	
	

	COD (2008)0227
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council repealing Council Directives 71/317/EEC, 71/347/EEC, 71/349/EEC, 74/148/EEC, 75/33/EEC, 76/765/EEC, 76/766/EEC, and 86/217/EEC regarding metrology
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa rušia smernice 71/317/EHS, 71/347/EHS, 71/349/EHS, 74/148/EHS, 75/33/EHS, 76/765/EHS, 76/766/EHS a 86/217/EHS týkajúce sa metrológie


	ÚNMS SR
	PS Rady EÚ G.7 pre technickú harmonizáciu 
	Rokovania prebiehajú na úrovni PS. Zatiaľ neviedli k dohode. Zrušenie smerníc podporilo 8 ČŠ, ostatné ČŠ riešenie navrhnuté EK nepodporilo. Na 3. zasadnutí PS 27.2.2009 PRES navrhlo kompromisné riešenie, aby sa zrušenie 8 smerníc uplatňovalo až po prípadnej revízii smernice o meradlách. Po zasadnutí 

PS pripravilo FR návrh, kde je aj návrh príloh smernice o meradlách. K FR návrhu  zaslalo AT rozsiahly komentár, kde tiež podporilo návrh FR a odmietlo návrh PRES.
	SR podporovalo  individuálny prístup k jednotlivým smerniciam. Návrh FR je možné podporiť.
	
	

	COM(2008) 357
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council relating to common provisions for both measuring instruments and methods of metrological control
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o spoločných ustanoveniach pre meradlá a metódy metrologickej kontroly.
	ÚNMS SR
	PS Rady EÚ G.7 pre technickú harmonizáciu
	Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/34/ES z 23. apríla 2009 o spoločných ustanoveniach pre meradlá a metódy metrologickej kontroly (prepracované znenie) (1) bola zverejnená 28.4.2009 v Úradnom vestníku Európskej únie L 106/7
	
	23.04.2009
	

	COM(2008)814
	Proposal for a Decision of the European Parliament and of the Council on the participation by the Community in a European metrology research and development programme undertaken by several Members States
	Návrh na rozhodnutie Európskeho parlamentu a Rady o účasti Spoločenstva na Európskom programe metrologického výskumu a vývoja vykonávanom niekoľkými členskými štátmi
	ÚNMS SR
	PS Rady pre výskum
	Európsky program metrologického výskumu a vývoja schválila EK 27. júla 2009
	Za SR na Európskom programe metrologického výskumu a vývoja aktívne participuje Slovenský metrologický ústav.
	27.07.2009
	

	COM (2006) 778


	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council concerning statistics on plant protection products
	Návrh Nariadenie EP a Rady o štatistike prípravkov na ochranu rastlín
	ŠÚ SR
	STATIS
	EP hlasoval 24.4.2009 v 2. čítaní o správe spravodajcu. Návrh nebol odsúhlasený. EP zaslal oficiálny výsledok hlasovania v 2. čítaní Coreper-u 26.6.2009, Rada musí reagovať na tento návrh do 3+1 mesiaca od tohto dátumu. Predsedovia nových skupín EP ubezpečili švédske predsedníctvo, že v prípade 3. čítania sa EP bude držať kompromisného znenia vyjednaného v 2. čítaní. Švédske predsedníctvo formálne požiada Coreper o vyjadrenie k tejto otázke v septembri.
	SR návrh podporuje.
	
	

	COM (2007)

625
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on European Statistics
	Návrh Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady o európskej štatistike
	ŠÚ SR
	STATIS
	Uzatvorené


	
	19.02.2009
	Publikované v OJ pod    č.L 87/164, 31.03.2009.

	COM (2007) 653
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on Community Statistics relating to the external trade with non-member countries and repealing Council Regulation (EC) nº 1172/95 
	Návrh Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady o štatistike zahraničného obchodu Spoločenstva                  s nečlenskými štátmi           a     o zrušení nariadenia Rady (ES)   č. 1172/95
	ŠÚ SR
	STATIS
	Uzatvorené
	
	02.04.2009
	Publikované v OJ pod    č.L 152/23, 16.06.2009.

	COM (2008) 58
	Proposal for  a Regulation of the European Parliament and of the Council amending Regulation (EC)               nº 638/2004 on Community statistics relating to the trading of goods between Member States 
	Návrh Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 638/2004 o štatistike Spoločenstva o obchodovaní s tovarom medzi členskými štátmi
	ŠÚ SR
	STATIS
	Uzatvorené
	
	19.02.2009
	Publikované v OJ pod    č.L 87/160, 31.03.2009.

	COM (2008) 210
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council concerning Crop Statistics
	Návrh Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady o štatistike rastlinnej produkcie
	ŠÚ SR
	STATIS
	Uzatvorené


	
	08.06.2009
	Publikované v OJ pod    č.L 167/1, 29.06.2009.

	COM (2008) 677
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council amending Regulation (EC) No 808/2004 concerning Community statistics on the information society
	Návrh Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 808/2004 o štatistikách Spoločenstva o informačnej spoločnosti
	ŠÚ SR
	STATIS
	Uzatvorené


	
	13.07.2009
	Nebolo doposiaľ publikované v OJ.

	ECB

(2008) 9
	Recommendation for a Council Regulation amending Regulation (EC) No 2533/98 concerning the collection of statistical information by the European Centrak Bank
	Odporúčanie k nariadeniu Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 2533/98    z 23. novembra 1998 o zbere štatistických informácií Európskou centrálnou bankou
	ŠÚ SR
	STATIS
	Správa spravodajcu EP bola prijatá EP 24.3.2009. Na zasadnutí PS 29.5.2009 sa dospelo ku kompromisnému zneniu, ktoré prerokuje  právno-lingvistická skupina 18.9.2009 a bude predmetom rokovania Coreperu 30.9.2009. Prijatie Radou sa predpokladá v októbri.
	SR návrh podporuje.
	
	

	11722/09

11726/09
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa zriaďuje Agentúra na prevádzkové riadenie rozsiahlych informačných systémov v oblasti slobody, bezpečnosti a spravodlivosti (predložený Komisiou)

Proposal for a Council Decision conferring upon the Agency established by Regulation XX tasks regarding the operational management of SIS II and VIS in application of Title VI of the EU Treaty
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council establishing an Agency for the operational management of large-scale IT systems in the area of freedom, security and justice

Návrh rozhodnutia Rady, ktorým sa agentúre zriadenej nariadením XX zverujú úlohy v súvislosti s prevádzkovým riadením systémov SIS II a VIS v rámci uplatňovania hlavy VI Zmluvy o EÚ
	MV SR
	Schengen Acquis
	Rokovania prebiehajú 
	pozícia SR je v štádiu prípravy
	
	

	13263/09


	Zmenený a doplnený návrh na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady, ktoré sa týka zriadenia systému „EURODAC“ na porovnávanie odtlačkov prstov pre účinné uplatňovanie nariadenia (ES) č. […/…] [, ktorým sa ustanovujú kritériá a mechanizmy na určenie členského štátu zodpovedného za posúdenie žiadosti o medzinárodnú ochranu podanej štátnym príslušníkom tretej krajiny alebo osobou bez štátnej príslušnosti v jednom z členských štátov] (Prepracované znenie)
	Regulation of the European Parliament and of the Council concerning the establishment of 'EURODAC' for the comparison of fingerprints for the effective application of Regulation (EC) No […/…] [establishing the criteria and mechanisms for determining the Member State responsible for examining an application for international protection lodged in one of the Member States by a third-country national or a stateless person]

(Recast version)


	MV SR
	Ešte nie je určené 
	Rokovania ešte nezačali  
	Pozícia SR je v štádiu prípravy
	
	

	13322/09


	Návrh rozhodnutia Rady o možnosti orgánov členských štátov na presadzovanie práva a Europolu požiadať o porovnanie s údajmi v systéme EURODAC na účely presadzovania práva
	Proposal for a Council Decision on requesting comparisons with EURODAC data by Member States' law enforcement authorities and Europol for law enforcement purposes
	MV SR
	Pracovná skupina pre policajnú spoluprácu 
	Rokovania ešte nezačali
	Stanovisko SR je v štádiu prípravy
	
	

	KOM(2008)790 v konečnom znení
	Proposal for a Council directive (Euratom) setting up a Community framework for nuclear safety
	Návrh smernice Rady (Euratom), ktorou sa ustanovuje rámec Spoločenstva týkajúci sa jadrovej bezpečnosti
	ÚJD SR


	Pracovná skupina pre atómové otázky – ATO

Rada GAERC
	Rokovania boli úspešne ukončené.
	Slovenská republika podporovala akékoľvek rozumné a prakticky realizovateľné opatrenia na zvyšovanie jadrovej bezpečnosti v rámci Spoločenstva. K textu predmetnej smernice mala SR niekoľko výhrad, ktoré boli počas rokovaní zapracované. 
	Smernica bola prijatá 25.06.2009.
	Smernica bola publikovaná

v Ú. v. EÚ dňa 2. 7. 2009 pod č. L 172.



	 Ú. v. EÚ L 148, 11.6.2009, s. 18 – 26
	2009/442/EC: Commission Decision of 5 June 2009 implementing Directive 2007/2/EC of the European Parliament and of the Council as regards monitoring and reporting (notified under document number C(2009) 4199) (Text with EEA relevance)
	442/2009/ES :Rozhodnutie Komisie z 5. júna 2009, ktorým sa vykonáva smernica Európskeho parlamentu a Rady 2007/2/ES, pokiaľ ide o monitorovanie a podávanie správ [oznámené pod číslom K(2009) 4199] (Text s významom pre EHP)
	MŽP SR, ÚGKK SR
	INSPIRE regulatory committee
	Rozhodnutie prijaté
	
	5. jún 2009
	

	KOM(2006) 7

KOM(2008) 648


	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council amending Regulation (EC) N°883/2004 on the coordination of social security systems, and determining the content of Annex XI
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 883/04 o koordinácii systémov sociálneho zabezpečenia a určuje obsah prílohy XI


	MPSVR SR,

MZ SR


	PSSO

EPSCO
	Návrh sa zakladá na článkoch 42 a 308 Zmluvy o ES a vyžadujú si jednomyseľnosť. Vzhľadom na skutočnosť, že oba tieto návrhy (KOM (2006) – 7 + KOM (2007) 376) sa týkajú príloh k nariadeniu (ES) č. 883/2004, a že v niektorých prípadoch sa nimi menia a dopĺňajú rovnaké prílohy, Rada a Parlament rozhodli, že tieto dva návrhy by sa mali zlúčiť. 

Vzhľadom na predmet úpravy sa nariadenia, ktoré sa majú prijať, budú vzťahovať aj na členské štáty Európskeho hospodárskeho spoločenstva a Švajčiarsko.

Dátum vydania stanoviska Európskeho hospodárskeho a sociálneho

výboru: 26.10.2006.

Dátum vydania stanoviska Európskeho parlamentu, prvé čítanie: 9.7.2008.

Dátum prijatia politickej dohody:

5. 11.2008.

Dátum prijatia spoločnej pozície na Rade EPSCO dňa 17.12.2008.
	
	Nie je určený.
	

	KOM(2007) 376

KOM(2008) 648


	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council amending the annexes to Regulation (EC) No 883/2004 on the coordination of social

security systems
	Návrh Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa menia a dopĺňajú prílohy k nariadeniu (ES) č. 883/2004 o koordinácii systémov sociálneho zabezpečenia


	MPSVR SR,

MZ SR


	PSSO

EPSCO
	Návrh sa zakladá na článkoch 42 a 308 Zmluvy o ES a vyžadujú si jednomyseľnosť. Vzhľadom na skutočnosť, že oba tieto návrhy (KOM (2006) – 7 + KOM (2007) 376) sa týkajú príloh k nariadeniu (ES) č. 883/2004 a že v niektorých prípadoch sa nimi menia a dopĺňajú rovnaké prílohy, Rada a Parlament rozhodli, že tieto dva návrhy by sa mali zlúčiť. 

Základné nariadenie zahŕňa prílohy, ktoré obsahujú ustanovenia týkajúce sa jednotlivých členských štátov. Návrh nariadenia má zabezpečiť zohľadnenie osobitosti systémov sociálneho zabezpečenia jednotlivých

členských štátov.

Vzhľadom na predmet úpravy sa nariadenia, ktoré sa majú prijať, budú vzťahovať aj na členské štáty Európskeho hospodárskeho spoločenstva a Švajčiarsko.

Dátum vydania stanoviska Európskeho hospodárskeho a sociálneho

výboru: 26.10.2006.

Dátum vydania stanoviska Európskeho parlamentu, prvé čítanie: 9.7.2008.

Dátum prijatia politickej dohody:

5.11.2008.

Dátum prijatia spoločnej pozície

na Rade EPSCO dňa 17.12.2008.
	
	Nie je určený.
	

	KOM (2006)16

KOM (2008) 647


	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council laying down the procedure for implementing Regulation (EC) No 883/2004 on the coordination of social security systems


	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa stanovuje postup na vykonávanie nariadenia (ES) č. 883/2004 o koordinácii systémov sociálneho zabezpečenia


	MPSVR SR,

MZ SR,
	PSSO

EPSCO
	Nariadenie, ktorým sa stanovuje postup pre vykonávanie nariadenia (ES) č. 883/2004 pre všetky dotknuté osoby (poistencov alebo ich zamestnávateľov, inštitúcie sociálneho zabezpečenia a príslušné orgány členských štátov) bližšie definuje postupy pre vykonávanie pravidiel stanovených v základnom nariadení v praxi.

Jeho cieľom je objasniť práva a povinnosti rozličných zúčastnených strán, ako aj zlepšiť a zjednodušiť v súčasnosti používané postupy. V tejto súvislosti sa doraz kladie aj na využívanie elektronickej výmeny údajov a na posilnenie spolupráce medzi inštitúciami sociálneho

zabezpečenia.
Na Rade EPSCO dňa 17. 12. 2008 prijali členské štáty EÚ spoločnú pozíciu  k nariadeniu.

V súčasnosti prebiehajú neformálne trialógy s EP a dohoduje sa finálny text.   
	SR návrh podporuje.

	Nie je určený. 
	

	KOM(2008)111
	Amended proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council concerning the minimum safety and health requirements for the use of work equipment by workers at work (second individual Directive within the meaning of Article 16(1) of Directive 89/391/EEC) (Codified version)
	Zmenený a doplnený návrh

smernica európskeho parlamentu a rady o minimálnych požiadavkách na bezpečnosť a ochranu zdravia pri používaní pracovných prostriedkov pracovníkmi pri práci (druhá samostatná smernica v zmysle článku 16 ods. 1 smernice 89/391/EHS)

(kodifikované znenie)

(predložená Komisiou podľa článku 250, odsek 2 Zmluvy o ES)
	MPSVR SR
	Písomná procedúra.

Právne služby
	Zatiaľ neukončené.

Návrh smernice formálne zlučuje tri samostatné smernice a predkladá sa vo forme kodifikovaného znenia.
	Slovenská republiku  v rámci písomného schvaľovacieho postupu predložila pripomienky jazykového a technického charakteru.
	neurčený
	

	KOM(2006)664

KOM (2009) 71


	Amended proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council

on the protection of workers from the risks related to exposure to asbestos at work

(Codified version)
	Zmenený a doplnený návrh

smernica európskeho parlamentu a rady o ochrane pracovníkov pred rizikami z vystavenia účinkom azbestu pri práci

(kodifikované znenie)


	MZ SR, MPSVR SR
	Písomná procedúra schvaľovania.

Právne služby.

Spolurozhodovací postup.
	Zatiaľ neukončené.

Tento zmenený a doplnený návrh zároveň zohľadňuje čisto redakčné alebo formálne úpravy navrhnuté poradnou pracovnou skupinou právnych servisov, pokiaľ sú tieto

pokladané za odôvodnené.
	SR bez výhrad.

Dňa 9.1.2007 listom pre SZ pri EU vyjadrila Slovenská republika súhlasné stanovisko s návrhom KOM na kodifikáciu azbestovej smernice.
	neurčený
	

	KOM (2007) 249
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council providing for sanctions against employers of illegally staying third‑country nationals


	Návrh smernice európskeho parlamentu a Rady,

ktorou sa stanovujú sankcie proti zamestnávateľom neoprávnene

sa zdržiavajúcich štátnych príslušníkov tretích krajín


	MV SR

MPSVR SR
	PS pre migráciu a vyhostenie

PS pre sociálne otázky

(PSSO)

PS pre trestné právo hmotné

JHA
	Rokovania ukončené.

SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY 2009/52/ES  z 18. júna 2009,  ktorou sa stanovujú minimálne normy pre sankcie a opatrenia voči zamestnávateľom štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí sa neoprávnene zdržiavajú na území členských štátov 
	
	Smernica bola schválená

25.5.2009
	.

	KOM (2007) 439
	Council Regulation extending the provisions of Regulation (EC) No 883/2004 and Regulation (EC) No […] to nationals of third countries who are not already covered by these provisions solely on the ground of their nationality


	Návrh nariadenie Rady ktorým sa rozširujú ustanovenia nariadenia (ES) č. 883/2004 a nariadenia (ES) č. […] na štátnych príslušníkov tretích krajín, na ktorých sa doteraz tieto ustanovenia nevzťahujú výhradne z dôvodu ich štátnej príslušnosti


	MPSVR SR,

MZ SR,

MV SR
	PSSO

EPSCO
	Účelom tohto návrhu je nahradiť nariadenie (ES) č. 859/2003 a rozšíriť ustanovenia nariadenia (ES) č. 883/2004 a jeho vykonávacieho nariadenia na štátnych príslušníkov

tretích krajín, na ktorých sa doteraz tieto ustanovenia nevzťahujú výhradne z dôvodu ich štátnej príslušnosti.

Teda hlavným účelom je zabezpečiť, aby sa na štátnych príslušníkov tretích

krajín vzťahovali rovnaké pravidlá koordinácie systémov sociálneho zabezpečenia, aké sa budú uplatňovať pre európskych občanov od nadobudnutia účinnosti nariadenia (ES) č. 883/2004 a jeho vykonávacieho nariadenia.

Navrhovaným právnym základom je článok 63 ods. 4 zmluvy (opatrenia týkajúce sa prisťahovaleckej

politiky); na rozhodnutie Rady sa vyžaduje jednomyseľnosť a konzultačný postup EP. Európsky

parlament zaujal stanovisko 9. júla 2008.
Na Rade EPSCO v dňoch 8.-9.júna 2009 napriek značnému pokroku ministri nedosiahli politickú dohodu o návrhu nariadenia. Posledné dve nedoriešené otázky sa týkajú zásady rovnakého zaobchádzania so štátnymi

príslušníkmi tretích krajín a možností prevodu dôchodkov do tretích krajín.
	SR návrh podporuje.
	Nie je určený.
	

	KOM (2007) 637
	Proposal for a Council Directive on the conditions of entry and residence of third-country nationals for the purposes of

highly qualified employment

(presented by the Commission)


	Návrh smernice rady o podmienkach vstupu a pobytu štátnych príslušníkov tretích krajín na účely vysokokvalifikovaného zamestnania

(predložená Komisiou)
	MV SR

MPSVR SR


	JHA
	Rokovania ukončené.

SMERNICA RADY 2009/50/ES z 25. mája 2009  o podmienkach vstupu a pobytu štátnych príslušníkov tretích krajín na účely vysokokvalifikovaného zamestnania 
	
	Smernica bola schválená 

25.05.2009
	

	KOM (2007) 638


	Proposal for a Council Directive

on a single application procedure for a single permit for third-country nationals to reside and work in the territory of Member State and a common set of rights for third-country workers legally residing in a Member State (presented by the Commission)
	Návrh smernice rady o zjednotenom postupe vybavovania žiadostí o jednotné povolenie na pobyt a na prácu na území členského štátu vydávané pre štátnych príslušníkov tretích krajín a o spoločnom súbore práv pre pracovníkov z tretích krajín s oprávneným pobytom v členskom štáte

(predložená Komisiou)


	MV SR

MPSVR SR
	JHA
	Pracovná skupina pre sociálne otázky (PSSO) v januári - marci 2009 sa zaoberala článkom 12 návrhu smernice o práve na rovnaké zaobchádzanie a vypracovala stanovisko pre Pracovnú skupinu pre migráciu a vyhostenie, ktorá sa smernicou zaoberá primárne. 

ČŠ a EK zastávajú názor, že princíp rovnakého zaobchádzania má vylúčiť priamu i nepriamu diskrimináciu, tzn. pristupovať k občanom tretích krajín s legálnym pobytom v ČŠ rovnako ako k občanom EÚ. Zároveň však nemôžu mať viac práv ako občania EÚ. Pobytové pravidlá si bude i naďalej upravovať každý ČŠ samostatne. Výhrady  k článku 12 majú naďalej DE a AT. 

Dňa 13.3.2009 sa kona. lo stretnutie JHA Counsellors, na ktorom PRES otvorilo diskusiu k právnemu základu návrhu, chcelo poznať stanoviská všetkých ČŠ, aj tých ktoré sa doposiaľ nevyjadrili. Väčšina ČŠ potvrdila svoje doterajšie pozície. Rozdielne stanoviská CLS (Právnej služby Rady) a COM pretrvávajú. Medzi ČŠ, ktoré vyslovili podporu návrhu Komisie a podporujú kompromisné znenie PRES patria FR, ES, PT, SK, SI. 
Rozdielne stanoviská ČŠ a následná úprava textu samotného návrhu boli predmetom rokovania na výbore 

SCIFA v dňoch 26.-27.3.2009, ako aj 

 CRP.  

Materiál má  byť predmetom rokovania Rady ministrov JHA dňa 

21.9.2009
	SR má naďalej výhradu preskúmania z dôvodu, že nemá systém jednotného povolenia na pobyt a zamestnanie.  

Slovenská republika nemá žiadne výhrady k článku 12. Podrobné stanovisko bude pripravené až na júnovú Radu EPSCO.
	Neurčený
	

	KOM (2008)

419


	Proposal for a Directive of the European Parliament and the council on the establishment

of a European Works Council or a procedure in Community-scale undertakings and Community-scale groups of undertakings for the purposes of informing

and consulting employees (recasting)


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o zriaďovaní Európskej zamestnaneckej rady alebo postupu v podnikoch s významom na úrovni

Spoločenstva a v skupinách podnikov s významom na úrovni Spoločenstva na účely informovania zamestnancov a prerokovania s nimi

(Prepracovanie)


	MPSVR SR

MS SR

MH SR
	PSSO 

EPSCO


	Rokovania ukončené.. 

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/38/ES zo 6. mája 2009 o zriaďovaní európskej zamestnaneckej rady alebo postupu v podnikoch s významom na úrovni Spoločenstva a v skupinách podnikov s významom na úrovni Spoločenstva na účely informovania zamestnancov a porady s nimi  (prepracované znenie) (Text s významom pre EHP)


	
	
	

	KOM (2008)

426
	Proposal for a Council Directive

on implementing the principle of equal treatment between persons irrespective of

religion or belief, disability, age or sexual orientation


	Návrh smernice Rady o vykonávaní zásady rovnakého zaobchádzania s osobami bez ohľadu na náboženské vyznanie alebo vieru, zdravotné postihnutie, vek alebo sexuálnu orientáciu
	ÚV SR

MPSVR SR


	PSSO

 EPSCO


	Navrhovaným právnym základom je článok 13 zmluvy (opatrenia proti diskriminácii); na rozhodnutie Rady je potrebná kvalifikovaná väčšina; konzultačný postup EP. Európsky parlament zaujal stanovisko 2. apríla 2009.

Cieľom návrhu Komisie je rozšírenie ochrany pred diskrimináciou z dôvodov náboženského vyznania alebo presvedčenia, zdravotného postihnutia, veku alebo sexuálnej orientácie aj na oblasti mimo pracovného trhu vrátane sociálnej ochrany, sociálnych výhod, vzdelávania a prístupu k tovaru

a službám.

Počas CZ PRES sa rokovania v rámci prípravných organov Rady sústredili na ustanovenia zamerané na ochranu osôb so zdravotným postihnutím pred diskrimináciou (čl. 4 návrhu). Predsedníctvo predložilo pracovné návrhy zamerané na dosiahnutie lepšieho súladu smernice so znením dohovoru OSN o právach osôb so zdravotným postihnutím a na zabezpečenie postupného vykonávania uvedenej smernice.

Na Rade EPSCO v júni 2009 Rada vzala na vedomie správu predsedníctva o pokroku v rokovaniach. Rokovania k návrhu smernice pokračujú aj počas SE PRES v II. polroku 2009.
	Slovenská republika vo všeobecnosti súhlasí s navrhnutým textom smernice a podporuje iniciatívu FR PRES, ktorá smeruje k prijatiu návrhu smernice o vykonávaní zásady rovnakého zaobchádzania s osobami bez ohľadu na náboženské vyznanie alebo vieru, zdravotné postihnutie, vek alebo sexuálnu orientáciu, ktorý vychádza z predchádzajúcich smerníc upravujúcich vykonávanie zásady rovnakého zaobchádzania.
	Nie je určený.
	

	KOM (2008)

636
	Proposal for a

DIRECTIVE OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL

on the application of the principle of equal treatment between men and women engaged in an activity in a self-employed capacity and repealing Directive 86/613/EEC


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o uplatňovaní zásady rovnakého zaobchádzania so ženami a mužmi vykonávajúcimi činnosť ako samostatne zárobkovo činné osoby a o zrušení smernice 86/613/EHS
	MPSVR SR
	PSSO

EPSCO


	Hlavné prvky návrhu Komisie sú: zabezpečenie práva na materskú dovolenku samostatne zárobkovo činným ženám, uznanie prínosu, ktorý predstavujú pre rodinný podnik vypomáhajúci manželia alebo manželky, tým, že im na ich žiadosť prizná pravo na sociálnu ochranu zodpovedajúce prinajmenšom právu ich samostatne zárobkovo činných partnerov, a priznanie právomoci vnútroštátnym subjektom pre rovnaké zaobchádzanie v prípadoch diskriminácie.

Počas CZ PRES sa rokovania sústredili najmä na vymedzenie pojmu „vypomáhajúci manželia alebo manželky“, ustanovenia o materskej dovolenke pre samostatne zárobkovo činné pracovníčky a vypomáhajúce manželky, otázku dočasného

zastúpenia a prepojenie medzi právnymi predpismi EU a vnútroštátnymi právnymi predpismi, ako aj na doložku o zákaze zníženia úrovne ochrany.

Napriek určitému pokroku si návrh Komisie vyžaduje ďalšie rokovania, najmä pokiaľ ide o pojem

„vypomáhajúci manželia alebo manželky“, o najvhodnejšie spôsoby poskytovania materskej

dovolenky samostatne zárobkovo činným osobám, o navrhovaný dobrovoľný charakter sociálnej

ochrany pre samostatne zárobkovo činné osoby a ich vypomáhajúcich manželov alebo manželky,

o služby zabezpečujúce dočasné zastúpenie, o rozsah pôsobnosti smernice a o jej právny základ.

Na Rade EPSCO v júni 2009 Rada vzala na vedomie správu predsedníctva o pokroku v rokovaniach. Rokovania k návrhu smernice pokračujú aj počas SE PRES v II. polroku 2009.
	V Slovenskej republike je predmetná problematika upravená v zákone č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení, zákone č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti, a zákone č. 280/2002 Z. z. o rodičovskom príspevku.


	Nie je určený.
	

	KOM (2008)

637 KOM (2008)

637
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council amending Council Directive 92/85/EEC on the introduction of measures to encourage improvements in the safety and health at work of pregnant workers and workers who

have recently given birth or are breastfeeding


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a rady, ktorým sa mení a dopĺňa smernica rady 92/85/ES o zavedení opatrení na zlepšenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci tehotných pracovníčok a pracovníčok, ktoré sú krátko po pôrode alebo dojčia.


	MPSVR SR
	PSSO

EPSCO


	Na Rade EPSCO v marci 2009 sa k návrhu tejto smernice uskutočnila politická diskusia ministrov na základe 4 otázok predložených CZ PRES.

Väčšina ČŠ (SI, EL, UK, ES, IT, BG, AT, EE, IE, HU, FR, SK, RO) uvítala návrh smernice a stotožňuje sa s návrhom o predĺžení materskej dovolenky zo súčasných 14 na 18 týždňov. Dôraz v diskusii sa kládol i na zosúlaďovanie rodinného a pracovného života. Niektoré ČŠ zdôraznili úlohu otcov pri výchove dieťaťa a rozdelenie rodičovskej dovolenky medzi oboch rodičov. Ďalej navrhli konzultovať otázky rodičovskej dovolenky so sociálnymi partnermi.

Slovenská republika má zatiaľ jeden problém so zmenou smernice 92/85/ES, a to že nemôžeme súhlasiť s návrhom Komisie (12 týždňov čerpania materskej dovolenky podľa vlastného rozhodnutia bez nutnosti povinného nástupu na materskú dovolenku v období 6 týždňov pred plánovaným pôrodom), ktorá podporuje ženu v jej rozhodnutí slobodne si určiť nástup na materskú dovolenku, táto záležitosť by mala byť v rukách lekárov. Príslušný lekár podľa zdravotného stavu ženy určí presný termín nástupu na materskú dovolenku. Žena v Slovenskej republike nastupuje na materskú dovolenku spravidla 6 alebo 8 týždňov pred pôrodom a 6 týždňov po pôrode na zotavenie je taktiež povinných.

Na Rade EPSCO v júni 2009 Rada vzala na vedomie správu predsedníctva o pokroku v rokovaniach. Rokovania k návrhu smernice pokračujú aj počas SE PRES v II. polroku 2009.
	Cieľom návrhu je zlepšiť ochranu poskytovanú tehotným pracovníčkam a pracovníčkam, ktoré sú krátko po pôrode alebo dojčiacim pracovníčkam. 

Podstatné zmeny a doplnenia v návrhu smernice sa vykonali najmä v článkoch 8 (materská dovolenka), čl. 10 (zákaz prepustenia), čl. 11 (zamestnanecké práva), čl. 12 (ochrana práv) pôvodnej smernice 92/85/ES. 

Návrh najmä predlžuje minimálne trvanie materskej dovolenky zo 14 na 18 týždňov, ktorý napomôže pracovníčkam lepšie sa zotaviť z pôrodu a následne zjednodušiť návrat na trh práce po skončení materskej dovolenky. Z tohto obdobia musí byť najmenej 6 týždňov čerpaných po pôrode. Zvyšných 12 týždňov môže žena čerpať buď, pred alebo po pôrode, podľa toho ako sa rozhodne. 


	
	

	KOM (2008)

867
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council amending Regulation (EC) No 1927/2006 on establishing the European Globalisation

Adjustment Fund
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1927/2006, ktorým sa zriaďuje Európsky fond na prispôsobenie sa globalizácii 
	MPSVR SR

MH SR

MF SR
	PSSO

EPSCO


	Rokovania ukončené.

NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (ES) č. 546/2009 z 18 júna 2009, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1927/2006, ktorým sa zriaďuje Európsky fond na prispôsobenie sa globalizácii
	
	
	

	KOM (2008) 422
	Proposal for a Council Directive implementing the agreement concluded by the European community shipowners' associations (ECSA) and the European transport workers' federation (ETF) on the maritime labour convention, 2006 and amending Directive 1999/63/EC
	Návrh smernice Rady, ktorou sa implementuje Dohoda uzavretá Združením vlastníkov lodí Európskeho Spoločenstva a Európskou federáciou pracovníkov v doprave o Dohovore o pracovných normách v námornej doprave z roku 2006 a ktorou sa mení a dopĺňa smernica 1999/63/ES


	MDPT SR 

MPSVR SR
	PSSO

EPSCO


	Rokovania ukončené.

smernica rady 2009/13/ES zo 16. februára 2009, ktorou sa vykonáva Dohoda uzavretá Združením vlastníkov lodí Európskeho spoločenstva (ECSA) a Európskou federáciou pracovníkov v doprave (ETF) o Dohovore o pracovných normách v námornej doprave z roku 2006 a ktorou sa mení a dopĺňa smernica 1999/63/ES 
	
	
	

	KOM(2009)340


	Proposal for a Decision of the European Parliament and of the Council amending Decision No 1672/2006/EC of the European Parliament and of the Council establishing a Community Programme for Employment and Social Solidarity - Progress


	Návrh rozhodnutia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie Európskeho parlamentu a Rady č. 1672/2006/ES, ktorým sa zriaďuje program Spoločenstva v oblasti zamestnanosti a sociálnej solidarity – Progress


	MPSVR SR,

MF SR,

MH SR
	PSSO

EPSCO


	Návrh rozhodnutia sa začne prerokovávať počas SE PRES. Pracovná skupina pre sociálne otázky sa návrhom po prvýkrát venovala dňa 14. 7. 2009, pričom SE PRES má zámer schváliť návrh rozhodnutia do konca roka (Rada EPSCO 30. november 2009).

Cieľom predkladaného návrhu v súlade s medziinštitucionálnou dohodou zo 17. mája 2006 medzi Európskym parlamentom, Radou a Komisiou o rozpočtovej disciplíne a riadnom finančnom hospodárení je prerozdelenie 100 mil. € zo súčasného rozpočtu, čo by v rámci spoločnej iniciatívy s medzinárodnými finančnými inštitúciami a najmä so skupinou EIB mohlo mobilizovať viac ako 500 mil. €. 

Nástroj mikrofinancovania Progress prispeje k ďalším programom Spoločenstva tým, že poskytne nástroje na rozdelenie rizika, dlhové financovanie a financovanie na zvyšovanie vlastného imania. 
	
	
	

	COM(2009)333


	Proposal for a Decision of the European Parliament and of the Council establishing a European Microfinance Facility for Employment and Social Inclusion (Progress Microfinance Facility)


	Návrh rozhodnutia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa zriaďuje európsky nástroj mikrofinancovania v oblasti zamestnanosti a sociálneho začleňovania (nástroj mikrofinancovania Progress)


	MPSVR SR,

MF SR,

MH SR
	PSSO

EPSCO


	Návrh rozhodnutia sa začne prerokovávať počas SE PRES. Pracovná skupina pre sociálne otázky sa návrhom po prvýkrát venovala dňa 14.7.2009, pričom SE PRES má zámer schváliť návrh rozhodnutia do konca roka (Rada EPSCO 30. november 2009).

Cieľom uvedeného návrhu je zriadiť európsky nástroj mikrofinacovania v oblasti zamestnanosti a sociálneho začleňovania pod názvom nástroj mikrofinancovania Progress (ďalej len nástroj).

Prostredníctvom uvedeného nástroja sa budú poskytovať zdroje Spoločenstva s cieľom zlepšiť prístup k mikroúverom pre: 

osoby, ktoré stratili pracovné miesto alebo im hrozí jeho strata a chcú založiť vlastný mikropodnik vrátane samostatnej zárobkovej činnosti;

znevýhodnené osoby vrátane mladých ľudí, ktoré chcú založiť alebo ďalej rozvíjať vlastný mikropodnik vrátane samostatnej zárobkovej činnosti; 

mikropodniky v sektore sociálneho hospodárstva zamestnávajúce osoby, ktoré stratili pracovné miesto, alebo znevýhodnené osoby vrátane mladých ľudí.
	
	
	

	KOM (2009) 410
	Proposal for a Council Directive

implementing the revised Framework Agreement on parental leave concluded by

BUSINESS EUROPE, UEAPME, CEEP and ETUC and repealing Directive 96/34/EC

(text with EEA relevance)


	Návrh smernice Rady, ktorou sa vykonáva revidovaná Rámcová dohoda o rodičovskej dovolenke uzavretá UNICE, CEEP a ETUC a zrušuje smernica 96/34/ES

(Text s významom pre EHP)


	MPSVR SR,

MO SR

MV SR
	PSSO

EPSCO
	Cieľom tohto návrhu je zabezpečiť, aby revidovaná Rámcová dohoda o rodičovskej dovolenke uzavretá európskymi medziodvetvovými sociálnymi partnermi (BUSINESSEUROPE, UEAPME, CEEP a ETUC) 18. júna 2009 vyvolala právne účinky. 

Revidovanou dohodou sa predlžuje individuálne právo pracujúcich mužov a žien na rodičovskú dovolenku z troch na štyri mesiace a zavádza niekoľko zlepšení a objasnení týkajúcich sa výkonu tohto práva. Pracovníci budú chránení pred diskrimináciou z dôvodu žiadosti o materskú dovolenku alebo čerpania rodičovskej dovolenky. Návrat do práce po dovolenke bude uľahčený najmä tým, že pracovníci majú právo podať si žiadosť o pružný pracovný čas. Táto dohoda a tento návrh prispejú k lepšiemu zosúladeniu pracovného a súkromného a rodinného života a k podpore rovnosti žien a mužov na trhu práce.

Komisia návrh predstavila dňa 3.9.2009.

Následné stretnutie PSSO sa uskutoční 17.9.2009. SE PRES sa bude snažiť o dosiahnutie dohody a schválenie smernice nasledujúcou Radou EPSCO (30. november 2009). Výraznejšie komplikácie pri rokovaní PSSO/COREPER sa nepredpokladajú. 
	
	
	

	
	Draft Commission Directive../…/EC of […] establishing a third list of indicative occupational exposure limit values in implementation of Council Directive 98/24/EC and amending Commission Directive 2000/39/EC
	Návrh Smernice Komisie../…/ES z […], ktorou sa ustanovuje tretí zoznam smerných najvyšších prípustných hodnôt vystavenia pri práci na vykonanie smernice Rady 98/24/ES a ktorou sa mení a dopĺňa smernica Komisie 2000/39/EHS

(Text s významom pre EHP)


	MZ SR

MPSVR SR
	Výbor pre technický pokrok podľa smernice 89/391/EHS

Poradný

výbor pre bezpečnosť a ochranu zdravia


	Právnym základom návrhu smernice je smernica Rady 98/24/ES o ochrane zdravia a bezpečnosti pracovníkov pred rizikami súvisiacimi s chemickými faktormi pri práci.

Táto smernica je základom politiky Spoločenstva v oblasti chemických látok, pre ktoré bola

stanovená smerná najvyššia prípustná hodnota vystavenia pri práci.

Komisia predložila dňa 24. 8. 2009 Rade návrh smernice na formálne posúdenie. Zoznam limitov pre chem. faktory pri práci neobsahuje formaldehyd, tak ako Komisia  ohlásila po diskusii vo Výbore pre technický pokrok. Formaldehyd sa považuje za nebezpečnú chemickú látku, ktorá môže mať nepriaznivé účinky na zdravie pracovníkov, ktorí sú jej vystavení.

Prípadné pripomienky členských štátov, vrátane lingvistických je možné zasielať do 30. septembra 2009. SR je bez pripomienok.
	SR návrh podporuje.
	
	

	COM/2000/412 final
	Proposal for a Council Regulation on the Community patent


	Návrh nariadenia Rady o patente spoločenstva


	ÚPV SR, MH SR
	Pracovníá skupina pre duševné vlastníctvo(patenty), Rada pre konkurencieschopnosť
	Rokovania prebiehajú.

V sledovanom období pokračovali diskusie so zameraním na otázky ekonomických aspektov patentu Spoločenstva, t.j. výšky poplatkov za udržiavanie platnosti patentov Spoločenstva, rozdeľovanie výnosu z poplatkov za udržiavanie platnosti patentov Spoločenstva a úrovni spolupráce patentových úradov v rámci budúceho komunitárneho patentového systému.  Diskutovalo sa aj o analýze ekonomických dopadov vytvorenia patentu Spoločenstva, ktorá dala vypracovať Komisia a o systéme spolupráce Európskeho patentového úradu s národnými patentovými úradmi.


	Zásadné pripomienky

Problematickými sú naďalej ustanovenia revidovaného návrhu , týkajúce sa prekladov určených na poskytnutie patentových informácií. Preklady budú vykonané prostredníctvom stro-jového prekladacieho programu. K otázke strojových prekladov nemôžeme zaujať jednoznačne pozitívne stanovisko. Kvalita prekladov z neslo-vanských jazykov do slovanských jazykov nie je na dostatočnej úrovni. Hoci kvalita strojových prekladov sa z roka na rok zvyšuje, nie je možné odhadnúť na akej úrovni budú tieto preklady v čase nadobudnutia účinnosti nariadenia o patente Spoločenstva.
	N/A
	

	11270/08

Doc. Rady
	Draft Agreement on the European Union Patent Court


	Návrh dohody o patentovom súdnictve EÚ
	ÚPV SR, MS SR,
	Pracovníá skupina pre duševné vlastníctvo(patenty), Rada pre konkurencieschopnosť
	Rokovania prebiehajú.

V sledovanom období sa diskusie venovali revidovanému návrhu Dohody o patentovom súde EÚ a Štatútu patentového súdu EÚ. Právny odbor Rady EÚ vypracoval písomné stanovisko k otázke zlučiteľnosti návrhu Dohody o patentovom súde EÚ so Zmluvou o založení Európskeho spoločenstva. Z hľadiska zlučiteľnosti so Zmluvou o založení Európskeho spoločenstva je problematická najmä tá časť návrhu Dohody, podľa ktorej má Súdny dvor Európskych spoločenstiev preskúmavať druhostupňové rozhodnutia komunitárneho patentového súdu.
	Zásadné pripomienky Viaceré pripomienky, týkajúce sa finančných ustanovení, pripomienky týkajúce sa jazykového režimu a pripomienky k prechodným ustanoveniam, ktoré SR a ostané ČK vzniesli. Na týchto pripomienkach naďalej trváme.
	N/A
	

	COM/2004/203


	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council amending Directive 98/71/EC on the legal protection of designs
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 98/71/ES o právnej ochrane dizajnov
	ÚPV SR, MH SR
	COMPET
	Pôvodný návrh smernice bol Komisiou v januári 2005 stiahnutý na prepracovanie. Nový návrh nebol doteraz predložený.
	Slovenská republika konštatuje, že zdôvodne-nie, ktoré EK predložila k navrhovanej zmene nezohľadňuje rozšírenie EÚ z 15 na 25 členov a  jednostranne zdôrazňuje výhody liberalizácie bez zohľadnenia bezpečnosti motorových vozidiel ako aj nepriaznivých dopadov na skupinu výrobcov originálnych náhradných dielov.  Slovenská republika požaduje doplniť rozbor EK o vyššie uvedené aspekty a súčasne zastáva názor, že kvôli vyváženosti záujmov skupiny výrob-cov originálnych náhrad-ných dielov motorových vozidiel a na druhej strane skupiny spotrebiteľov a výrobcov pre druhotný trh, by ochrana náhrad-ných dielov mala naďalej podliehať ochrane dizaj-nom. 
	N/A
	O pro-blematike sa v sledovanom období nedisku-tovalo. 

	KOM (2006) 373 v konečnom znení
	Directive of the European Parliament and of the Council establishing a framework for Community action to achieve a sustainable use of pesticides


	Návrh Smernice  Európskeho parlamentu a Rady , ktorou sa stanovuje  rámec  pre akciu  Spoločenstva na dosiahnutie  trvalo udržateľného využívania pesticídov


	MP SR, MŽP SR
	
	Navrhovaná smernica  je jedným z hlavných legisla-tívnych návrhov  zahrňujúcim opatrenia  Tematickej stratégie  trvalo udržateľného využíva-nia pesticídov. Európsky parlament  prijal svoju pozíciu v 2. čítaní  13.januára 2009 ako kompromisný balík návrhov, na ktorom sa dohodol s Radou s cieľom dosiahnuť dohodu v druhom čítaní.

Stanovisko Komisie  k pozme-ňujúcim a doplňujúcim návrhom EP  k spoločnej po-zícií Rady  bolo prijaté 16.februára 2009
	
	13.01.2009 bola  prijatá  EP v druhom čítaní pozícia ku konečnému návrhu smernice. 
	

	KOM (2006) 232 v konečnom znení
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council establishing a framework for the protection of soil and amending Directive 2004/35/EC


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady ktorou sa ustanovuje rámec pre ochranu pôdy a ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2004/35/ES


	MP SR, MŽP SR
	Pracovná skupina pre životné prostredie


	Aktuálny stav rokovaní je zastavený vzhľadom na  pretrvávajúce rozporné pozície členských štátov. Posledné prerokovanie navrhovanej smernice sa uskutočnilo 25. júna 2009 na Rade ministrov životného prostredia, kde České predsedníctvo predložilo správu o pokroku týkajúcu sa návrhu smernice, ktorou sa ustanovuje rámec pre ochranu pôdy, v ktorej uviedlo potrebu zohľadnenia existujúcich nástrojov a potrebu zabezpečenia spoločného základu pre jej ochranu. Táto správa by mala byť použitá ako východiskový bod pre budúce diskusie, z čoho vyplýva potreba rokovaní na dosiahnutie všeobecnej dohody v znení návrhu smernice.
	SR podporuje prijatie Rámcovej smernice EU na ochranu pôdy ako východisko pre národnú legislatívu a pôdnu politiku v členských štátoch EÚ. 


	
	

	KOM (2007) 18 v konečnom znení
	Proposal for a directive of the EP and of the Council amending Directive 98/70/EC as regards the specification of petrol, diesel, gas-oil that may be placed on the market and introducing a mechanism to monitor and reduce greenhouse gas emission from the use of road transport fuels and amending Council Directive 99/32/EC to remove the lements setting the specification of fuel use by inland waterway vessels and repealing Directive 93/12/EEC.
	Návrh smernice EP a Rady, ktorou sa dopĺňa smernica 98/70/ES, pokiaľ ide o špecifikáciu benzínu, nafty a plynového oleja a zavedenie mechanizmu na monitorovanie a zníženie emisií skleníkových plynov z využívania palív v cetnej doprave a ktorou sa mení a dopĺňa smernica 1999/32/ES, pokiaľ ide o špecifikáciu paliva využívaného v plavidlách vnútrozemskej vodnej dopravy a ktorou sa zrušuje smernica 1993/12/EHS


	MŽP SR
	Pracovná skupina pre životné prostredie


	Smernica je momentálne po jazykovej korekcii prekladu a po finalizácii jazykovej stránky bude smernica publikovaná v Úradnom vestníku EÚ. 


	
	Smernica nadobudne účinnosť 20. dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku.

Transpozícia    do národnej legislatívy najneskôr do   31. decembra 2010.


	

	KOM (2007) 336 v konečnom znení
	Council decision concerning the placing on the market, in accordance with Directive 2001/18/EC of the
European Parliament and of the Council, of a potato product (Solanum tuberosum L.
line EH92-527-1) genetically modified for enhanced content of the amylopectin
component of starch
	Návrh rozhodnutia Rady o umiestnení zemiaka (Solanum tuberosum L. línie EH92-527-1) geneticky modifikovaného na zvýšenie obsahu amylopektínu v škrobe na trh v súlade so smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2001/18/ES
	MŽP SR
	
	O návrhu stále nepadlo definitívne rozhodnutie. 

Dňa 16.07.2007 Rada nedosiahla kvalifikovanú väčšinu za ani proti návrhu. 

EFSA podala dňa 11.06.2009 nové stanovisko k používaniu  markerom génov antibiotickej rezistencie v GM.rastlinách
	
	
	

	KOM (2007) 736 v konečnom znení
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on the contained use of genetically modified micro-organisms (Recast)


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o obmedzenom použití geneticky modifikovaných mikroorganizmov (prepracované znenie)


	MŽP SR
	Pracovná skupina pre kodifikáciu právnych predpisov
	
	
	Prijatie zo strany Eu. parlamentu a Rady 

6. mája 2009
	Smernica 2009/41/ES

 publikovaná

v Úradnom vestníku EÚ 21.5.2009,

L 125

	KOM (2007) 856 v konečnom znení
	Proposal for a REGULATION OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL Setting emission performance standards for new passenger cars as part of the Community's integrated approach to reduce CO2 emissions from light-duty vehicles


	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa stanovujú výkonové emisné normy nových osobných automobilov ako súčasť integrovaného prístupu Spoločenstva na zníženie emisií CO2 z ľahkých úžitkových vozidiel
	MH SR, MŽP SR
	Pracovná skupina pre životné prostredie


	
	Slovensko postupuje v súlade pozície schváleného predbežného stanoviska SR. Najväčší problém vidí Slovensko vo výške a smerovaní pokút a v negatívnych dopadoch nariadenia z dôvodu nedostatočného uplatňovania princípu cost/ benefit, resp. nezohľadneniu vývojového cyklu v automobilovom priemysle. Momentálne predsedníctvo Rady EÚ predkladá nový kompromisný návrh s cieľom dosiahnuť skorú dohodu Rady o návrhu nariadenia. Slovensko bude podporovať kompromisné návrhy spĺňajúce kritéria dobrej regulácie, objektívnosti, maximálnej spravodlivosti a bez deformačných účinkov na trh a bez nadmernej ekonomickej záťaže občanov. Motivácia musí smerovať k podpore obnovy vozového parku
	Návrh nariadenia je naďalej prerokúvaný v PS Rady, snahou predsedníctva je dosiahúť dohodu do konca roku 2009
	Spolupráca s MH SR a MDPT SR

	KOM (2007) 844 v konečnom znení
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on industrial emissions (integrated pollution prevention and control)


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o priemyselných emisiách (integrovaná prevencia a kontrola znečisťovania životného prostredia) (Rekodifikácia)


	MŽP SR
	Pracovná skupina pre životné prostredie


	V sledovanom období sa návrh smernice pravidelne prerokúval v pracovnej skupine aj za účasti zástupcov MŽP SR. K návrhu bola dosiahnutá politická dohoda. V marci 2009 návrh prešiel prvým čítaním v EP (bolo prijatých 85 pozmeňujucích návrhov). V súčasnosti sa dokončuje spoločná pozícia Rady EÚ.
	MŽP SR vypracovalo a predložilo Predbežné stanovisko k návrhu smernice o priemyselných emisiách VEZ NR SR. SR nábrh podporuje, počas rokovania uplatnilo viacero pripomienok a podporilo politickú dohodu.   
	Prijatie smernice o priemysel-ných emisiách sa predpokladá  k 1.1.2011.
	

	KOM (2007) 851 v konečnom znení
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on type-approval of motor vehicles and engines with respect to emissions from heavy duty vehicles (Euro VI) and on access to vehicle repair and maintenance information
	Návrh nariadenia EP a Rady o typovom schvaľovaní motorových vozidiel a motorov s ohľadom na emisie z vysokovýkonných vozidiel (Euro VI) a o prístupe k informáciám o oprave a údržbe vozidiel


	MDPT SR,

MH SR, MŽP SR
	Pracovná skupina pre životné prostredie


	Nakoľko návrh predmetného nariadenia vytvára priaznivé podmienky pre ďalšie zlepšovanie kvality životného prostredia, zvýši úroveň fungovania vnútorného trhu v Spoločenstve a podstatne zjednoduší legislatívu v oblasti motorových vozidiel, Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky, Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky a Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky plne podporujú jeho prijatie.
	Nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.


	Návrh nariadenia bol 16.12.2008 schválený v 1. čítaní s EP

Publikované v Úrad-nom vestníku EÚ dňa 18.7.2009

Pod č. 

L188/1
	

	KOM (2008) 16 v konečnom znení
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council amending Directive 2003/87/EC so as to improve and extend the greenhouse gas emission allowance trading system of the Community


	Návrh Smernice EP a Rady, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2003/87/ES s cieľom zlepšiť a rozšíriť systém Spoločenstva na obchodovanie s emisnými kvótami skleníkových plynov


	MŽP SR
	Pracovná skupina pre životné prostredie


	Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/29/ES z 23. apríla 2009, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2003/87/ES s cieľom zlepšiť a rozšíriť schému Spoločenstva na obchodovanie s emisnými kvótami skleníkových plynov.


	Smernica nadobúda účinnosť 20. deň po jeho uverejnení v Úradnom vestníku EÚ.


	Smernica bola prijatá 23.4.2009

Transpozícia    do národnej legislatívy do   31. 12. 2012 resp. článok 9a ods. 2) smernice, ktorý sa vkladá článkom 1 ods. 10 tejto smernice a článok 11 smernice, zmenenej a doplnenej článkom 1 ods. 13  tejto smernice, do 31. 12. 2009.
	Publikovaná v OJ L140/52 5. júna 2009 

Súčasť "klimaticko-energetického balíčka"

	KOM (2008) 17 v konečnom znení
	Proposal for a Decision of the European Parliament and of the Council on the effort of Member States to reduce their greenhouse gas emissions to meet the Community’s greenhouse gas emission reduction commitments up to 2020
	Návrh rozhodnutia EP a Rady o úsilí členských štátov znížiť emisie skleníkových plynov s cieľom splniť záväzky Spoločenstva týkajúce sa zníženia emisií skleníkových plynov do roku 2020
	MŽP SR, MH SR, MDPT SR, MVRR SR a MP SR
	Pracovná skupina pre životné prostredie
	Rozhodnutie Európskeho parlamentu a Rady č. 406/2009/ES z 23. apríla 2009 o úsilí členských štátov znížiť emisie skleníkových plynov s cieľom splniť záväzky Spoločenstva týkajúce sa zníženia emisií skleníkových plynov do roku 2020.
Európska rada schválila na zasadnutí 11. a 12. decembra 2008 prvky konečného kompromisného návrhu KEB, ktoré 17. decembra 2008

schválil EP v prvom čítaní.

V súčasnosti prebiehajú textové úpravy znenia rozhodnutia, ktorá po schválení Radou a následnom uverejnení v Úradnom vestníku EÚ vstúpi  do platnosti.
	Rozhodnutie nadobudne účinnosť 20. deň po jeho uverejnení v Úradnom vestníku EÚ.


	Rozhodnutie bolo prijaté 23.04.2009
	Publikovaná v OJ L140/52 5. júna 2009 

Súčasť "klimaticko-energetického balíčka"

	KOM (2008) 18 v konečnom znení
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on the geological storage of carbon dioxide and amending Council Directives 85/337/EEC, 96/61/EC, Directives 2000/60/EC, 2001/80/EC, 2004/35/EC, 2006/12/EC and Regulation (EC) No 1013/2006
	Návrh Smernice európskeho parlamentu a Rady o geologickom ukladaní oxidu uhličitého, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice Rady 85/337/EHS, 96/61/ES, smernice 2000/60/ES, 2001/80/ES, 2004/35/ES, 2006/12/ES a nariadenie (ES) č. 1013/2006
	MŽP SR, MH SR
	Pracovná skupina pre životné prostredie


	Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/31/ES z 23. apríla 2009 o geologickom ukladaní oxidu uhličitého a o zmene a doplnení smernice Rady 85/337/EHS, smerníc Európskeho parlamentu a Rady 2000/60/ES, 2001/80/ES, 2004/35/ES, 2006/12/ES, 2008/1/ES a nariadenia (ES) č. 1013/2006 
	Smernica nadobúda účinnosť 20. deň po jeho uverejnení v Úradnom vestníku EÚ.


	Smernica bola prijatá 23.4.2009

Transpozícia do národnej legislatívy do 25.6.2011
	Publikovaná v OJ L140/52 5. júna 2009

Súčasť "klimaticko-energetického balíčka"

	KOM(2008) 469 v konečnom znení
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council concerning trade in seal products
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady týkajúceho sa obchodovania s výrobkami z tuleňov


	MŽP SR
	Pracovná skupina pre  životné prostredie
	Dňa 27. júla 2009 Rada prijala nariadenie Európskeho parlamentu a Rady o obchodovaní s výrobkami z tuleňov
	SR návrh podporuje.
	Nariadenie nadobudne účinnost 20. deň po jeho zverejnení v Uradnom vestníku ES
	

	KOM (2008) 401 v konečnom znení
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on a Community Ecolabel scheme


	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o systéme environmentálnej značky Spoločenstva


	MŽP SR, MH SR
	Pracovná skupina pre životné prostredie


	Pracovná skupina Rady pre právnicko-jazykové otázky zasadá 29.9.2009. Môžu sa na nej uplatniť pripomienky k jazykovým verziám nariadenia. Rada ministrov životného prostredia bude zasadať 23.10.2009.
	SR návrh podporuje.

	
	

	KOM(2008) 402 v konečnom znení 
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on the voluntary participation by organisations in a Community eco-management and audit scheme (EMAS)


	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o dobrovoľnej účasti organizácií v systéme Spoločenstva pre ekologické riadenie a audit (EMAS)


	MŽP SR, MH SR
	Pracovná skupina pre životné prostredie


	Pracovná skupina Rady pre právnicko jazykové otázky zasadá 23.9.2009 na ktorej sa môžu uplatniť pripomienky k jazykovým verziam nariadenia ( PE-CONS 3628/09;   ENV 328 CODEC 604 ).

Rada ministrov životného prostredia bude zasadať 23.10.2009.
	SR návrh podporuje.


	
	

	KOM(2008) 505 v konečnom znení
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on substances that deplete the ozone layer (Recast)
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o látkach, ktoré poškodzujú ozónovú vrstvu (prepracované znenie)


	MŽP SR
	Pracovná skupina pre životné prostredie


	COREPER na svojom rokovaní dňa 11.3.2009 schválil finálny kompromis k nariadeniu a bola dosiahnutá dohoda v 1. čítaní. 
	SR návrh podporuje.

	
	

	KOM (2008) 397 v konečnom znení
	Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, the European economic and social Committee and the Committee of the Regions on the Sustainable Consumption and Production and Sustainable Industrial Policy Action Plan
	Oznámenie Komisie Európskeho parlamentu, Rade, Európskeho  hospodárskemu a sociálnemu výboru a výboru regiónov o akčnom pláne pre trvalo udržateľnú spotrebu a výrobu a trvalo udržateľnú priemyselnú politiku
	MŽP SR
	Pracovná skupina pre životné prostredie
	Bolo prerokované v Environmentálnej rade 4.12.2008, v rade pre dopravu a v Rade pre konkurecieschopnosť. 


	SR oznámenie podpo-ruje.

	
	

	KOM (2008) 809 v kon. znení
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o obmedzení používania určitých nebezpečných látok v elektrických a elektronických zariadeniach (prepracované znenie)
	MŽP SR
	Pracovná skupina pre životné prostredie
	
	SR návrh podporuje.
	
	

	KOM (2008) 810 v kon. znení
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on waste electrical and electronic equipment (WEEE) (Recast)
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ)  (prepracované znenie)
	MŽP SR
	Pracovná skupina pre životné prostredie


	
	SR návrh podporuje.

	
	

	KOM(2008) 618 v kon. znen
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council amending Directive 98/8/EC concerning the placing of biocidal products on the market as regards the extension of certain time periods


	Návrh smernice EP a Rady, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 98/8/ES o uvádzaní biocídnych výrobkov na trh v súvislosti s rozšírením určitých lehôt 


	MH SR

MŽP SR
	Pracovná skupina pre životné prostredie (PS ŽP)


	Návrh smernice bol predmetom rokovania COREPERu dňa 11.3.2009 kde bol schvaleny ako tzv. jednotkový bod. V júni 2009 sa SR vyjadrovalo k jazyko-vým pripomienkam k slovens-kej verzii návrhu smernice. SR si neuplatňovalo pripomienky k slovenskej verzii.
	SR návrh podporuje.

	
	

	KOM (2008) 812 v konečnom znení
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on Stage II petrol vapour recovery during refueling of passenger cars at service stations


	Návrh Smernice Európskeho parlamentu a Rady o II. štádiu rekuperácie benzínových výparov pri čerpaní pohonných hmôt do osobných vozidiel na čerpacích staniciach


	MŽP SR
	Pracovná skupina pre životné prostredie


	MŽP SR vypracovalo a predložilo Predbežné stanovisko k návrhu smernice o EP a R o II. štádiu rekuperácie benzínových výparov pri čerpaní pohonných hmôt do motorových vozidiel na čerpacích staniciach v januári 2009. Návrh smernice je v súčastnosti prerokúvaný v pracovných skupinách Rady EÚ.  Medzi kľúčové body rokovaní k návrhu smernice patrí vymedzenie čerpacích staníc s ohľadom na navrhované hodnoty pre naložené množstvo benzínu, navrhovaná účinnosť zachytávania benzínových výparov a meranie uvedenej účinnosti za účelom jej testovania. 
	SR návrh podporuje.
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